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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented (the "Borrower")
by the First Deputy Prime Minister

and Minister of Finance, Mr. SiniSa

Mali, on behalf of the Government as

representative of the Republic of

Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank (the "Bank")
having its seat at 100 blvd Konrad

Adenauer, Luxembourg, L-2950

Luxembourg, represented by Kristina

Kanapinskaite, Head of Division, and

Anne-France Catoir, Senior Legal

Counsel,

of the second part.

The Borrower and the Bank together are referred to as the "Parties" and any of them
is a "Party".



WHEREAS:

(@)

(b)

(€)

(d)

The Borrower, through the Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure (the “Promoter”), and Infrastruktura Zeleznice Srbije AD, a
company wholly owned by the Borrower (the "Final Beneficiary"), is
undertaking a project for the reconstruction and modernisation of the existing
single track railway line Prosek (Si¢evo) - Dimitrovgrad and construction of
single track by-pass in the North of the City of NiS (the "Project"), as more
particularly described in the technical description set out in Schedule A of this
Contract and of the finance contract (FI No 86763) signed on 31 January 2018
between the Borrower and the Bank, as amended from time to time, it being
understood that this is a summarised version for information purposes only
and that the full version of the Technical Description applicable to the Project
is set out in Schedule A (the "Technical Description”) of the Project
Implementation Agreement dated 3 September 2018, between the Promoter,
the Final Beneficiary and the Bank, as amended and restated from time to time
(the "Project Implementation Agreement").

The Promoter and Final Beneficiary (i) are responsible for the implementation
of the Project, with all the necessary support from the Borrower and (ii) shall
implement the Project pursuant to the terms of the Project Implementation
Agreement.

The total cost of the Project, as initially estimated by the Bank, was
EUR 268,280,000.00 (two hundred sixty-eight million and two hundred eighty
thousand euros). Several global events which have impacted the project
implementation progress, delays in project preparation, together with the
decision of the Promoter to further improve security and safety levels for the
entire core rail network in Serbia, have resulted in a substantial increase of the
project cost to EUR 502,000,000.00 (five hundred and two million euros). The
Borrower has stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR)
Approved Credit from the Bank 234,000,000.00
Republic of Serbia 162,081,740.00
WBIF investment grants 105,918,260.00
TOTAL 502,000,000.00

it being understood that the Republic of Serbia’s contribution to the Project from
its own funds (as set out above) may reduce if and to the extent that the WBIF
investment grant is granted to the Republic of Serbia and is applied by the
Republic of Serbia to the Project.

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund
for Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package
supplying financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and
financial instruments worldwide; and in particular under the exclusive
investment window for operations with sovereign counterparts and non-
commercial sub-sovereign counterparts under article 36.1 of the NDICI-GE
Regulation ("EFSD+ DIW1"). Pursuant to article 36.8 of the NDICI-GE
Regulation, on 29 April 2022, the Bank and the European Union, represented
by the European Commission, entered into an EFSD+ guarantee agreement



(€)

(f)

9

(h)

(i)

()

(k)

()

(m)

(the "EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement") whereby the European Union
granted to the Bank a comprehensive guarantee for eligible financing
operations of the Bank in respect of projects carried out in countries within the
geographic areas referred to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in
Annex | of the IPA Ill Regulation (the "EFSD+ DIW1 Guarantee"). The
Republic of Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE Regulation
and the IPA 11l Regulation.

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (c), the Borrower has
requested from the Bank a credit of EUR 234,000,000.00 (two hundred thirty-
four million euros) ("Approved Credit").

The Bank, considering that the financing of the Project falls within the scope of
its functions and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing to it the
Approved Credit in an amount of EUR 234,000,000.00 (two hundred thirty-four
million euros) provided that the amount of the Bank’s loan under this Contract
(when aggregated with the amount of any other loans provided by the Bank for
the Project) shall not, in any case, exceed (i) 50% (fifty per cent) of the total
cost of the Project set out in Recital (c), nor (i) when aggregated with any EU
grants available for the Project, 90% (ninety per cent) of the total cost of the
Project set out in Recital (¢). The Bank has already extended one portion of
the Approved Credit in an amount of EUR 134,000,000.00 (one hundred thirty-
four million euros) under the finance contract with FI No 86.763 (dated 31
January 2018). The Bank hereby extends the additional portion of the
Approved Credit to the Borrower in the amount of EUR 100,000,000.00 (one
hundred million euros) under this Finance Contract (the "Contract").

The Borrower shall make available to the Promoter and Final Beneficiary the
proceeds of the Credit for the sole purpose of financing and implementation of
the Project.

The Borrower shall, through the Promoter, delegate to the Final Beneficiary
the day-to-day management including but not limited to, consolidate financial
and procurement management.

The Borrower will, through the Promoter, transfer free of charge the assets
financed form the proceeds of the Loan to the Final Beneficiary, as applicable,
at the latest one year after the receipt of the related assets.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009, a framework
agreement governing the Bank’s activities in the Republic of Serbia (the
"Framework Agreement"). By a letter dated 14 December 2015, the Republic
of Serbia requested the financing of the Project, as such the present project
falls within the scope of the framework agreement.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s
group towards its stakeholders.

The Bank supports the implementation of international and European Union
standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of



terrorism and promotes tax good governance standards. It has established
policies and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes
which are illegal or abusive in relation to applicable laws. The Bank’s group
statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning,
money laundering and financing of terrorism is available on the Bank’s website
and offers further guidance to the Bank'’s contracting counterparties?.

(n) The Bank has established an overarching policy framework that allows the
Bank’s Group to focus on sustainable and inclusive development, committing
to a just and fair transition and supporting the transition to economies and
communities that are climate and disaster resilient, low carbon,
environmentally sound and more resource-efficient. The policy framework
includes the EIB Group Environmental and Social Policy and the EIB
Environmental and Social Standards. The EIB Group Environmental and
Social Policy and the EIB Environmental and Social Standards are available
on the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting
counterparties.

! http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation

In this Contract;

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

()
9

(h)

references to "Articles", "Recitals", "Schedules" and "Annexes" are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and
recitals, schedules and annexes to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ,
injunction, determination, award or other legislative or administrative
measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction which is binding
or applicable case law; and

(i) EU Law;

references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction"
mean:

() alaw or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations
(in each case arising out of or in connection with this Contract), its
capacity and/or assets and/or the Project; and/or, as applicable

(i) alaw or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable
to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted,;

references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated,

words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

references to "month" mean a period starting on one day in a calendar month
and ending on the numerically corresponding day in the next calendar month,
except that and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and
Schedule B and unless provided otherwise in this Contract:

(i) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which that
period is to end if there is one, or if there is not, on the immediately
preceding Business Day; and

(ii) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business Day
in that calendar month; and

a reference in this Contract to a page or screen of an information service
displaying a rate shall include:

(i) any replacement page of that information service which displays that rate;
and
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(i) the appropriate page of such other information service which displays that
rate from time to time in place of that information service,

and, if such page or service ceases to be available, shall include any other
page or service displaying that rate specified by the Bank.

Definitions
In this Contract;

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has
been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named
in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Components" means (i) Component 1, (i) Component 2, (iii) Component 3, (iv)
Component 4 (each a "Component").

"Component 1" means Section Si¢éevo — Dimitrovgrad, reconstruction and
modernisation civil works and track, preparatory works for electrification and
signalling.

"Component 2" means North by-pass of the City of Ni§, single track electrified line.

"Component 3" means Sections Crveni Krst — connection with the by-pass and
Si¢evo — Dimitrovgrad, electrification and signalling.

"Component 4" means Services for design, third party works supervision and
implementation support plus preparation of future projects.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (f).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and
indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Declaration on Honour" means the "Declaration on Honour" under EFSD+ signed
by the Borrower on 7 August 2025.

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche
deferred or suspended at the rate of the higher of:

(&) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds
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(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such
rate is less than zero in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in
accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories
and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer, as specified therein.

"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account to
which disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent
List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that Party from:

(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"Effective Date" has the meaning given to it in 12.3.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1 Guarantee" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"EIB Environmental and Social Standards" means the EIB Environmental and
Social Standards which are published on the Bank’s website and which describe the
environmental and social requirements that all EIB-financed projects must meet and
the responsibilities of the various parties, including the Borrower and the Promoter.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union, which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union.
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"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the day falling 48 (forty-eight) months after the
Effective Date of this Contract and if such day is not a Relevant Business Day, then
the preceding Relevant Business Day.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
listed in the Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council
of 15 March 2017 on combating terrorism and replacing Council Framework Decision
2002/475/JHA and amending Council Decision 2005/671/JHA (as amended,
replaced or re-enacted from time to time).

"Financial Regulation” means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the
European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No
1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision
No 541/2014/EU and repealing Regulation (EC, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193,
30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to the Relevant
Interbank Rate plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference
Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (j).

"Guide to Procurement"” means the Guide to Procurement published on EIB’s
website? that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB
of the arrangements to be made for procuring works, goods and services required for
the Project.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than the Non-
EIB Financing Prepayment Event or lllegality Event.

"Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion™) which can be offered for

2 Guide to Procurement for projects financed by the EIB
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the remaining term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date,
if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

"IPA Il Regulation" means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament
and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-
Accession assistance (IPA 111).

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing
authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank
account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have been
opened in the name of the beneficiary; and

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by
the Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with
the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the
bank account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have
been opened in the name of the beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.

"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(@) there are, in the opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement
profile of such Tranche; or
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(c) inrelation to a Floating Rate Tranche:

() the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of
the applicable Relevant Interbank Rate; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant
currency of such Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the
opinion of the Bank has a material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract; or
(b) the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(@) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in
the foregoing points.

"NDICI-GE Regulation" means Regulation (EU) 2021/947 of the European
Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood,
Development and International Cooperation Instrument — Global Europe.

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in
Article 4.3.A(2).

"Payment Account" means the bank account from which payments under this
Contract will be made by the Borrower, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

(a) for a Fixed Rate Tranche, either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest
due under Article 3.1; or
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(i) the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the
amount of interest due under Article 3.1 that accrued over the last interest
period), in case repayment of principal is made in a single instalment in
accordance with Schedule D point C; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month,
or, failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by
the Bank or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis paints).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
respect of prepayment of a Fixed Rate Tranche and/or a Floating Rate Tranche in
accordance with Article 4.2.C, specifying the Prepayment Amount, the Prepayment
Date, the accrued interest due, the fee under Article 4.2.D, if any, and in respect of
Fixed Rate Tranches only, the Prepayment Indemnity, if any, due on the Prepayment
Amount.

"Prepayment Offer" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(@) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
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mislead, a party in order to obtain a financial (including, for the avoidance of
taxation related) or other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan, (a)
destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the
investigation or making false statements to investigators, with the intent to
impede the investigation; (b) threatening, harassing or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation
or from pursuing the investigation, or (c) acts intending to impede the exercise
of the EIB Group’s contractual rights of audit or inspection or access to
information;

() Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes
and indirect taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia,
which are punishable by deprivation of liberty or a detention order for a
maximum of more than 1 (one) year;

(g) Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity
committed in the use of the EIB Group’s resources or assets (including the
funds lent under this Contract) knowingly or recklessly; or

(h) any other illegal activity that may affect the financial interests of the European
Union, according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a)

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency, the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which real time gross settlement system
operated by the Eurosystem (T2), or any successor system, is open for settlement of
payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR.
"Relevant Party" has the meaning given to it in Article 8.2.

"Relevant Person" means, with respect to the Borrower which is a sovereign
counterparty, any ministries, other central executive government bodies, or other
governmental sub-divisions or any of their officials or representatives, or any other
person acting for any of them, on its behalf, or under its control, having the authority
to manage and/or supervise the Credit or the Loan.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(a)(ii).

"Resettlement Action Plan (RAP)" or "Livelihood Restoration Plan (LRP)" means
the documents in which the Promoter or other responsible competent entity
describes the impacts of involuntary resettlement, specifies the procedures that shall
be followed to identify, evaluate and compensate the impacts and defines the actions
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to be undertaken during all phases of the resettlement and/or livelihood restoration
process.

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist
organisation) who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions (including, without limitation, as a result of being owned or otherwise
controlled, directly or indirectly, by any individual or entity, who is a designated target
of, or who is otherwise a subject of, Sanctions).

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to,
measures in relation to the financing of terrorism) enacted, administered,
implemented or enforced from time to time by any of the following:

(a) the United Nations including, inter alia, the United Nations Security Council;

(b) the European Union including, inter alia, the Council of the European Union and
the European Commission, and any other competent bodies/institutions or
agencies of the European Union;

(c) the government of the United States of America, and any department, division,
agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset
Control (OFAC) of the United States Department of the Treasury, the United
States Department of State and/or the United States Department of Commerce;
and

(d) the government of the United Kingdom, and any department, division, agency,
office or authority including, inter alia, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty’s Treasury and the Department for International
Trade of the United Kingdom.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B, which shall be a Relevant Business
Day falling at least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or
before the Final Availability Date.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to the
Relevant Interbank Rate, as determined by the Bank and notified to the Borrower in
the relevant Disbursement Offer, or in the Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR2100,000,000.00 (one
hundred million euros) for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. The amount
of each Tranche shall be in a minimum amount of EUR 10,000,000.00 (ten
million euros) or (if less) the entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower (which, among others, shall specify the
Component(s) to be financed with the proposed disbursement), provided
that no event mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the
Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business Days after the
receipt of such request a Disbursement Offer for the disbursement of a
Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrower’s request
is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The
Disbursement Offer shall include information as set out in Schedule C.

The Parties agree that a Disbursement Offer may be issued by the Bank as
an unsigned document and in such case shall be considered validly
executed and delivered on behalf of the Bank provided that such
Disbursement Offer is sent by email from the following e-mail address EIB-
FirmDisbursementOffer@eib.org to the e-mail address of the Borrower
indicated in Article 12.1.B. The above email will include (in copy) relevant
Bank’s officers for the Borrower’s information.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline, to be followed by registered letter in accordance with
Article 12.1.A. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.
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The Bank may rely on the information set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower.
If a Disbursement Acceptance is signed by a person defined as Authorised
Signatory under the most recent List of Authorised Signatories and Accounts
provided to the Bank by the Borrower, the Bank may assume that such
person has the power to sign and deliver in the hame and on behalf of the
Borrower such Disbursement Acceptance.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance, provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 6 (six) Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or
evidence:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons;

(b) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations
required in connection with the Contract;

(c) a favourable legal opinion issued in the English language by the
Ministry of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the
authority of persons signing this Contract on behalf of the Borrower; (ii)
that this Contract has been duly executed by the Borrower and
constitutes valid, binding and enforceable obligations of the Borrower
according to its terms; (iii) the valid choice of the laws of Luxembourg
and the Court of Justice of the European Union under this Contract,
and (iv) the recognition and enforcement of judgments of The Court of
Justice of the European Union in any proceedings taken in the
Republic of Serbia in relation to this Contract;

(d) the duly executed amended and restated Project Implementation
Agreement;
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evidence that the execution of the amended and restated Project
Implementation Agreement by the Promoter and the Final Beneficiary
has been duly authorised and that the persons signing the amended
and restated Project Implementation Agreement on behalf of the
Promoter and the Final Beneficiary are duly authorised to do so
together with the specimen signature of each such persons;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source;

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed; and

that the conditions set out in article 3(b) of the amended and restated
Project Implementation Agreement have been provided and fulfilled.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

@)

(b)

(©)

that the Bank is satisfied, on or before the date falling 6 (six) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date for the proposed
Tranche, that the conditions set out in the article 3(c) of the amended
and restated Project Implementation Agreement have been provided
and fulfilled;

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 6 (six) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E.1
signed by an authorised representative of the Borrower and
dated no earlier than the date falling 15 (fifteen) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively);

(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the amended and restated Project Implementation
Agreement or the legality, validity, binding effect or enforceability
of the same; and

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:
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(i)  the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.7 are correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under this Contract (or any combination of the
foregoing) constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) a Prepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would
result from the disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

@)

(b)

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written
request must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date of the Accepted Tranche
and specify:

()  whether the Borrower would like to defer the disbursement in
whole or in part, and if in part, the amount to be deferred; and

(i) the date until which the Borrower would like to defer a
disbursement of the above amount (the "Requested Deferred
Disbursement Date"), which must be a date falling not later
than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

@)

(b)

The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

() atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i)  at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

()  not earlier than 6 (six) Business Days following the fulfilment of
all conditions of disbursement; and
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(i) not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

15B

1.6
1.6.A

1.6.B

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs
1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

(@) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a
cancellation of the undisbursed Credit or a portion thereof.

(b) Inits written notice, the Borrower:

(i)  must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in
part and, if in part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche,
which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five)
Business Days of the date of such written notice.

(c) Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the
requested portion of the Credit with immediate effect. If requested by
the Borrower in writing, the Bank shall issue a confirmation of such
cancellation.

Bank’s right to suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or (except upon the occurrence of a Market
Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i) aPrepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time
or the giving of notice or the making of any determination under
this Contract (or any combination of the foregoing) constitute a
Prepayment Event or an Event of Default;

(iv) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.
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On the date of such written notification from the Bank the relevant
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or of an event or
circumstance which would, with the passage of time or the giving of notice
or the making of any determination under this Contract (or any combination
of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an Event
of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated
on the amount of such Accepted Tranche.

1.6.C(2) CANCELLATION

@)

(b)

(©)

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the
"Cancelled Tranche") is cancelled:

(i)
(ii)

by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an
event or circumstance which would, with the passage of time or
the giving of notice or the making of any determination under this
Contract (or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled
Tranche.

Such indemnity shall be:

(i)

(ii)

calculated assuming that the Cancelled Tranche had been
disbursed and repaid on the same Scheduled Disbursement
Date or, to the extent the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation
notice; and

in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of cancellation) of the
excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled
Tranche over the period from the date of cancellation
pursuant to this Article 1.6.C(2), to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19%
(nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate
equal to the Redeployment Rate applied as of each relevant
Payment Date of the applicable Tranche.

If the Bank cancels any Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.
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Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically
notified in writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in
respect of which no Disbursement Acceptance has been received in
accordance with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any
further notice from the Bank to the Borrower and without any liability arising
on the part of either Party. If requested by the Borrower in writing, the Bank
shall issue a confirmation of such cancellation.

Sums due under Articles 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(& in EUR; and

(b) within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand
or within any longer period specified in the Bank’s demand.
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ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in
respect of each Tranche in the currency in which such Tranche was
disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in
Article 4.1, if any, showing the Disbursement Date, the currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate for each Tranche, not
later than 10 (ten) calendar days after the Scheduled Disbursement Date for
such Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on
the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer
commencing on the first such Payment Date following the Disbursement
Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest
accrued during such period shall be postponed to the following Payment
Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.
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If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date, the Relevant
Interbank Rate applicable to the first Floating Rate Reference Period shall
be determined, in accordance with Schedule B, for the Floating Rate
Reference Period commencing on the Disbursement Date and not the
Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or

(i)  the Relevant Interbank Rate (one month) plus 2% (200 basis
points); and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, the Relevant
Interbank Rate (one month) plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the Relevant Interbank Rate in relation to this
Article 3.2 (b) and (c), the relevant periods within the meaning of Schedule B
shall be successive periods of one (1) month commencing on the due date.
Any unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article
1154 of the Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt,
capitalisation of interest shall occur only for interest due but unpaid for a
period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance to
have the unpaid interest due for a period of more than one vyear
compounded and that as of the capitalisation, such unpaid interest will in
turn produce interest at the interest rate set out in this Article 3.2.

Notwithstanding Article 3.2 (c) above, if the overdue sum is in a currency for
which no Relevant Interbank Rate is specified in this Contract, the relevant
interbank rate, or as determined by the Bank, the relevant risk-free rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency shall apply
plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the market
practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in
respect of a Tranche and until the date falling 20 (twenty) calendar days
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prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event
occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3 has come into
effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity
Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the
percentage rate per annum which is the rate (expressed as a percentage
rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost
to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as
a result, if any, in which case the Bank shall not effect the disbursement and
the corresponding portion of the Credit shall remain available for
disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the Parties agree that the disbursement and the
conditions thereof shall be fully binding for all Parties. The Spread or Fixed
Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal,

(ii)  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and
not later than the Repayment Date immediately following the 5"
(fifth) anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the
Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 4 (four) years and not later than 25 (twenty-five) years from
the Scheduled Disbursement Date.
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Voluntary prepayment

Prepayment option

Subiject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request not earlier than 60 (sixty) and not later than 30
(thirty) calendar days' prior notice specifying:

(@) the Prepayment Amount;
(b) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.
Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

4.2.C

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to
Schedule D a Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, in
respect of a Fixed Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment Offer to
the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date.
The Prepayment Offer shall specify the Prepayment Amount, the
Prepayment Date, the accrued interest due thereon, the Prepayment
Indemnity payable under Article 4.2.B the fee under Article 4.2.D, if any, the
method of application of the Prepayment Amount and, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Offer.

If the Borrower accepts the Prepayment Offer no later than by the deadline
specified therein, the Bank shall send to the Borrower, no later than 10 (ten)
days prior to the relevant Prepayment Date, a Prepayment Notice. If the
Borrower does not duly accept the Prepayment Offer, the Borrower may not
effect the prepayment in respect of such Fixed Rate Tranche.

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in
respect of a Floating Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment
Notice to the Borrower, not later than 10 (ten) days prior to the Prepayment
Date.

The Borrower shall pay the amount specified in the Prepayment Notice on
the relevant Prepayment Date.



30

42.D Administrative Fee

If the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a
Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar days,
the Borrower shall pay to the Bank a fee of EUR 10,000.00 (ten thousand
euros) per each Tranche requested to be prepaid, partly or in full, in
consideration of the administrative costs incurred by the Bank in connection
with such voluntary prepayment. In such case, the Bank shall not be under
an obligation to observe the deadlines to send a Prepayment Offer and/or
the Prepayment Notice, as applicable, pursuant to this Contract.

4.3 Compulsory prepayment and cancellation

4.3.A Prepayment Events
4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION EVENT

@)

(b)

(©)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost
Reduction Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Project Cost Reduction Event the Bank may, by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount
by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c)
below together with accrued interest and all other amounts accrued
and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the
Loan Outstanding to be prepaid.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event"
means that the total cost of the Project falls below the figure stated in
Recital (c) so that the amount of the Credit exceeds (together with any
other credits provided by the Bank for this Project):

()  50% (fifty per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per
cent),

of such total cost of the Project.

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

@)

(b)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing
Prepayment Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Non-EIB Financing Prepayment Event the Bank
may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be
prepaid.

The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the
proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of
the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of
all Non-EIB Financing.



31

(c) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date being a date falling not less than
30 (thirty) days from the date of the demand.

(d) Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or
repurchase or cancellation, as the case may be) of a Non-EIB
Financing:

(i)  made with a prior written consent of the Bank;
(i)  made within a revolving credit facility; or

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a
term at least equal to the unexpired term of such Non-EIB
Financing prepaid.

(e) For the purposes of this Article:

() "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case
where the Borrower, voluntarily prepays (for the avoidance of
doubt, such prepayment shall include a voluntary repurchase or
cancellation of any creditor's commitment, as the case may be) a
part or the whole of any Non-EIB Financing; and

(i)  "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save
for the Loan and any other direct financial indebtedness from the
Bank to the Borrower), or any other obligation for the payment or
repayment of money originally made available to the Borrower
for a term of more than 5 (five) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that:

(@) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s
ability to perform its obligations under this Contract, and

(b) the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which could impair the Borrower's ability to perform its
obligations under this Contract.
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4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT
(@) Upon becoming aware of an lllegality Event:
()  the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i) the Bank may immediately (A) suspend or cancel the
undisbursed portion of the Credit, and/or (B) demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to
the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

(i) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or contrary to
any Sanctions, for the Bank to:

(A) perform any of its obligations as contemplated in this
Contract; or

(B) fund or maintain the Loan;
(i)  the Framework Agreement is or is likely to be:

(A) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect;

(B) not effective in accordance with its terms or is alleged by
the Borrower to be ineffective in accordance with its terms;

(C) breached by the Republic of Serbia in that any obligation
assumed by the Republic of Serbia under the Framework
Agreement ceases to be fulfilled as regards any financing
made to any borrower in the territory of the Republic of
Serbia from the resources of the Bank, or the EU;

(i) in respect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:
(A) itis no longer valid or in full force and effect;
(B) the conditions for cover thereunder are not fulfilled,;

(C) itis not effective in accordance with its terms or is alleged
to be ineffective in accordance with its terms; or

(D) the Republic of Serbia ceases to be an eligible country
pursuant to the NDICI-GE Regulation, the IPA Il
Regulation, or any other applicable law or instrument
governing EFSD+.

4.3.A(5) PROJECT IMPLEMENTATION AGREEMENT
If:

(@) any breach by the Promoter or the Final Beneficiary of any of its
obligations under the Project Implementation Agreement occurs or any
Material Adverse Change (as such term is defined in the Project
Implementation Agreement) occurs, as compared with the Final
Beneficiary’s condition at the date of the Project Implementation
Agreement;
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(b) any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Promoter or the Final Beneficiary or any representation or statement
made or deemed to be made by the Promoter or the Final Beneficiary
in application of the Project implementation Agreement is or proves to
have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;
or

(c) it is or becomes unlawful for the Promoter or the Final Beneficiary to
perform any of its obligations under the Project Implementation
Agreement or if the Project Implementation Agreement is not effective
in accordance with its terms or is alleged by the Promoter or the Final
Beneficiary to be ineffective in accordance with its terms,

the Bank may, by notice to the Borrower, immediately (i) cancel the
undisbursed portion of the Credit and/or (i) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract. The Borrower shall effect payment of the
amount demanded on the date specified by the Bank, such date being a
date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the Prepayment Date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable
Prepayment Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment
Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is
being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE

4.4
4.4.A

4.4.B

5.1

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the
Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from
the Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a
year, shall be determined on the following respective conventions:
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@)

(b)
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under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days and a month of 30 (thirty) days; and

under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and
sixty) days and the number of days elapsed.

Time and place of payment

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand,
all sums other than sums of interest, indemnity and principal are
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using the Disbursement Account (for disbursements by
the Bank) and the Payment Account (for payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

@)

(b)

(©)

the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;

the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.
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Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment, in the order set out below, in or towards:

(a) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses
due under this Contract;

(b) any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and
(d) any other sum due but unpaid under this Contract.
Allocation of sums related to Tranches

(@) Incase of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied in reduction of the outstanding instalments in inverse
order of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall ensure that all amounts borrowed by it under this
Contract are made available to the Promoter and the Final Beneficiary
exclusively for the financing of the Project and in such manner and time as
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to allow the Promoter and the Final Beneficiary to implement the Project
under the terms of the Project Implementation Agreement.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (c) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

Furthermore, the Borrower shall have available and use the necessary funds
to carry out the expropriation and resettlement process in accordance with
the EIB Environmental and Social Standards, in particular for providing
adequate housing to any project affected persons that need to be resettled,
and more specifically for affected facilities and persons as determined by the
Resettlement Action Plan.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in
Recital (c), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost
without recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement

The Borrower undertakes and shall ensure that the Promoter and the Final
Beneficiary undertake to procure works, goods and services for the Project
by procurement procedures agreed with the Bank and complying, to the
Bank's satisfaction, with its policy as described in its Guide to Procurement.
The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws to which it or the
Project is subject and the breach of which would materially impair the ability
of the Borrower to perform its obligations under this Contract.

Integrity
(a) Prohibited Conduct:

(i)  The Borrower shall not engage in (and shall not authorise or
permit any other person acting on its behalf to engage in) any
Prohibited Conduct in connection with the Project, any tendering
procedure for the Project, or any transaction contemplated by
the Contract.

(i)  The Borrower, through the Promoter undertakes to take such
action as the Bank shall reasonably request to investigate or
terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct in connection with the Project.
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(i)  The Borrower through the Promoter undertakes to ensure that
contracts financed by this Loan include the necessary provisions
to enable the Borrower to investigate or terminate any alleged or
suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection
with the Project.

Sanctions

The Borrower shall not, and shall procure that the Promoter shall not,
directly or indirectly:

() enter into a business relationship with, and/or make any
funds and/or economic resources available to, or for the
benefit of, any Sanctioned Person in connection with the
Project,

(i) use all or part of the proceeds of the Loan or lend,
contribute or otherwise make available such proceeds to
any person in any manner that would result in a breach by
itself and/or by the Bank of any Sanctions; or

(i)  fund all or part of any payment under this Contract or the
Project Implementation Agreement out of proceeds derived
from activities or businesses with a Sanctioned Person, or in
any manner that would result in a breach by itself and/or by
the Bank of any Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this
Article 6.5(b) are only sought by and given to the Bank to the extent
that to do so would be permissible pursuant to any applicable anti-
boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons

The Borrower shall undertake to take within a reasonable timeframe
appropriate measures in respect of any Relevant Person who is the
subject of a final and irrevocable court ruling in connection with
Prohibited Conduct perpetrated in the course of the exercise of their
professional duties, in order to ensure that such Relevant Person is
excluded from any of the activities in relation to the Loan and to the
Project.

Data Protection

@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information
relating to the Borrower’s personnel involved in the management of
this Contract ("Contact Details")) to the Bank in connection with this
Contract, the Borrower shall redact or otherwise amend that
information (as necessary) so that it does not contain any information
relating to identified or identifiable individuals ("Personal
Information"), except where this Contract specifically requires, or the
Bank specifically requests in writing, to disclose such information in
the form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact
Details) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower
shall ensure that each individual to whom such Personal Information
relates:

()  has been informed of the disclosure to the Bank (including the
categories of Personal Information to be disclosed); and
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(i) bhas been advised on the information contained in the Bank’s
privacy statement in relation to its lending and investment
activites as set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as
the Bank may notify to the Borrower in writing from time to time).

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

@)

(b)

(©)

(d)
(e)

(f)

()]

(h)

(i)

0

(k)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of the
same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 8 July 2024;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

no loss of rating clause or financial covenants have been concluded
with any other creditor of the Borrower;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism; and
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()  neither the Borrower, nor, to the best of its knowledge, any Relevant
Person has committed (i) any Prohibited Conduct in connection with
the Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering;

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

(n) none of the Borrower and/or, to the best of its knowledge, any
Relevant Person:

(i) is a Sanctioned Person; or

(i) isin breach of any Sanctions that apply to it, the Promoter or any
Relevant Person (respectively).

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this
paragraph (n) are only sought by and given to the Bank to the extent
that to do so would be permissible pursuant to any applicable anti-
boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

(o) the Declaration on Honour dated 7 August 2025 is true in all respects;

The representations and warranties set out above are made on the date of
this Contract and are, with the exception of the representation set out in
paragraph (d) above, deemed repeated with reference to the facts and
circumstances then existing on the date of each Disbursement Acceptance,
each Disbursement Date and each Payment Date.

ARTICLE 7
Security
The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this

Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of
the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the
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same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grants to a third party any security for the performance of
any External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof,
the Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank
equivalent security for the performance of its obligations under this Contract
or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Borrower

The Borrower shall:
(a) deliver to the Bank:

()  from time to time, such further information evidence or document
concerning its general financial situation as the Bank may
reasonably require or such certificates of compliance with the
undertakings of Article 6; and

(i)  the compliance with the due diligence requirements of the Bank
for the Borrower, including, but not limited to "know your
customer” (KYC) or similar identification and verification
procedures, as the Bank may reasonably require;

when requested and within a reasonable time; and
(b) inform the Bank immediately of:
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(i) any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

(i) any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

(i) any intention on its part to grant any Security over any of its
assets related to the Project in favour of a third party;

(iv) any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

(v) any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

(vi) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the best
of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower or any Relevant Person in connection with
Prohibited Conduct related to the Credit or the Loan;

(vii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.5 of
this Contract;

(viii) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change;

(ix) any claim, action, proceeding, formal notice or investigation
relating to any Sanctions concerning the Borrower or any
Relevant Person.

8.2 Visits, Right of Access and Investigation

@)

(b)

The Borrower shall allow the Bank, and when either required by the
relevant mandatory provisions of EU law or pursuant to the NDICI-GE
Regulation or the Financial Regulation, as applicable, the European
Court of Auditors, the European Commission, the European Anti-
Fraud Office and the European Public Prosecutor’s Office, as well as
persons designated by the foregoing (each a "Relevant Party"), to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project;

(i) interview representatives of the Borrower and/or the Promoter,
and not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project;

(i)  conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and
checks as they may wish and review the Borrower’s books and
records in relation to the Loan, the Contract and the execution of
the Project, and to be able to take copies of related documents
to the extent permitted by the law; and

The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or
ensure that the Bank and the Relevant Parties are provided, with
access to information, facilities and documentation, as well as with all
necessary assistance, for the purposes described in this Article.
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(c) Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and
the EU Delegation of the Republic of Serbia to participate in any
monitoring missions organised by the Bank related to this Contract,
the Loan or the Project.

(d) In the case of a genuine allegation, complaint or information with
regard to a Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project,
the Borrower shall consult with the Bank in good faith regarding
appropriate actions. In particular, if it is proven that a third party
committed a Prohibited Conduct in connection with the Loan and/or
the Project with the result that the Loan was misapplied, the Bank
may, without prejudice to the other provisions of this Contract, inform
the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate
recovery measures against such third party. In any such case, the
Borrower shall in good faith consider the Bank’s views and keep the
Bank informed.

8.3 Disclosure and Publication

(@) The Borrower acknowledges and agrees that:

() the Bank may be obliged to communicate information and
materials relating to the Borrower, the Loan, the Contract and/or
the Project to any institution or body of the European Union,
including the European Court of Auditors, the European
Commission, any relevant EU Delegation, the European Anti-
Fraud Office and the European Public Prosecutor’s Office, as
may be necessary for the performance of their tasks in
accordance with EU Law (including the NDICI Regulation and
the Financial Regulation); and

(i) the Bank may publish on its website and/or on social media,
and/or produce press releases, containing information related to
the financing provided pursuant to this Contract with the support
of the EFSD+ DIW1 Guarantee, including the name, address
and country of establishment of the Borrower, the purpose of the
financing, and the type and amount of financial support received
under this Contract.

(b) The Borrower:

() acknowledges the origin of the EU financial support under the
EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement;

(i)  shall ensure the visibility of the EU financial support under the
EFSD+, in particular when promoting or reporting on the
Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and their
results, in a visible manner on communication material related to
the Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and by
providing coherent, effective and proportionate targeted
information to multiple audiences, including the media and the
public, provided that the content of the communication material
has been previously agreed with the Bank; and

(i) shall consult with the Bank, the Commission and the EU
Delegation of the Republic of Serbia on communication about
the signature of this Finance Contract.
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ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract and the Project
Implementation Agreement or any related document and in the creation,
perfection, registration or enforcement of any Security for the Loan to the
extent applicable. In such cases, the Borrower shall ensure that the
proceeds of the Loan and/or any technical cooperation funds shall not be
used for financing of custom duties and Taxes levied by, or in the territory of,
the Borrower in respect of all goods, works and services (including
consultancy services) procured by the Promoter and/or the Final Beneficiary
for the purposes of the Project.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(a) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which (i) the Bank is obliged to incur additional costs
in order to fund or perform its obligations under this Contract, or (ii)
any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by the
Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.
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The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable

(b)

(©)

(d)

(e)

pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

() its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event; and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in, pursuant to or for the
purposes of entering into this Contract or in connection with the
negotiation or performance of this Contract is or proves to have been
incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

()  the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i)  any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
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into with the Bank, or of any other loan or financial instrument made to
it from the resources of the Bank or the European Union;

(f) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

(g) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

(h) if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract (other
than those referred to in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).
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The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.19% (nineteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it shall be governed by the laws of Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of
the European Union to settle any dispute (a "Dispute") arising out of
or in connection with this Contract (including a dispute regarding the
existence, validity or termination of this Contract or the consequences
of its nullity).

(b) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance of the contractual obligations under this Contract, shall be the
seat of the Bank.
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Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the Parties.

Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which
taken together shall constitute one and the same instrument. Each
counterpart is an original, but all counterparts shall together constitute one
and the same instrument.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices

Form of Notice

(@) Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or
electronic mail.

(b) Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter or by
electronic mail. Such notices and communications shall be deemed to
have been received by the other Party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;
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(i) in the case of any electronic mail only when such electronic mail
is actually received in readable form and only if it is addressed in
such a manner as the other Party shall specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

()  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the Parties) of
the notice signed by an authorised signatory with individual
representation right or by two or more authorised signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the wvalidity of electronic mail notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant Party at the latest on the second
following Business Day:

()  Disbursement Acceptance;

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment; and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.

The Parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand (sous seing privé).

Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any
communication to be made or document to be delivered under or in
connection with this Contract is:

For the Bank Attention: GLO/ELAN/WB&T

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-mail address: contactline-98444@eib.org
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For the Borrower Attention: Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street

11000 Belgrade

Republic of Serbia

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

Copy: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

12.2

12.3

12.4

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of
any change in their respective communication details.

English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

(i)
(ii)

in English; or

if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the

Republic of

Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the

Parliament of the Republic of Serbia (the "Effective Date").

Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A
Schedule B
Schedule C

Schedule D
Schedule E

Summary Description of the Project
Definition of EURIBOR

Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and
1.2.C)

Interest Rate Revision and Conversion

Certificates to be Provided by the Borrower
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The Parties have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the
English language.

In Belgrade, this 8 August 2025

In Luxembourg, this August 11, 2025

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Mr. SiniSa Mali Kristina Kanapinskaite Anne-France Catoir
First Deputy Prime Minister Head of Division Senior Legal Counsel

and Minister of Finance
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Schedule A

Summary Description of the Project

Purpose, Location

The Project consists of the reconstruction and modernisation of the existing single
track railway line Prosek (Sicevo) — Dimitrovgrad and construction of single-track by-
pass in the North of the City of NiS.

In particular, it consists of the following four Components:

1. Section Si¢evo — Dimitrovgrad, reconstruction and modernisation civil works
and track, preparatory works for electrification and signalling;

2. North by-pass of the City of NiS, single track electrified line;

3. Sections Crveni Krst — connection with the by-pass and Si¢evo -
Dimitrovgrad, electrification and signalling; and

4. Services for design, third party works supervision and implementation
support plus preparation of future projects.

Description
The works will include:

e Components 1 and 3:
o dismantling of the existing trackwork and signalling equipment;
o rehabilitation of the track-bed, modification of the longitudinal profile
and of the cross-section where necessary;
0 extension of the useful length of the stations, 7 stations to 660m and 2
stations to 750m;

o rehabilitation of the existing and construction of new engineering
structures;

0 construction of the drainage network;

o installation of new trackwork;

o installation of new overhead contact line, 25 kV 50 Hz;

0 construction of 2 new traction power substations, including 110 kV

power intakes from the utility network and integration of the power
substations in the remote control system in station Nis;

o installation of signalling equipment in the stations and blocks (the
interlockings will be solid state), including ETCS Level 2, CTC central
offices in station Nis;

o Iinstallation of telecommunications equipment, including GSM-R;

0 modernisation and upgrading of level crossing equipment on sections
Si¢evo-Dimitrovgrad and Nis-Crveni Krst;

0 modernisation of the existing and construction of new platforms and
installation of the related equipment; and

e Component 2:

construction of the track-bed;

construction of engineering structures;

installations of trackwork;

construction of two stations with useful length 750m;
installation of overhead contact line, 25 kV 50 Hz;

O O0OO0OO0Oo
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0 installation of signalling equipment in the stations and blocks (the
interlockings will be solid state), including ETCS Level 2, CTC central

offices in station Nis;

o installation of telecommunications equipment, including GSM-R;
0 any temporary works necessary to ensure the operation of the line
during the works with an appropriate level of safety, availability and

reliability.

Overall, the Project includes:

Track and overhead contact line

e Newly built track bed 22 km of line

e Modernisation of track bed 82 km of line

e Newly installed or renewed trackwork (length of 104 km over 108 km of line
track)

e Newly installed or renewed overhead contact line 108 km over 108 km of line
(length of track)

Engineering structures

e Railway bridges (newly built or reconstructed) 8

e Road overpasses (newly built or reconstructed) 3

e Road underpasses (newly built or reconstructed) 12

e Culverts 163

Signalling

e |Interlockings 13

e CTC offices (upgrade of existing) 1

Level crossings

e Upgraded level crossings 0

e Modernised level crossings (without changing 29
category)

Passenger stations or halts

e Newly built passenger stations or halts 4

e Modernised passenger stations or halts 21

e Newly built platforms / platform edges 35

The modernised infrastructure will be for mixed use, passengers and freight.

The main characteristics of the modernised lines will be as follows:

Maximum speed

80-120 km/h (as per the characteristics of the
existing alignment on section Si¢evo-Dimitrovgrad),
100-160 km/h on the North by-pass of the City of
Ni§

Axle load

2251

Gauge

UIC-GC

Maximum train length

660m/750 m on section Si¢evo-Dimitrovgrad,
750m on the North by-pass of the City of Ni$§

Capacity

46 pairs/day

Length of platforms

110m-400m on section Sic¢evo-Dimitrovgrad,
150m-247m on the North by-pass of the City of Ni§
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Calendar
The works on the Project will be completed according to the following indicative

implementation calendar:

L. Sicevo — Dimitrovgrad, civil works, track and electrification Q2 2026
. By-pass, civil works, track and electrification Q3 2027
B. Ni§ — Dimitrovgrad, signalling and telecoms Q4 2027
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Schedule B
Definition of EURIBOR

"EURIBOR" means:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate
is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(c) inrespect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate
is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

() “available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), or any
successor to that function of EMMI, as determined by the Bank; and

(i) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable
to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business
Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01
or its successor page or, failing which, by any other means of publication
chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of
four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which
EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them, as at
approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates
guoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately
11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days
after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with
halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined
by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend
the provision to bring it into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement
rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended
by (i) the working group on euro risk-free rates established by the European Central
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Bank (ECB), the Financial Services and Markets Authority (FSMA), the European
Securities and Markets Authority (ESMA) and the European Commission, or (i) the
European Money Market Institute, as the administrator of EURIBOR, or (iii) the
competent authority responsible under Regulation (EU) 2016/1011 for supervising
the European Money Market Institute, as the administrator of the EURIBOR, or (iv)
the national competent authorities designated under Regulation (EU) 2016/1011, or
(v) the European Central Bank.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR replacement
rate is formally recommended as provided above, EURIBOR shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be
the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C)

Disbursement Offer/Acceptance
Valid until: [time] CET on [date]

From: European Investment Bank
To: The Republic of Serbia
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and the Republic of Serbia dated [®] (the
"Finance Contract")

Contract Number 98444 Operation Number 2016-0341

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
the relevant provisions of the Finance Contract, and otherwise subject to its terms,
we hereby offer to make available to you the following Tranche:

GENERAL
Scheduled Disbursement Date:

Component(s) to be financed:

Currency of Tranche:

Amount of Tranche:

PRINCIPAL
Repayment periodicity:

Terms for repayment of principal:
First Repayment Date:
Last Repayment Date:

Repayment Dates:
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INTEREST

Interest payment periodicity:

First interest Payment Date:

Payment Dates:

Interest Revision / Conversion Date:

COMMENTS:

APPLICABLE RATE

Interest Rate basis:

Rate applicable until:
Fixed Rate:
Spread:

Relevant Interbank Rate:

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document
shall be deemed to have been refused and shall automatically lapse.

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance
Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance
Contract):
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Date:

Please return the signed Disbursement Acceptance to the following email [ ].

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED
SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY
UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE DISBURSEMENT
OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS
DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS DISBURSEMENT ACCOUNT)
RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE
DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.

Disbursement Account to be credited:

Disbursement ACCOUNE N ... e e e e

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by
SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local banking practice should
be provided)

Bank Name and addressS: ... s

Bank identification code (BIC): ...

Payment details to be provided: ...,
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the
Disbursement Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall,
during the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days
before the Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an
Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its
part indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to
Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable
quarterly, semi-annually or annually, in accordance with Article 3.1, in
arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion
Proposal by the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection
shall be effected by an agreement to be concluded and effective not later
than 1 (one) Business Day prior to sending by the Bank of an Interest
Revision/Conversion Proposal.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not
less than 3 (three) years.

Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of
an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued
interest on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the
designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply
to the Tranche in its entirety. From and including the Interest
Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread
shall apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest
Revision/Conversion Request) until the new Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date.

Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay,
without indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the
Tranche that is not covered by the Interest Revision/Conversion Request
and which is therefore not subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the
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Tranche or if the Parties fail to effect an amendment requested by the Bank
pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche in full
on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Schedule E

Certificates to be Provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.B)

From: The Republic of Serbia
To: European Investment Bank
Date:

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and the
Republic of Serbia dated [®] (the "Finance Contract")

Contract Number 98444 Operation Number 2016-0341

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

(@) no Security of the type prohibited under Article 7.2 has been created or is in
existence;

(b) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of
which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

(c) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with Schedule A;

(d) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or the giving of notice or the making of any determination under the Finance
Contract (or any combination of the foregoing) constitute a Prepayment Event
or an Event of Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

(e) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or
to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of
our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

(f) the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.7 are true in all respects;

(@) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of the Finance Contract, and

(h) the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the
Bank by the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information
set out therein.
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We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true or
correct as of the Dishursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
Date:
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Bpoj yroBopa (FI N°) 98444
OnepatneHu 6poj (Serapis N°) 2016-0341

XENE3HWUYKA NPYIrA HUWWL-AUMMUTPOBIPAL B

EFSD+ HameHcku nHBecTtuumoHu nposop 1

durHaHCcKjcKn yroBop

usmehy

Penybnuke Cpbuje

EBponcke nHBeCTULMOHEe BaHke

Beorpag, 8. asryct 2025. rognHe

Jlykcembypr, 11. aBryct 2025. roguHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeacraeba

npeu noTnpeacegHMk Brnage n muHucTap (,3ajmonpumau’)
duHaHcuja, I'. CnHnwa Manu, y nme Bnage,

Kao 3acTtynHuka Penybnuke Cpbuje,

ca jedHe cTpaHe, 1

EBponcka nHeectuynoHa 6aHka,

ca cegnwtem y JlykcemObypry,

bynesap KoHpaga AneHayepa 100, (,BbaHka”)
L-2950 JlykcemOypr, Kojy 3actynajy

Kristina Kanapinskaite, wed Oaceka

n Anne-France Catoir, BuWKX npaBHu

CaBeTHUIK,

ca gpyre cTpaHe,

3ajmonpumau, n baHka ce 3ajegHo HasmBajy ,CTpaHe” n 6uno ko of wux je ,CrtpaHa’.
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C OBb3UPOM HA TO OA:

(@)

(6)

(u)

3ajmonpumay, npeko MwuHuctapcTBa rpaheBuHapcTBa, caobpahaja u
nHdpacTpyktype (y parmem Tekcty: ,[lpomotep”’) u ,MHdbpacTpykTypa
xenesHuue Cpbuje” a.n., KoMnaHuje Koja je y MOTNYHOCTU Y BRACHULITBY
3ajmonpumMua (y garsem TekcTy: ,Kpajiksu KOPUMCHMK’), CnpoBOAU npojekaT
pEKOHCTPYKUMjEe N MogepHM3aunje noctojehe jegHokosnocevHe npyre Npocek
(CuheBo) — [OumutpoBrpag W u3rpagwe jegHokonocevHe obunasHuue
ceBepHO oa rpaga Huwa (y parbem Tekcty: llpojekaT”), kao wWTO je
JeTarbHMje OnucaHo Yy TEeXHWYKOM onucy HasegeHoMm y [lpunory A osor
yroBopa u duHaHcujckor yroopa (FI No 86763) notnucaHor 31. jaHyapa
2018. roguHe un3amehy 3ajmonpumua v baHke, ca HakHagHUM n3mMeHama U
gonyHama, npu 4yemy Tpeba pasymeTun ga je 0OBO caxeTa Bep3uja koja je gata
camMo y MHdopmaTMBHE CBpXe, a Aa je KOMNreTHa Bep3nja TexHUYKor onnca
Koju ce npumerbyje 3a oBaj [pojekaTt HaBegeHa y [Mpunory A (y Aarbem
TekcTy: ,TexHu4ykm onuc”’) Cnopasyma O cnpoBohewy npojekta of 3.
centembpa 2018. rogumHe, 3akrbydeHor wuamehy [lpomoTtepa, Kpajwer
KOpUCHMKa 1 BbaHke, Kako je HakHagHO M3MeHeH, AoNykeH MU 06jeautseH (y
Jarbem TekcTy: ,Cnopasym o cnpoBohery npojekra”).

MpomoTep 1 Kpajiu kopUCHUMK (i) cy oaroBopHu 3a peanusauujy NpojekTa, y3
CBY HeonxodHy nogpwky 3ajmonpumua u (i) cnposoguhe lMpojekat y cknagy
ca ogpeanbama Cnopasyma o cnpoBofery npojekTa.

YkynaH Tpowak [pojekta, kako je npBoOUTHO MpouereH of cTpaHe baHke,
M3HocKo je 268.280.000,00 EYP (OBe cTOTMHE Lie3deceT ocaM MUIMOHA OBe
CTOTMHE OocaMaeceT xurbaga espa). Hekonuko rnobanHux gorahaja koju cy
yTMuanM Ha Hanpegak peanusauuje MpojekTa, Kalhewa Yy npunpemu
npojekTa, 3ajegHo ca oanykom [MpomoTepa ga gogatHo noborblia HUBOE
6e36e4HOCTN N CUFYPHOCTW 3a Lienly OCHOBHY XXene3Hn4Kky mpexy y Cpbuju,
pesynTupanu cy 3HadajHuMm nosehakemM TpoLlkosa npojekta Ha 502.000.000,00
EYP (netcto gBa munuoHa espa). 3ajmonpumall je usjaBmo Aa Hamepasa Aa
uHaHcupa lMNpojekat kako crieau:

U3Bop U3Hoc (EYP)
Opobpenn Kpeout BaHke 234.000.000,00
Peny6nnka Cpbuja 162.081.740,00
WBIF nHBeCcTMumnoHn rpaHToBM 105.918.260,00
YKYINHO 502.000.000,00

y3 pasymeBawe ga Penybnuka Cpbuja moxe cmarwntn gonpuHoc [Npojekty
N3 COMCTBEHUX cpefcTaBa (kako je AedUHUCAHO Yy TEKCTy WU3Had) ako U y
obumy y kojem ce WBIF uHBectuumoHa 6GecnospaTHa cpenctBa ogobpe
Penybnuun Cpbujn n ako nx Penybnuka Cpbuja npumenun Ha lNMpojekar.

®uHaHcupare npema oBoM yrosopy, obesbefeHo je y cknagy ca EBponckum
doHOOM 3a oapxuBu pa3Boj nnyc (y garsem Tekcty: ,European Fund for
Sustainable Development Plus” — ,EFSD+"), nHterpucaHnm guHaHCHUjCKUM
naketom koju obesbehyje cumHaHcujcke kanauuTeTe y OONMKY [oHauwja,
OyueTckux rapaHumja n UHAHCKjCKMX WHCTpyMeHaTa LWMpOM CBeTa; a
nocebHO y OKBUPY EKCKMy3MBHOI MHBECTMLMOHON Mpo3opa 3a onepauuje ca
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APXaBHUM MapTHepUMa W HekoMmepuujanHuMm noaapXaBHUM MapTHepuma
npema 4ynaHy 36.1 Ypenbe NDICI-GE (y gareem Tekcty: ,EFSD+ DIWL1"). Y
cknagy ca ynaHom 36.8 Ypen6be NDICI-GE, 29. anpuna 2022. roguHe, baHka
n EBporicka yHuja, Kojy npepcTtaBrba EBporicka komwucuja, cknonure cy
EFSD+ yrosop o rapaHumju (y garbem TekcTy: ,YroBop o rapaHuuju EFSD+
DIW1") kojum je EBponcka yHuja ogobpuna baHuu cBeobyxBaTHY rapaHumjy
3a KkBanudukoBaHe puHaHcujcke ornepauuje baHke y Be3an ca npojekTuma
KOju ce cnpoBofe Yy 3emrbaMa yHyTap reorpadckmx obrnactu HaBedeHux y
unany 4(2) Ypeabe NDICI-GE n AHekcy | Ypenbe IPA Il (y garbem TekcTy:
,EFSD+ DIW1 rapaHumja”). Penybnuka Cpbuja je 3emrba koja ucnywasa
ycnose y cknagy ca Ypeabom NDICI-GE n Ypen6om IPA 111

Je Bajmonpumau, y umrby peanusauuvje OUHaAHCKJCKOr MilaHa HaBedeHOor Y
ctaBy (u) lNpeambyne, 3atpaxuo o baHke KpeauT y YKYMHOM W3HOCY OO
234.000.000,00 EYP (oBecta TpugeceT v YyeTupu MunmnoHa espa) (y garbem
TekcTy: ,0po06peHn kpeauT”).

BbaHka je, ¢ 063npom ga duHaHcupawe [lpojekTta cnaga y AenoKpyr HeHuX
jgenatHoctTm n umajyhm y Bugy usjaBe M YMHbEHULUE HaBedeHe Yy OBOj
Mpeambynn, ognyyuna ga ogobpwu 3axteB 3ajmonpuMua v gogenu My
OpobpeHun kpeant y usHocy go 234.000.000,00 EYP (gBecta TpugeceTt u
4yeTMpu MUNMOHA eBpa) NoA YCNOBOM Aa U3HOC KpeauTta of baHke y cknaay
ca 0BMM YroBOpoM (kaga ce 36poju ca M3HOCOM BMno Kor gpyror KpeauTa Koju
je BaHka ogobpuna 3a notpebe lNpojekta) HM y KOM cny4ajy He npenasu (i)
50% (nepeceTt npoueHata) ykynHe BpeaHocTu [lpojekta HaBegeHe y cTaBy
(u) MNpeambyne, HUTK (i) 36upHO ca cBuM GecnoBpaTHMM cpeacTteuma EY
pacnonoxusmm 3a lNpojekaT, 90% (OeBegeceT npoueHaTa) yKynHor TpoLuka
Mpojekta HaBegeHor y crtaBy (u) lNMpeambyne. baHka je Beh craBuMna Ha
pacnonarawe jegaH geo OpobpeHor kpeamta y usHocy o 134.000.000,00
EYP (cTo TpugeceT un 4eTMpu MWUNMOHA €Bpa) MO OCHOBY (OUHAHCKjCKOr
yroBopa ca bpojem yrosopa (FI No) 86.763 (notnucaHor 31. jaHyapa 2018.
roguHe). baHka oBuM nytem opobpaBa 3ajmonpumuy gogaTtHu  Oeo
OpobpeHor kpeguta y nsHocy go 100.000.000,00 EYP (cto munmnoHa espa)
no ocHoBY oBor PrHaHcuKjckor yroBopa (y 4arbemM TEKCTy: ,YroBop”).

3ajmonpumay, he crtaButM Ha pacnonarawe [lpomoTepy un  Kpajiem
KOpUCHUKY cpeactBa Kpeauta UCKbYYMBO 3a CBpXY (buHaHCUpawa W
peanusauuije lNpojekTa.

3ajmonpumay, he, npeko [lpomoTepa, genernpatv Kpaj-eM KOPUCHUKY
CBaKOOHEBHO YynpaBrbake, YKIbydvyjyhn, anu He orpaHuyaBajyhm ce Ha,
KOHCONMA0BaHO yrnpaBibake UHAHCKjama u Habaskama.

3ajmonpumay, he, npeko [lpomoTepa, 6ecnnatHO nNpeHETU WMOBUHY
duHaHcupaHy n3 cpenctaBa Kpeourta Kpajbem KOpPUCHWMKY, Kaga je TO
NPUMEHSIBUBO, HajKacHWje roauHy JaHa HaKkoH NpujeMa noBe3aHe UMOBUHE.

Penybnunka Cpbuja n baHka cy 11. maja 2009. rognHe 3akibyuune OKBUPHU
cnopasyM Koju perynuwe aktuBHocTu baHke Ha Teputopuju Penybnuke
Cpbuje (y parbem TekcTy: ,OKBUpHM cnopa3ym”). [onucom op 14.
Aeuembpa 2015. rognHe, Penybnvka Cpbuja je 3aTpaxuna uHaHcupare
MpojekTa, 1 OBaj NpojekaT kao TakaB noTnaga nog Agenokpyr OKBUPHOr
cnopasyma.

CratyT baHke omoryhasa ga he baHka 06e3beguTn ga ce weHa cpenctea
KOpUCTe LITO paumoHanHuje n y uHtepecy Esponcke yHuje; u, y cknagy ¢ Tmm,
ogpenbe v ycrnosm 3ajMoBHMX onepauuvja baHke mopajy 6utn ycknaheHu ca
ogrosapajyhum nonutukama Esponcke yHuje.
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BaHka cmaTpa ga npuctyn wuHdopmMaumjama wurpa CyLUTUHCKY yriory vy
CMaH-EeHY EKOSOLLIKNX N coumjariHnX pusnka, YKIbydyjyhn n Kplieta Sbyackux
npaea, Be3aHoO 3a MNpojekTe Koje OHa dhmHaHCcupa M cTora je yTepAauna ceojy
NONUTUKY TPaHCNapeHTHOCTW, 4YMja je CBpxa Ada yHanpeau oaroBOPHOCT
rpynaumje baHke npema HeHUM 3auHTepecoBaHUM CTpaHama.

BaHka nogpxaBa npumeHy MefyHapogHuX CcTaHgapda W cTaHgapaa
EBponcke yHuje y obnactu 6opbe npoTuB npaka HOBUA U hUHaHCMpaa
Tepopuama W NPOMOBULLIE CTaHgapae n[oOpor nopeckor ynpasrbakba.
YcnocTtaBuna je nonuvtuke W npouenype kako 6u ce msberao pusmk opf
3noynotpebe HEHUX cpeactaBa Yy CBpPXe KOje Cy He3akoHuTe wnm
3noynoTtpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxehe 3akoHe. M3jaBa rpynauunje baHke
O MOpeckuM npeBapama, yTaju nopesa, usberaBaky nopesa, arpecUMBHOM
NMOPECKOM NnaHvpaty, Npakby HOBLUA M (hMHaHCKUpaky Tepopuama AOCTynHa
je Ha Beb cTpaHuMum BbaHke u Hyau garbe CMEepHWULUE YroBOPHUM CTpaHama
BaHke.!

baHka je ycnocTtaBmna cBeoOyxBaTHM OKBUP MONMMTMKA Koju omoryhasa
roynaunju baHke pa ce dokycupa Ha OApPXMBM WU WHKNY3UBHWU pasBoj,
oGaBe3yjyhm ce Ha npaBegHy W nNpaBuYHY TpaH3MUM)y K nogpxasajyhu
TpaH3ULMjy Ka ekoHOMMjaMa W 3ajegHunuama Koje Cy OTMOpPHEe Ha KMy wu
KaTtacTtpode, HUCKE eMucuje YribeHWKa, eKOMOLWKM MpuxBaTi/bMBe WU BuULIE
pecypcHo edukacHe. OKBMP NONUTMKA YKIbydyje €EKOMOLLUKY W couujarnHy
nonutuky ENB Mpyne n ENB ekonolwke n counjanHe ctangapge. lNMonutuka
XXMBOTHE cpeauHe n couujanHa nonutuka EUNB pyne n EMB ekonowkn un
coumjanHu cTtaHgapau OOCTynHU cy Ha Beb cTpaHuum baHke v Hyae parbe
CMepHMLEe YroBOpHUM cTpaHama baHke.

* http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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M C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cnepnehe:

TYMAYEHWE U AEOUHULINJE

Tymauene

Y oBOM YroBopy:

(@)

(6)

(1)

(B)

(x)

nosvBawa Ha ,“naHoBe”, ,CtaBoBe [peambyne”, ,[Mpunore” n ,AHekce” cy,
YKONUKO HUWje U3pUYMTO Apyrauuvje HasegeHo, ynyhuBarwa Ha 4naHoBe U
ctaBoBe [1peambyne, npunore 1 aHekce oBor YroBopa;

no3vBama Ha ,3akoH” UNn ,3akoHe” 3Ha4u:

(i)  6uno koju NpuMeHMBK 3aKOH U BUMNO KOju NPUMEHUBK CNOPa3yM, yCTaB,
CTaTyT, 3aKOHOOABCTBO, AEKPeT, HOPMaTMBHW akT, NpasBuro, Nporuc,
npecyga, ogpenba, cnuc, Hapegba, oanyka, npecyga wnm gpyra
3aKoHOdaBHa WNWU  aAMUHUCTPATUMBHA Mepa WAM  CyAcKa WM
apbutpaxHa ognyka y 6uno kojoj HagnexHocTn Koja je obasesyjyha
UnNu NpMMernBa Cyacka npakca; u

(i) MNpaso EY,

nosmBawa Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKoHe” Unu ,NpUMeHnBy
HaaneXHoCT” 3Ha4u:

()  3aKoH MnNu HagnexHoOCT NpuMeruBy Ha 3ajMornpuMmua, HEeroBa npaea
n/vnn obaeese (y cBakOM Cny4ajy Koju NpOUCTMYY M3 UNK Yy Besn ca
OBUM YroBOpPOM), H-E€TOB KanauuTeT w/unm umMoBuHy w/vnu [Npojekart;
n/vnu, kaga je NpUMeHnBo

(i)  3aKoH unn HagnexHocT (YKrbydyjyhu y cBakoMm criyyajy ctatyT baHke)
npumewmB Ha baHky, HeHa npaBa, obaBese, kanauuteT w/wnu
NMOBWHY;

nosmeaka Ha oapenby 3akoHa Unu cnopasyma cy ynyhusara Ha Ty oapeatdy
OHAKO KaKo je U3MeH-eHa 1 4omnyHeHa Un NOHOBHO [10HEeTa;

nosvBaka Ha GuUno Koju Apyrv crnopasym UM UHCTPYMEHT cy ynyhrBawa Ha
Taj OpyrM crnopasyM WM MHCTPYMEHT OHaKO KaKo je U3MeH-eH, HOBUpaH,
[0NyHEH, NPOLLNPEH UMN MOHOBILEH;

Peyur 1 N3pasmn y MHOXMHU YKIbY4yjy jeAHUHY 1 0BpHYTO; 1

nosvBawa Ha ,Mecel’ O3HayaBajy Nepuon KOoju Mnoynke jegHor gaHa y
KaneHgapckoOM Mecely M 3aBpllaBa ce Hymepudku ogrosapajyher gaHa y
cnepehem kaneHgapckom Mecely, ocMM Tora nognexe aedpuHnunjn Jatyma
nnahawa, ynaHa 5.1 u MNpunora b 1 ocum ako Huje gpyrauvje npensuheHo
OBMM YTOBOPOM:

()  ako Hymepuukn ogrosapajyhu gaH Huje PagHu gaH, Taj nepuopg he ce
3aBpLWNTN HapegHor PagHor AaHa y TOM KaneHgapckoM MeceLly Y Kojem
Taj nepuoa Tpeba Oa ce 3aBpWwM ako MOCTOjWU, MMM ako ra Hema,
HenocpeaHo npeTxogHor PagHor gaHa; n

(i) ako He nocToju Hymepudkn oaroBapajyhu gaH y kaneHgapckoM mecely
y kojeM Taj nepuopg Tpeba aoa ce 3asBpwu, Taj nepuog he ce 3aBpwnTh
nocnegwer PagHor gaHa y TOM KaneHaapckoM MeceLy; w

nosvBawe y OBOM YroBOpY Ha CTpaHuLy WNn npukas WHGOpMaTUBHE
WHCTUTYLMje Koja npukasyje ctony he ykrbyunsaTtu:
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() cBaky 3amMeHCKy CTpaHuuy Te WH(OpMaTMBHE WHCTUTYUMje Koja
npukasyje Ty ctony; u

(i) ogroeapajyhy cTtpaHuudy Te gpyre nHdOopMaTUBHE WMHCTUTYyUMje Koja C
BPEMeHa Ha BpeMe npuvkasyje Ty CTony yMecTo Te npee nHdopmaTneHe
NHCTUTYUMje,

W, YKONWKO TakBa CTpaHuMua WM WHCTUTyuuja npectaHe pfa 6yge
pacnonoxwuea, ykibyumhe 6uno kojy Apyry CTpaHuuy WU UHCTUTYUMjy Koja
npukasyje Ty cTtony Kojy je oapeavna baHka.

DeduHuunje
Y oBOM YroBopy:

»fpnxBaheHa TpaHwa” o3Ha4aBa TpaHLwy 3a Kojy je 3ajmonpumal, 6rnaroBpeMeHo
npuxeaTtno NMoHyay 3a ucnnaTty y ckrnagy ca HeHUM ycrnosuma Ha unu npe Poka 3a
npuxeaTtakwe ucnnare.

»JJOrOBOpEHN oANnoXeHU AaTyM ucnnarte” vMa 3Hadyewe Koje My je JaTo y urnaHy
1.5.A(2)(6).

,Opobpewe” o3HayaBa ogobpew-e, [03BONa, CarfacHOCT, MpUCTaHaK, oAaJlyKa,
nuueHua, nsysehe, nogHecak, HoTapusaumja nnu perncTpaumja.

»OBnawheHn nOTNMCHUK” O3HayaBa Jnvue osnawheHo pga  noTnucyje
MHOMBMAYANHO UNWN 3ajeQHNYKn (3aBUCHO of cnyyaja) NpuxeaTtawa ucnnate y mve
3ajmonpumMua, a Koje je HaBegeHo y Hajckopwujoj Jlnctu oBnawheHmnx NOTNUCHMKA U
padyHa Kojy je baHka npumuna npe npujema penesaHTHor NpuxBaTtarwa ucnnare.

»PagHN paH” o3HayaBa AaH (Koju Huje cyboTa unu Hegerba) Ha koju cy baHka n
nocrnoeHe BaHke OTBOpPeHe 3a pedoBHO nocnosawe Y Jlykcembypry n beorpagy.

»OTKasaHa TpaHwa” vma 3Hadyene HaBefeHo y YnaHy 1.6.L(2).
,»,CIly4yaj nsameHe 3aKoHa” nma 3Hadere HaBefeHo y YnaHy 4.3.A(3).

»KomnoHeHTe” o3HauvaBajy (i) KomnoHeHTy 1 (ii) KomnoHeHTy 2, (iii)) KOMnoHeHTy 3,
(iv) KomnoHeHTy 4 (cBaka nojeanHayHo ,,KomnoHeHTa”).

»KoMnoHeHTa 1” o3HavaBa geoHuuy CuheBo — OMMUTPOBrpad, PEKOHCTPYKUUjY U
MoAepHusauujy, rpafeBuHCKe pagoBe WU KOSocCeK, npunpemMHe pajose 3a
enekTpudukauujy n curHanusauujy.

»KOMNoHeHTa 2” 03HayaBa ceBepHy obOuMnasHuLy oko rpaga Huwa, jeqHoKoNnoceyHy
enekTpmduKoBaHy npyry.

,KoMmnoHeHTa 3” o3HayaBa geoHuue LlpeeHn Kpct — Besa ca obunasHuuom u
CuheBo — JumutpoBrpag, enekrpudurkaumja n curHanuaaumja;

»KOMnoHeHTa 4” o03HauaBa ycnyre npojektoBaka, Haa3op pagoBa Tpehux nuua u
noapLUKy Y peanusaumju y3 npunpemy 6yayhmnx npojekara.

,»YroBop” nma 3Hadene HaBefeHo y cTaBy (d) MNpeambyne.

,»,DBpoj YroBopa” o3HadaBa reHepucaHun 6poj kojum je baHka ngeHTudmkoBana oBaj
YroBop 1 Ha HAacNoBHOj CTpaHW OBOr YroBopa ra Ha3Hauyuna nocre cnosa ,FI N°”.

»,A3jaBa uvactn” osHauvaBa ,M3jaBy uvactn® npema EFSD+ kojy je notnucao
3ajmonpumay, 7. asrycta 2025. roguHe.

»KpeauTt” nma 3Hayerwe HaBeeHo y unaHy 1.1.

»HakHapa 3a opgnarawe” O3HayaBa HakHagy obpadvyHaTy Ha u3Hoc [lpuxsBaheHe
TpaHLe Koja je oanoxeHa unu obycTtaBrbeHa No CTONW Koja je BULA Of;:
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(a) 0,125% (12,5 6a3Hnx noeHa), roguLiHse; n
(6) NpoueHTyarsriHe CTone KojoMm:

() kamaTHa cTona, Koja 6u GMna npumMenMBa Ha TakBy TpaHwy ga je ucra
ucnnaheHa 3ajmonpumuy Ha 3akasaHun gaTyMm ucnnate, npesasunasm

(i) EURIBOR (jeaHomeceyHa ctona) ymaweH 3a 0,125% (12,5 6a3Hux
noeHa), OCMM ako je TakBa CToMa Makba Of Hyfne, y TOM cry4ajy oHa
W3HOCK Hyna.

TakBa HakHaga he ce obpayyHaBaTm of 3akasaHor gatyma mucnnate o [Hdatyma
ucnnate unu, Kao LTO MOXe OuTu cnydaj, 0o gaTyma oTkasuBawa [lpuxeBaheHe
TpaHLle y cknagy ca oBnM YroBOpOM.

»flpuxBaTawe wucnnare” o3HayaBa npumepak [loHyge 3a wucnnaty ypegHo
noTnmMcaHe of ctpaHe 3ajmonpumua y ckrnagy ca Jinctom oenawheHnx NoTNUCHMKA U
payyHa.

,»POK 3a npuxBaTtawe ucnnare” o3HavyaBa JaTyM M Bpeme kaga uctuye lNoHyana 3a
nucnnarty, OHako Kako je NoHyAoM AeduHUCaHO.

»PadyH 3a ucnnaty” o3Ha4daBa, y norrnegy ceake TpaHLle, payyH Ha Koju ce mory
BPWKNTK uMcCnnaTte npemMa OBOM YroBOpY, Kako je HasHayeHo Yy Hajckopwujoj Jinctu
oBrawheHnx NOTNUCHMKA U padyHa.

»~daTyMm wucnnare” o3Ha4yaBa JdaTym kKaga je baHka wusBpwwuna camy wucnnaty
TpaHLwe.

»IOHyAa 3a ucnnarty” o3HayaBa MUCMO KOje je CYLUTUHCKM Y dOpPMU HaBeOEeHO] Y
Mpwnory L.

,Cnop” nma 3Havere Koje My je gato y unany 11.2.
,»CIy4aj nopemehaja” nva jegHo nnmn oba cnegeha sHademna:

(@) wmaTepujanHu nopemehaj OHUX cuctema nnahawa WM KOMYHUKALNOHUX
cucTeMa v UHAHCUCKUX TPXMLWTA, Yunje je PpyHKUMOoHUCcane, y 6uno kom
Crny4ajy, HEONxoAHO 3a u3BpLUasawe nraharwa Be3aHux 3a 0Baj Yroeop; unm

(6) nojaBa 6uno kojer gpyror gorahaja koju nma 3a pesyntart nopemehaj (TexHuuke
unn cuctemcke npupoae) dyHKUMOHUCawa Tpe3opa wunv nnahawa 6uno
BaHke, 6uno 3ajmonpumua, Koju cnpeyasa Ty CTpaHy aa:

0] n3BpLLM CBOje obaBese ncnnarte npema OBOM YroBopy; Uim
(ii) KOMyHuUUmpa ca gpyrom CtpaHom,

n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy (a) wnum (6) rope) Huje y3poKOBaH W BaH je
KoHTpone CTpaHe umju je pag nopeMeneH.

»HaTyM CTynaka Ha cHary” uma 3Hayewe HaBedeHo y unaHy 12.3.

»EFSD+” uma 3Hauere Koje My je aato y ctasy (g) lNpeambyne.

»EFSD+ DIW1” uma 3Hauetrse Koje My je gato y crasy (a) lNpeambyne.

»EFSD+ DIW1 rapaHumja” nma 3Havemne koje My je gato y ctasy (a) Npeambyne.

»EFSD+ DIW1 YroBop o rapaHumju” mma 3Hadewe Koje My je garto y crasy (A4)
MNpeambyne.

»CTangapan EUB 3a XXMBOTHY cpeauHy M coumjanHu cTtaHaapau” o3HavaBajy
EWDB ekonoLwuke 1 coumnjanHe ctaHgapae koju cy objaBrbeHn Ha Beb cTpaHuum baHke
N KOjM OMUCYjy eKOrOLIKe U couujanHe 3axTeBe Koje Mopajy Aa VUCMyHe CBU NPOojeKkTu
Koje duHaHcupa EWB, ka0 n ogroBopHOCTM pasnMuUMTUMX CTpaHa, YKIbydyjyhu
3ajmonpumua m NpomoTepa.
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»fpaBo EY” o3HayaBa npaBHy TEKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LUTO je TO u3paxkeHo Kpo3 crnopasyme EBponcke yHwuje, nponuce, AUPEKTUBE,
JenervpaHa akta, akta 3a uMmnnemeHTauujy u cyacky npakcy Cyga npaege
EBponcke yHuje.

»EYP” unu ,,eBpo” o3HayaBa 3akOHWUTY BanyTy ApxaBa uYnaHuua Esponcke yHuje
KOjy ycBajajy unm cy ycBOjurie Kao HMXOBY BanyTy, Yy ckragy ca ogrosapajyhum
ogpenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju 1 YroBopa O dyHKUMOHMCawy EBponcke
yHuje.

,»EURIBOR” nma 3Hauemne koje My je gato y Npunory b.

,Cnyyaj Hencnywera obaBe3a” o3Ha4yaBa OMNoO Kojy o4 OKoNHocTK, gorahaja unm
AellaBara HaBefeHux y unany 10.1.

»Kpajlbbm pgatym pacnonoxuBocTW”’ oO3HayaBa gaTyM Koju naga 48 (detpgecet
ocam) Meceumn HakoH [laTyma cTynawa Ha cHary oBOr YroBopa, a YKOSIMKO TakaBs
aatym Huje Oprosapajyhm pagHu gaH, oHga npetxogHor Oprosapajyher pagHor
JaHa.

,PUHAHCHpawe Tepopuama” o3HadaBa o0e3behuBame WM NPUKYNIbake
PUHAHCHjCKUX CpeacTaBa, Ha OWMO KOjU HauMH, OUPEKTHO WU WHOMPEKTHO, ca
HamMepoMm a ce KOpUcTe Wnn ca casHawem aa he ce KOpUCTUTK, Y NOTNYHOCTU Unun
OENMMUYHO, Yy Uuiby BpLUEH-a Mpekpuwaja HaBegeHux y Oupektuen (EY) 2017/541
EBponckor napnameHTa n Capeta og 15. mapta 2017. rognHe o 6opbu npoTue
Tepopusma Koja 3amemnyje OkBupHy ognyky Caseta 2002/475/JHA n menwsa Oanyky
CaseTta 2005/671/JHA (n3merbeHa, 3amereHa Mnu NOHOBO AOHETa C BpeMeHa Ha
Bpeme).

»PUHaHCHjcka ypepba” osHauyaBa Ypenby (EY, Euratom) 2018/1046 Esponckor
napnameHta n Caseta og 18. jyna 2018. rogmHe 0 doMHaHCUjCKUM NpaBunmMma Koja
ce npumemwyjy Ha onwTtn ByueT YHuje, Koja mewa n gonywyje Ypeaobe (EY) Op.
1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p.
1309/2013, (EY) 6p. 1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Ognyky 6p.
541/2014/EY v ctaBrba BaH cHare Ypenbe (EK, Euratom) 6p. 966/2012 (OJ L 193,
30.7.2018, ctp. 1).

»PUKCHa cTona” o3HayaBa roavkby KamaTHy CTony Kojy yTBpau baHka y cknagy ca
BaXXehMM npuvHUMNUMa NOBPEMEHO NPOMUCAHUM O, CTpaHe ynpasBHUX Tena baHke,
3a 3ajMoBe AaTte no (PUKCHOj KamaTHOj CTOMU, u3paxeHe y BanyTu TpaHLe u Koju
HoCce jegHake ycnose 3a oTnnaTy rnaeBHuue M nnahawe kamaTe. TakBa cTtona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BpeOHOCT.

»TPaHWwa ca PUKCHOM CTONOM” o3Hayasa TpaHLy Ha Kojy ce npumemnyje dukcHa
cTona.

»,BapujabunHa crtona” o3HayaBa BapujabunHy roguvlky KamaTHy cTony ca
duKcHMM pacnoHom Kojy oapefhyje baHka 3a cBaku cnegehu pedepeHTHU nepuon
BapuvjabvunHe kamaTHe cTone, Koja je jegHaka PeneBaHTHOj nHTepbGaHKapckoj cTonu
yBehaHoj 3a pacnoH. Ako je uspadyHata BapujabunHa kamaTtHa ctona 3a 6uno koju
pedepeHTHN Nepunog BapmjabunHe kamaTHe cTtone ucnog Hyne, 6uhe ogpeheHo ga
je Hyna.

»PedepeHTHU nepuoa 3a BapujabunHy ctony” o3HadyaBa CBaku nepuop, of jeaHor
[aTtyma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher [Jatyma nnahawa; npsu PedepeHTHH
nepuop 3a BapujabunHy crony he 3anoyetu Ha gatym ucnnarte TpaHwe.

»TpaHLla ca BapujabMnHOM cTonom” O3HayaBa TpaHLWy Ha Kojy ce mpumekryje
Bapwujabunna ctona.

»OKBUPHU cnopa3yMm” nma 3Havenwe aeduHucaHo y ctasy (j) Npeambyne.
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»,Boauy 3a Hab6aBKy” o3HayaBa Boguu 3a HabaBky objaBrbeH Ha cajTy? EBporcke
MHBECTULMOHE OaHKe, KOju MHdOpMULLE NpoMoTepe npojekata UHAHCUMPAHUX Y
NOTNYHOCTM WM JdenvMMUYHO o CcTpaHe EBponcke wHBecTUUMOHe 6aHke o
apaHxXMaHuma Koju Tpeba fa ce cadvHe y unrby Habaske pagoBa, gobapa u ycnyra
notpebHux 3a lNMpojekar.

,CNyyvaj He3aKOHUTOCTU” nma 3Havere gedmHmucaHo y unany 4.3.A(4).

»Cnyyaj npeBpemMeHor nnfahaka ca HakHagoM” O3HayaBa Crnyyaj npeBpemMeHe
oTnnate KpeguTa gpyrayvju O4 cnydaja nNpeBpemeHe oTnnaTte Koa bvHaHcupara
Koje Huje og cTpaHe ENB-a nnu gorahaja He3akoOHUTOCTH.

»PeBusnja/lkoHeepsmja kamare” o3HayaBa yTBphMBawe HOBUX UHAHCUCIKNX
ycrnosa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBu3njy OCHOBULIE UCTE KamaTHe
ctone (,peBu3unja’) unu NPoMeHy OCHOBULE kKamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe NMOHYyaOUTW 3a npeocTanu nepwvod otnnarte TpaHwe nnu Ao HapegHor JaTtyma
peBu13nje/KoHBep3nje kKamaTe, YKONIMKO MOCTOjU.

»AaTym peBusnje/koHBep3mnje Kamare’ o3Ha4yaBa AaTtym koju he OGutn [aTtym
nnahawa HaBefeH of cTpaHe baHke y NoHyau 3a ncnnarty.

»fpeanor 3a peBn3njy/koHBep3unjy KamaTte” o3HayvaBa npegnor baHke y cknagy ca
Mpwnorom [.

»3axTeB 3a peBuU3Mjy/KOHBep3njy Kamate” o3HayaBa nNucaHo obaBellTEHE
3ajmonpvmua OOCTaBibEHO HajMawe 75 (cegampeceT neT) gaHa npe [HdaTtyma
pesusnje/KoHBep3Mje kamaTe Kojum ce of baHke 3axTeBa oa My goctasu Npeasnor 3a
pesusnjy/koHBep3njy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTte Takohe he
OuTK HaBedeHo:

(a) Hatymun nnahawa nsabpaHnu y cknagy ca ogpeabama ynasa 3.1;
(6) n3Hoc TpaHLie Ha Kojy he ce npuMerMBaTK peBusnja/koHBep3nja kKamaTte; 1

() cBu gopartHu [atymmn peBusnje/koHBep3uje kamate usabpaHu y cknagy ca
ynaHom 3.1.

»ypenba IPA llI” osHavaBa Ypenby (EY) 2021/1529 Esponckor naprameHta u
CaBeta og 15. centembpa 2021. rognHe O ycnocTaBrbawy WHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (IPA 111).

»Jliucta oBnawheHux NOTNMCHMKA M padvyHa” o3HayaBa nucty, y dopmn u
cagp>XuHU Koja je 3agoBorbaBajyha 3a baHky, KojoM cy ogpeheHu:

(a) OsnawheHn noTAUCHULUW, NpaheHn AoKa3oM NoTnMca opraHa nuua HaBeaeHuX
y nucty, y3 HaBohewe aga nu uMMajy WHOMBMAYANHO WNM  3aje4HUYKO
oBnallhete 3a NOTNMCUBAHE;

(6) ysopum noTnuca TUX nuua;

(u) GaHkapckum payyH(n) npeko kojer(nx) ce BpLle ucnnate No OBOM YroBopy
(HaBegeH IBAN code ykonuko je pgpkaBa ykibydeHa y IBAN peructap
objaBrbeH og ctpaHe SWIFT, unu ogroeapajyhu dpopmaTt padyHa y cknagy ca
nokanHom GaHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke n Ha3nB KOPUCHWKA
©aHkapckor(nx) padyHa, 3ajeqHo ca Aoka3uMa [a Cy TakBu pavyHn OTBOPEHU Y
NMe KOPUCHMKA; 1

(n) 6HaHkapcku padyH(un) ca kojer(nx) he 3ajmonpumad, BpwnTK nNnahawa No 0BOM
yroBopy (HaBegeH IBAN kog ako je 3emrba ykibydeHa y IBAN peructap
objasrbeH of ctpaHe SWIFT, unu ogrosapajyhu dopmaTt padyHa y cknagy ca

2 Boauu 3a Ha0aBKy 3a npojekre punancupane o crpane EMB-a
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nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT kog 6aHke M Ha3vB KOpUCHMKA
GaHKOBHOI padyHa, 3ajedHO ca [oKa3nma [a Cy TakBW padyHUM OTBOPEHWU Ha
NMe KOPUCHMKA.

»3ajaMm” o3HavaBa 30up usHoca koje baHka c BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje npema
OBOM YTOBOpY.

»HenamumpeHun 3ajam” osHavaBa yKynaH M3HOC Koju baHka Cc BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM YroBopy Koju je HEU3MUPEH.

,»CIyu4aj nopemehaja Ha TpXXuWTY” 03Ha4yaBa 6mno kojy oa cnegehnx oKONMHOCTK:

(@) noctoje, no pasymHoMm YyBepewy baHke, pgorahajy wnm OKOMHOCTU KOju
HeraTMBHO yTMUYY Ha NpucTyn baHke eHnM n3BopumMa PUHaHCUpPama;

(6) no yBepewy baHke, cpeacTBa U3 bUXoBUX yobudajeHnx nssopa pmHaHcupara
HUCY Ha pacnonaraky ga 6wu ce Ha ogroBapajyhu HauvMH duHaHcupana
TpaHwa y ogroeapajyhoj Banytm wn/vnu 3a ogroeapajyhe gocnehe w/unm y
o4HOCY Ha npodhun oTnnaTte Takee TpaHwe; unu

(u) yBeswu ca TpaHwom ca BapunjabunHoOM CTONOM:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbake cpeacTaBa U3 HEHUX U3BOpa
dmHaHcHpara, Kako je ogpeheH of cTpaHe baHke, 3a nepuog jegHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (OAHOCHO,
Ha TpXUwTy HoBua) he npeBasvhm npumewmBy PeneBaHTHY
mehybaHkapcky cTtony; unu

(i) baHka opgpehyje oa He noctoje oaroeapajyha u dep cpencrtea 3a
ogpehuBawe npumerwmBe PeneBaHTHe MefybGaHkapcke cTone 3a
ogrosapajyhy BanyTty Takee TpaHLle.

»MaTepmjanHo wWTeTHa NpomMeHa” o3HayaBa OuNoO Koju gorahaj vMnNu NpPoMeHy
CcTaka Koja no yBepewy baHke nma maTepujanHo wreTaH edekaT Ha:

(@) cnocobHocT 3ajmonpumua ga u3BplLUaBa cBoje obaBese npema OBOM YroBopy;
nnm

(6) dpmHaHcujcke ycnose unn nsrnege 3ajmonpuMmua.

»HdaTym gocneha” o3HayaBa nocnegwun gatym otnnarte TpaHwe HaBedeH carnacHo
dynaHy 4.1.A(6)(iv).

»Ipawbe HoBLUA” 03Ha4aBa:

(a) KoHBep3njy wunu npeHoc WMOBMHe, 3Hajyhu p[Ja wucrta npousunasn u3
KPUMUHaNHUX pagkuy UM U3 YMHa yvyecTBOBawa Yy UCTUM pagu cakpusara
UNKU NpUKpMBaHa HE3aKOHUTOr Mopekna MMOBUHE UMK Npyxakwa noMmohu nuuy
KOje y4ecTByje y BpLUehy TakBe paghe fa u3berHe 3akoHcke nocneguue csor
NoCTYyrKa;

(6) cakpuBame wnu NpuvKpuBakwe npase Npupoae, U3Bopa, fokauunje, nosuvuuje,
KpeTaka, npaea y nornegy, Wnu BrnacHULITBA Hag UMOBMHOM 3Hajyhu aa nata
UMOBMHA NPOMN3MNa3sn U3 KpMMUHANHE pagkwe Unu M3 YmHa yyewha y ucToj;

(u) npubaBrbare, nocegoBawe MNU Kopuwhewe UMOBUHE, 3Hajyhn, y TPEeHyTKy
npuMara, ga je TakBa MMOBMHA Mpou3aluna M3 KpUMUHanHe pagHe unu m3
YyunHa yyewha y UcToj; unu

(o) yyewha y, yapyxkvBawe paau Bplieka, MOKyllaja BplUewa W NnomMarare,
noAcTuLare, OnakliaBare M CaBeToBawe [a ce U3BpLUKN Buno koja og pagru
MOMEHYTMX Yy NPETXOAHMM Taykama.
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»ypea6a NDICI-GE” o3HavaBa Ypenby (EY) 2021/947 Esponckor napnameHTta u
CaBeta og 9. jyHa 2021. rognHe o ycnocTtaBibawy WHCTpymMeHTa 3a cycencrtBo,
pa3Boj n mehyHapoaHy capaawy — nobanHa Espona (Neighbourhood, Development
and International Cooperation Instrument — Global Europe).

»PUHaAHCUpawe Koje Huje oa crtpaHe EWUB-a” uma 3Havyerwe poaerbeHo Yy
unany 4.3.A(2).

»Cnyyaj npeBpemeHe otnnate chMHaHcupawa Koje Huje on ctpaHe EUB-a” numa
3Havene goaerbeHo y YnaHy 4.3.A(2).

»PavyyH 3a nnahawe” o3HauyaBa GaHKkapckum padyH ca kojer he 3ajmonpumal
BpWKUTK nnahaka N0 OBOM YroBopy, Kao LITO je HaBedeHOo Yy HajHoBwjoj JInctu
oBrawheHnx NOTNUCHMKA U padyHa.

»~daTtym nnahawa” oO3HadaBa roguwke, NOMyrogullikbe WM KeBapTarHe gaTtyme
HaBegeHe y [MoHygu 3a wcnnaty go v ykbydyjyhm [datym peBuaunje/koHBepaunje
KamaTe, ykonuko noctoju, unu fatym gocneha, ocum y cnydajy Aa 6uno koju takas
aatym Huje Ogrosapajyhm pagHu AaH, To 3Hauu:

(@) 3a TpaHwy ca puKCHOM CTOMOM BUIo:

() HapegHu Ogroeapajyhm pagHu gaH, 6e3 kopekuuwje kamarte gocnene
npema unany 3.1: nnm

(i) npetxogHu Opgrosapajyhu pagHu gaH ca ycknahmBakem (anv camo Ha
M3HOC Aocrene kamate npema unaHy 3.1 Koja je HacTana TOKOM
nocnegwer kKamatHor nepuopga), y cnydajy ga ce oTtnnarta rnasHuue
BpLWWN Y jeaHOj paTu y cknagy ca Npunorom [ Tauka Li; n

(6) 3a TpaHwy ca BapwujabunHom ctonom, HapedHn Opgrosapajyhu pagHu gaH y
TOM Meceuy Wnn, y HegocTatky Tora, Hajonwkm npetxogHu Oproapajyhu
pagHM [aH, y CBUM CcnydajeBuma ca ogroapajyhomMm Kopekumjom kamate
pocnene npema ynady 3.1.

»/AI3HOC npeBpemMeHe oTnnare” o3HayaBa M3HOC TpaHwe koju 3ajmonpumaly
npespemeHo oTnnahyje y cknagy ca udnaHom 4.2.A vnn uynaHom 4.3.A, Kako je
NPUMeHMBO.

»aTyM npeBpemMeHe oTnnare” o3HayaBa AaTym, Npema 3axteBy 3ajmonpumua v
onobpewy baHke unu kako je baHka Hanoxuna (ako je NpuMewmBo), Ha koju he
3ajmonpumMal, n3BpLUMTU NpeBpemMeHo nnahawe N3Hoca npespemeHe oTnnare.

,»Clly4yaj npeBpemeHe otnnarte” o3Ha4yaBa Ouno koju of porahaja onucaHux y
4ynaHy 4.3.A.

»ObewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnaty” o3HayaBa y ogHOCY Ha 6Uno Koju n3Hoc
rnaBHULE KOju ce npeBpeMeHo oTnnahyje, M3HoC caonwTeH 3ajMonpumMuy of CTpaHe
BaHke kao cagawmwy BpegHocT (obpadvyHaT Ha [JaTym npeBpemMeHe oTnnaTe) BULLKA,
aKko nocToju, 3a:

(&) «kamaty koja 6m ce nmpunucana nocne Tora Ha M3HOC npeBpemeHe oTnnarte
KpeauTta ToKoM nepuoga oA [latyma npespemeHe otnnare kpeauta go datyma
peBusnje/KoHBEpP3Mje KamaTte, YKONUKO noctoju, unu fatyma gocneha, ga oH
Huje NnpeBpemeHo oTnnaheH; npeko

(6) kamaTe koja 6u pgocnena TOKOM Tor nepvoga, Aa je obpadvyHata no Ctonum 3a
npebaunBare, ymareHoj 3a 0,19% (aeseTHaecT 6a3HUX noeHa).

HaeegeHa cagawma BpegHocT he 6utn obpadyHaTa Nno OUCKOHTHOj CTONWU jedHaKoj
Crtonu 3a npebauvBare, NpuMer-eHoj Ha cBaku oarosapajyhu atym nnahamna.
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»,O0aBellTele O MpeBpeMeHOoj oTnnaTu” o3HavyaBa nNucaHo obaBseluTewe of
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y nornegy npeBpemeHe oTnniate TpaHwe ca PUKCHOM
KamaTHOM CTOnoM w/unu TpaHwe ca BapujabunHoM KamaTHOM CTOMOM Y ckrnagy ca
ynaHom 4.2.11, HaBogehu N3Hoc npeBpemMeHe oTnnarte, [latym npespemMeHe oTnnare,
obpayyHaTy gocneny KamaTy, HakHagy y cknagy ca unaHom 4.2.[1, yKonvko nocToju,
n camo y nornegy TpaHwwm ca duKCHOM KamaTHOM cTonom, ObelwwTehene 3a
npespemMeHy OTnnaTy, YKOMWKO MOCTOju, Koje pocneBa Ha WM3HOC npeBpemeHe
oTnnare.

»[MOHyAa 3a npeBpemMeHy oTnnaty”’ o3HadyaBa NuUcaHO obaBelwTewe 0of CTpaHe
BaHke ka 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2.11.

»3aXTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaty”’ o3HayaBa nNUCaHW 3axTeB O CTpaHe
3ajmonpumua ka baHuM 3a npeBpemeHy oTnnarty uenor wunu gena HeuamupeHor
3ajma, y cknagy ca unaHom 4.2.A.

»Heno3BorbeHo noHawawe” o3HavaBa cBako PuHaHcupare Tepopusma, [Npane
HoBLa unu HenoseorbeHe paame.

»Heno3BosrbeHe pagwe” 3Haye cBaky o4 criegehmx pagwu:

(@) TMpucuna y cmucny noropLuaBaka UM HaHoLeHe LWTeTe, Unn npeTwe aa he
ce noropwaT¥ UNU HaHeTW LTeTa, OUPEKTHO MU UHOUPEKTHO, Guno Kojoj
CTpaHW Unu MUMOBMHM BMIO Koje CTpaHe, ca LUIbEM HENpPaBWUITHOT BpLUEHA
yTULaja Ha NocTyrnke Apyre CTpaHe;

(6) VYopyxuBarwe y cmucry cnopasyma uamehy OBe unuv Bule CTpaHa, Koju je
OCMULLIbEH TaKo Aa MNOCTUrHE HeucnpaBaH Uuib, YKIbydyjyhu HenpasuiHo
BpLUEH-E YTULAja Ha NOCTYMKe Apyre CTpaHe;

(u) Kopynuuja y cmucny Hyhewa, AaBarba, NpuMarka Wnv Tpaxeka, AUPEKTHO Unu
NHOVPEKTHO, OGuno Koje BPeaHOCTW Of jedHe CTpaHe, ca UMIbeM HenpaBuIHOr
BpLUeH-a yTuLaja Ha NoCTynKe Apyre CTpaHe;

(8) TMMpeBapa y cmucny 6mno Kor NOCTynka Mnu nponycTa, yKiby4vyjyhu norpewHo
npeacTaB/bake, KOje HaMEepHO WM HenaxhOoM AoBoau y 3abnygy, wnu
nokywasa fda posege Yy 3abnyay, cTpaHy 3apag Aaobujawa uHaHcujcke
(ykrbydyjyhu nsberaBare onopesvBarba) unu gpyre Kopuctu unu nsberasama
obaBese;

(e) OncTtpykumnja y Be3u ca ucTparom npucune, yapyxuBawa, Kopynuuje unm
npesape y Be3u ca 0BMM 3ajMoM unu lNMpojekTom, y cmucny (a) yHuwTaBama,
dancudunkoBara, Mewara UM CKprBakba OKa3HOr mMatepujana 3a ucrtpary
UNW gaBake NaXHUX M3jaBa UCTPaKHUM OrpaHMMa ca Hamepom [a ce oMmeTa
uctpara; (6) npeTwe, y3HeMnpaBawa Unn 3actpalumsarwa 6uno Koje crtpaHe,
Kako 61 ux crnpeunnn y oTKpuBawy casHaka O CTBapuma koje cy butHe 3a
nucTpary unu 3a HactaBak ucTpare, unu (U) noctynaka Koju 3a uub umajy
oMeTare crposofera yroBopHUx npasa rpynauuje EVB y noctynky pesusuje
U MHCNeKUMje unu npuctyna nHpopmavmjama;

() TMopeckn 3no4MH, 3Ha4YM cBa KpvBUYHA Aena, yKibydyjyhu nopecka KpvBu4iHa
Aena Koja ce odHOCE Ha AMPEKTHEe Mnope3e U MHOUPEKTHE nopese, Kako Cy
AeduHMcaHa HaumMoHanHuM 3akoHogascTBom Penybnuvke Cpbuje, 3a koja je
nponucaHa kasHa nuwasawa cnoboge wnu nputeopa Yy MaKCUMarHOM
nepuogy og suwwe of 1 (jeaHe) roguHe; nnm

(r) 3noynotpeba pecypca u wumosmHe EWB rpynauuvje, 3Haum ©Ouno Kojy
HEe3aKOHUTY aKTMBHOCT MOYMHEHY MPUIIMKOM Kopuwherwa pecypca wnu
nmosnHe EWB rpynauuje (ykrbyyyjyhm cpencrtsa nosajMrbeHa rnpema OBOM
YroBOpYy) CBECHO Ui HEMPOMULLIBEHO; UIN
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(x) 6uno koje apyre HE3aKOHUTE aKTMBHOCTU KOje MOry yTuuaTu Ha (PUHaHCKHjcke
MHTepece EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxehum 3akoHMma.

»fpojekaT” nva 3Hayene Koje My je gato y ctasy (a) [Npeambyne.

.Jorahaj cmawera Tpolwka lpojekTa” MMa 3Hayewe Koje My je OaTo Yy unaHy
4.3.A(1).

»fpomMoTep” nma 3Ha4yewe Koje My je gato y ctasy (a) Npeambyne.

»,CTona 3a npebauuBawe” 03Ha4yaBa PUKCHY roguwky ctony kojy baHka oapehyje,
OOHOCHO cTony Kojy 6u BbaHka npumenvBana Ha gaH obpadyHa obewwTehewa 3a
3ajaM mn3paxkeH y UCTOj BarnyTu, Koju uma jegHake ycrnose nnaharwa kamaTe U jegHak
npocun otnnate o [atyma peBun3uvje/koHBEp3Mje KamaTe, ako TakaB MocToju, Unu
[atyma gocneha kao u TpaHwa 3a Kojy je npeanoxeHa unu saxreBaHa npespeMeHa
oTnnarta unu otkasmeamwe. OBakBa cTona Hehe nmaT HeraTuBHY BPEOHOCT.

,oarosapajyhn pagHu paH” 3Haum gaH Ha koju je real time gross settlement
system cuctem nnahama, Kojum ynpasrba Eurosystem (T2), nnm 6uno koju cuctem
HacnegHWK, OTBOPEH 3a U3Mupene nnahawa y EYP.

»,PeneBaHTHa mefjybaHkapcka ctona” o3Ha4yaBa EURIBOR.
»PeneBaHTHa cTpaHa” nma 3Ha4yerEe Koje My je oaTto y unaHy 8.2.

»PeneBaHTHa ocoba” o3HayaBa y ogHOCy Ha 3ajMonpumua, Koju je cyBepeHa
cTpaHa, 61Uno Koje MMHUCTapPCTBO, Apyre LieHTparHe opraHe W3BpLUHE BracTu unu
Apyre BnaguHe jeavHuue unm 6uno Koju HUXOoB 3BaHWUYHUK UKW NpeacTaBHUK, UIn
6uno koje Apyro nuue Koje Aenyje 3a HWX, Y HUXOBO MME WNU NoA HMXOBOM
KOHTPOSIOM, a KOju umajy npaso Aa ynpasrbajy uw/wnu Hagarnegajy Kpeaut, 3ajam nnu
Mpojekar.

»HdaTym oTnnare” o3Hadyasahe cBaku [datym nnahawa ogpeheH 3a oTnnaTty
rnasHuue TpaHwe y lNoHyau 3a ucnnaty, y ckragy ca ynaHom 4.1.

» TPAXEeHU OoANIoXKEeHM AaTyM mucnnarte” uMa 3Havyere Koje My je OaTo Yy unaHy
1.5.A(1)(a)(ii).

»AKLIMOHU nrnaH npecersewa (RAP)” unu ,lMnaH 3a obHaBrbawe cpeacTaBa 3a
xuBoT (LRP)” o3HauaBa gokymeHTa y Kojuma [lpomoTtep wnu gpyru OAroBOpPHU
HaanexHn cybjekT onucyje yTuuaje NpUCUIHOr Npecerbera, HaBoAW npouenype Koje
Tpeba cnegutn aa 6u ce naeHTUMUKOBaNM, NPOLEHUNM U HagOKHaaAUNKU yTuuajm m
dedunHuwe akuumje koje Tpeba npegy3eTn TOKOM CBUX hasa npoueca npecerbema
n/vnn obHaBIbaka CpeacTaBa 3a XUBOT.

»CaHKUMOHUCaHO nuue” o3HavaBa nojeauHua unu cybjekta (pagn mnsberaBansa
CyMHbe, TEPMUH CcybjekaT yKibydyje, anu Huje orpaHnyeH Ha, 6uno Kojy BrnaguHy nnm
TEPOPUCTUYKY OpraHu3aumjy unu rpynauujy) Koju je osHadeHa meta CaHkumja unu je
Ha Opyrn HauyuH npeameTt CaHkumja (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHuyena, Kao pesynrtar
TOra LWTO je Yy BMACHUWTBY WM HA APYrM Ha4YMH KOHTPONWUCaH, AWPEKTHO WIu
WHOWPEKTHO, 04 CcTpaHe 6uno kor nojeauHua unm cybjekta, koju je ogpeheHa meTta
CaHkuuja unu Koju je Ha apyrn HaumnH npeamet CaHkuuja).

»CaHKumje” o03HayaBajy 3akOHEe O EKOHOMCKMM MUIM (PUHaHCUjCKMM CaHKuujama,
nponuce, TProBMHCKe embBapro wunu gpyre pecTpukTMBHe wMepe (YKibydyjyhu,
nocebHo, anu He orpaHuyaBajyhm ce Ha, mMepe y Be3an ca (UHAHCUpaHEM
Tepopuama) Koje AOHOCW, agMUHUCTpUpa, CNPOBOAW UNWN U3BpLUABa C BpeMeHa Ha
Bpeme 6uno koju og cnegehux:

(@) VYjeouweHe Haumje ykrbydyjyhn, usmehly ocranor, CaBeT 6e3begHocTu
YjeouweHnx Hauuja;
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(6) EBsponicka yHuja ykrbyyyjyhu, namehy octanor, CaseT EBponcke yHuje wu
EBporicke komucuje, n CBUX APYrUX HaANEXHUX Tena/MHCTUTyumnja wunm
areHuuja EBponcke yHuje;

(u) Brapa CjeanweHux Amepuykmx [pxaBa M CBakm HEH CEKTOpP, OAerbee,
areHumja unu kKaduenapwja, ykrbyyyjyhn, namehy octanor, KaHuenapwjy 3a
KoHTpony ctpaHe umoBmHe (OFAC) MuHuctapctBa dumHaHcmja CjeguHeHnx
Amepunuknx Opxaa, OpxaBHu cekpetapujaT CjeaurweHnx AMmepnukux Opxasa
n/unu MuHuctapcTso TproeuHe CjeanteHnx AMepuykux [pxasa; n

(o) Bnapga YjeguweHor KparbeBcTBa M OMNO koje OOderbeH€ UMM OpraH Bnage
YjeanweHor KparbeBcTBa, ykrbyyyjyhn, uamehy octanor, KaHuenapujy 3a
cnpoBofherwe uHaHCUjckMx caHkumja Tpesopa Hoerosor BenuyaHctBa 1
Opervere 3a mehyHapoaHy TproBuHy YjeauneHor Kpar-escTsa.

»3aKasaHu gaTym ucnnare” o3HayaBa [aTyM Ha koju je TpaHwa 3akasaHa 3a
nucnnaty y cknagy ca unaHom 1.2.B, koju he 6utn Oagrosapajyhm pagHu aaH Koju
naga Hajmawe 10 (geceT) gaHa HakoH gaHa lMoHygoe 3a wucnnaTty M Ha vnu npe
Kpajter gatyma pacnonoXxmBocTMu.

,00e36ehewe” o03HauyaBa OWNO KOjy XWMOTEKY, 3amnor, 3anoXHO Mpaso,
ontepehewe, NPEHOC MMOBMHE, CTaBIbake NOoA XWUMOTEeKy, WUnuM Apyro cpeacTBo
0be36ehena kojum ce o6e3bel)yje bmno koja obasesa Guno Kor nuua, unu BMNo Koju
Opyrn cnopasym unm apaHxmaH Koju uMma Crn4Ho OejcTBo.

»PacnoH” o3HayaBa UKCHM pacnoH (6uno ga je NO3UTUBHE WNN HeraTuBHE
BpegHocTn) 3a PenesaHTHy mefyGaHkapcky ctony, oapeheH oa ctpaHe baHke u o
yemy je 3ajmonpumay obaBewTeH y ogroeapajyhoj [MoHyam 3a wucnnaty wunm
Mpeasnory 3a peBun3njy/KOHBEP3Kjy KamaTe.

»,flope3” o03HayaBa GUNO Koju Nopes, HaMeT, AaXOWHY, LapuHy unu Opyry HakHaay
Unn 3agpxaBarbe CrnyHe npupode (ykrbyyyjyhm 6uno koju nenan vnmu kamaTty Koja
ce nnaha y Beaun ca 6uno kKakBum HennahaweMm, nu ognarakeM y nnahawy UCTUX).

» TEXHUYKM ONUC” Ma 3Ha4veHe Koje My je aaTo y ctasy (a) MNpembyne.

»TPaHWwa” o3Ha4yaBa CBaKy ucnnaTty Koja je m3BpweHa unum Tpeba ga ce m3BpLum
npema oBoM YroBopy. Y crniyyajy aa lNpuxsaTawbe ucnnarte Huje npumrbeHo, TpaHLa
o3HayaBa TpaHLLy Kako je noHyheHa npema 4naHy 1.2.6.
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YJNAH 1
Kpeout u ncnnara

U3HoC KpeauTa

Osum yroBopom baHka ogo6paa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumal, npuxeaTta,
Kpeant y wusHocy o 100.000.000,00 EYP (cto munumoHa eBpa) 3a
dmHaHcupare NpojekTa (y garbem Tekcty: ,Kpeaunt’).

MocTtynak ucnnare

TpaHwe

Banka he wucnnatntm Kpeaut y Hajpuwe 10 TpaHwwn. N3HOC cBake
TpaHwe 6uhe y mMuHuMmanHom m3Hocy og 10.000.000,00 EYP (mecet
MUINMOHa eBpa) unu (ako je MawWn U3HOC) LEenoKynHOM HemnoBy4YEeHOM
ocTtaTky KpeauTta.

NMoHyaa 3a ucnnarty

Ha 3axteB 3ajmonpumua (koju, namehy octanor, geduHuie KomnoHeHTy(e)
koja he GuTn hnHaHCKMpaHa y3 npeanoXxeHy ucnnarty), nog ycrnoBom ga ce
HWjegaH goranaj HaBegeH y YnaHy 1.6.6 Huje gecno n He Tpaje, baHka he
nocnatn 3ajmonpumuy y poky o 5 (net) PagHux gaHa HakoH npujema
TaksBor 3axtesa [loHyay 3a ucnnaty TpaHwe. HajkacHuju gaTtym 3a npujem
oa cTpaHe baHke TakBor 3axteBa 3ajMonpumua je 15 (netHaect) PagHux
paHa npe Kpajwer gatyma pacnonoxmBocTtu kpegurta. NoHyga 3a ucnnaty
he cagpxatu nHdopmauuje koje cy HasefeHe y lMpunory L.

CtpaHe cy carnacHe ga lNoHyaa 3a ucnnaty Moxe 6utu usgarta of CTpaHe
baHke kao HenoTnMcaH JOKYMEHT U y TOM crydajy he ce cmaTpaTtn BanngHo
N3BpLLEHOM M1 AOCTaBrbeHOM y uMe baHke noa ycrnosom Aa je Ta lNoHyaa 3a
ucnnaty nocnarta nyTemM enekTpoHcke nowTe ca cnegehe e-mail agpece
EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org Ha e-mail agpecy 3ajmonpumua
HaBegeHy y unaHy 12.1.6. 'ope HaBegeHa e-nopyka he ykrbyumBatu (y
Konuju) penesaHTHe cnyxbeHuke baHke 3a nHpopmauumje 3ajmonpumua.

MpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpuman, Moxe aa npuxesaTtu [NoHygy 3a ucnnaty Tako wrto he baHum
poctasutn ObaBellTere O MpuxBaTakwy UCnnate He KacHuje of Poka 3a
npuxeaTake Ucnnarte, HaKoH Yyera cregn nNpenopyvyeHo NMCMO Y ckragy ca
ynaHom 12.1.A. OGaBeluTewe O NpuxBaTawy mucnnate he 6GUTM NnoTnMcaHo
o4 cTtpaHe OsnawheHor NOTNUCHMKa ca NpaBOM MOjeguHaYHOr 3acTynakba
unu gea unu Buwe OsnawheHnx MNOTNUCHMKA Ca MpaBoOM 3ajeHUYKOr
3actynawa u ogpeaunhe PadyH 3a ncnnaty Ha Koju he ce usBpLuMTK ucnnaTta
TpaHuwe y cknagy ca ynaHom 1.2.10.

Ykonuko 3ajmonpumad, nponucHo npuxseatu MNoHyay 3a ucnnaTty y cknagy ca
HeHuM ogpenbama, Ha aaH unu npe Poka 3a npuxeatakwe ncnnate, baHka
he MNpuxBaheHy TpaHLLy Y4MHUTU PacronoXmnsom 3ajMonpumuy y cknagy ca
peneBaHTHOM [ToHyAOM 3a ucnnaTy v NoAnoXxHo oapeabama v ycrnosuma
oBor Yrosopa.

Cwmatpa ce pa je 3ajmonpuman ogbuo [MoHygy 3a ucnnaty koja Huje
nponucHo npuxsaheHa y cknagy ca heHWM ycrioBMMa Ha AaH unu npe Poka
3a npuxBaTtake ucnnare.

BaHka ce moxe ocrnoHuTM Ha uHOpMaLmje HaBedeHe y HajHoBWjoj JlucTtu
oBnawheHnx NOTNUCHUKA U padyHa Kojy je baHum goctasmo 3ajmonpumad,.



1.2.0

1.3

1.4
1.4.A

83

Ako lNpuxBaTarke ucnnate nornuwie nuue geduHucaHo kao OsnawheHu
NOTMNUCHUK NpemMa HajHOBWjOj JIncTn oBnawheHnX NOTNMCHUKA N padvyHa Kojy
je baHuu goctaBmo 3ajmonpumau, BaHka moxe npeTnocTaBuMTM Aa Taksa
ocoba uma osnawhewe ga noTnvwe M [OCTaBM y MME U 3a padvyH
3ajmonpumMua Takeo NpuxBaTawe ucnnare.

PauyyH 3a ucnnary

WcnnaTta ce Bpwun Ha PayyH 3a ucnnaTty Koju je HaBedeH y perieBaHTHOM
ObGaBeluTely O NpuxBaTakwy Mcnnarte, Nog yCcrioBoM Aa je TakaB PadyH 3a
nucnnaTy npuxeaTibmB 3a baHky.

He goBogehu y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpumay notephyje ga nnahamwa
Ha PauyyH 3a ucnnaTy npeacrtaBrbajy ucnnate Ha OCHOBY OBOr YroBopa
jenHako Kao fa Ccy u3BpLUEHe Ha concTBeHn 6aHkapcku padyH 3ajmonpumua.

Camo jegaH PauyH 3a ucnnaty Mmoxe 6utn HaBedeH 3a CBaky TpaHLy.

Banyrta ucnnare

BaHka ncnnahyje csaky TpaHLwy y eBpuma.

YcnoBu ncnnare

MpBa TpaHwa

WcnnaTa npBe TpaHLwe npemMa ynaHy 1.2 je ycrnoerbeHa npnjeMom o cTpaHe
baHke, y obnuky n cagpxajy 3a wy 3agoBosbaBajyhvm Ha gaH wnum npe
aaTyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma mcnrnarte
(n, y cnyyajy ognarawa ucnnarte npema unady 1.5, TpaxeHor ognoxeHor
gatyma ucnnate unu [JOroBopeHor OAnoXeHor Aatyma wucnnarte, npema
notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHuwy, cnegehe gOKyMeHTauuje unm gokasa:

(a) pokas ga je noTnucuBake OBOr YroBopa of CcTpaHe 3ajmonpumua
NponNUCcHO o4o6GpeHo 1 Aa je nuue unu nuua Koja notnucyjy Yroop
y nme 3ajMonpumua nponmcHo oenawheHo 3a TO, 3ajegHo ca
Yy30pKOM MOTNMCa CBaKOr TakBor nnuya;

(6) pokas ga je 3ajmonpumau, gobuo ceBa HeonxogHa Osnawhera
3axTeBaHa y Be3u ca OBUM YTOBOPOM,;

(4) NOBOIBHO MpPaBHO MULLIbEHE, M3OATO Ha EHrMNeckoM je3uky Of
cTpaHe MuHucTapcTBa npasge 3ajMornpumua kojum ce notephyije,
nameny octanor (i) oBnawhexe nuua koja noTnucyjy osaj Yrosop y
nve 3ajmonpumua; (i) 4a je oBaj YroBop MpOMNUCHO MOTNUCaH Of
cTpaHe 3ajMonpuMua M Aa npeacTaBiba 3aKoOHUTY, Baxehy wu
obaBe3syjyhy obasesy 3ajMonpumua y cknagy ca ycrioBuma MUCTOT;
(iii) BanngHn n3bop 3akoHa Jlykcembypra n Cyna npasae EBponcke
yHMje no oBOM YroBopy, U (iv) Npu3HaBawe M MNPaBOCHAXKHOCT
npecyna Cyna npasae EBponcke yHuje y 6uno KoM noCTyrnKy Koju
ce cnposoau y Peny6nuumn Cpbujn y Be3un ca oBUM YroBopowm;

(B) NpONWCHO 3aKrby4YeH U3MeHEH, AONYyHEH U 0bjeanHeH Crnopasym o
cnpoBofNewy NpojeKkTa;

(e) pokas pa je 3akbyumBawe of cTpaHe [MpomoTtepa u Kpajhwser
KOpPUCHMKA M3MEH-EHOr, AonyhweHor u objeamweHor Cnopasyma o
cnposohemwy [pojekta nponucHo ogobpeHo u Aa cy NOTNUCHULM
N3MeH-eHor, 4onyweHor n objeanteHor Cnopasyma o cnpoBohery
npojekta y ume [llpomoTepa u Kpajwer KopucHuKa, MNpOrMUCHO
oBnawheHn ga 1o y4mHe ca y30pKOM MOTNMca CBAKOr NOTMNUCHUKA;
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(d) pa he 3ajmonpumay npeayseTn CBe akTMBHOCTM HEOMxoAHe 3a

()

n3ysrmare oA ornopesnBara 3a cBa nnahawa rnaBHuLe, KamaTe n
oCTanmx U3Hoca Koju gocnesajy Ha nnahake no oBoM YroBopy, Kao
n Aa ce [o3Bonu nnahawe cBuUX n3Hoca 6pyto 6e3 oabuTka nopesa
Ha 13Bopy;

Aoka3 fa cy gobuvjeHe cBe HeonxogHe carnacHocTu y nornegy
AEBU3HE KOHTpoOre kako 6m ce omoryhro npujem ucnnaTe Kako je
npensuheHo oBuM YroBopom, oTnnaTa 3ajMa u nnahawe kamate u
CBUX OCTanux M3HOCa KOju [ocneBajy MO OBOM YroBoOpy; Takee
carfnacHoCTM Mopajy ce OAHOCUTUM M Ha oTBapawe W BONewe
padyHa Ha Koje ce ucnnata Kpegurta ycmepasa; 1

(X) [ba cy OoCTaBIbEHM M UCNYHEHU ycnoBu gedumHncann ynaHom 3(6)

N3MeH-eHor, g4onyweHor n objeanteHor Cnopasyma o cnpoBohery
npojekTa.

14.6 CBe TpaHuwe

WcnnaTta cBake TpaHwe y cknagy ca ynaHoMm 1.2, ykibydyjyhu 1 npsy,
3aBUCK 04 Ucnykwena criegehux ycnosa:

(@)

(6)

Aa Cy, Ha Ha4MH npuxeBaT/buB 3a baHKy, Ha gaH unu Npe gatyma Koju
naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor gaTyma ucnnarte 3a
npeanoxeHy TpaHwy, 06e3b6eheHn n ncnyweHn ycnoeu geduHucaHm
ynaHom 3(u) n3merseHor, gonykweHor n objeanweHor Cnopasyma o
crpoBofneny NpojekTa;

na je baHka npumuna, y doopmMu 1 cagpxajy 3a iy NpuUXBaTibMBUM, Ha
OaH nnu npe gatyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor
JaTtyma ucnnate (1 y cnyyajy ognarawa ucnnate npema udnady 1.5,
TpaxeHor oanoxeHor gatyma ucnnarte nnvm [JoroBopeHor oasioKeHor
gaTyma ucnnare, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHuwy, criegehe
OOKyMEHTEe unn gokase:

() notBpay 3ajmonpumua y dopmu u3 Mpunora E.1 notnucaHy oa
CTpaHe oBnawheHor npegctaBHuMKa 3ajMonpumua M gatupaHy
He paHuvje oa aaTtyma Koju naga 15 (netHaect) PagHux naHa npe
3akasaHor gatyma uvcnnarte (U, y cnydajy ognarawa npema
ynaHy 1.5, TpaxeHor oanoxeHor pJgaTyma wucnnate unm
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare, npema notpebum);

(i) npumepak cBakor gpyror osrnawhewa vnu Apyror OOKYMEHTa,
MULWIbEeHA UNM  TBpAwe 3a koju je baHka ob6aBectuna
3ajmonpymMua ga je HeonxodaH WNW MoXerbaH Yy Be3n ca
3aKiby4ereM U peanusauujoM U akTMBHOCTMMa npeasuheHnM
OBMM YrOBOPOM W U3MEHEHUM, OONYHEHUM N 00jeAnH-eHNM
Cnopasymom o0 crnpoBohewy npojekta unuM 3akoHuTouhy,
BaxerweM, obaBesHoLNy 1 cnpoBOANBOLLNY UCTUX; W

Oa Ha 3akasaHu gaTtym ucnnare (1, y criyvajy ognarawa npema dnaHy
1.5, Ha TpaxeHn ognoxeHu patym wucnnate wunuv [JoroBopeHu
O4NOXEHN AaTym ucnnare, npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHwly:

()  TBpAHbE M rapaHumje Koje ce NoHaBIbajy Yy Ckragy ca YynaHom 6.7
Cy UCnpaBHe y CBaKOM norneny; v

(i) Hucy HacTynunn HUTW jegaH porahaj unu  OKOMHOCT  Koju
npeacraerbajy unm 6M NPOTOKOM BpPEMeHa WU AaBaHeM
obaBelUTeHa UK AOoHOLWEHEeM OUNo KakBe oarnyke npema OBOM
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Yrosopy (unu 6uno koje koMBuHauuje NPeTXoAHO HaBedeHor)
npeacrasrbanu:
(1) Cnyu4aj Heucnyweha obasese; unu

(2) Cnyu4aj npeBpemeHe oTnnaTe,

W 0a Ce He HacTaBrbajy HEOTKNOHEeHW unn 6e3 ogpuuarka unn 6m
NPOUCTEKIN N3 UcnnaTte npegnoxeHe TpaHLue.

1.5 Oanaraske ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarawe

1.5.A(1)
(@)

(6)

1.5.A(2)
(@)

3AXTEB 3AJMOINPUMUA

3ajmonpumal, Moxe da nowarbe nucaHm 3axteB baHum Tpaxehwu
ognarawe mncnnarte lNpuxsaheHe TpaHwe. NucaHn 3axTeB mopa Gutn
npumibeH of cTtpaHe baHke Hajmawe 5 (net) PagHux gaHa npe
3akasaHor gatyma 3a ucnnarty [llpuxsaheHe TpaHwe u y wemy he
HaBecCTu:

() pa nu 3ajmonpumal Xenu aa oanoXun ucnnaty y Lenoctu unm
AENUMUYHO M YKONMKO Ce OAny4YM 3a AeNVMWYHO offiarawbe,
N3HOC KOju je NOTPeBHO 0aNTOXNUTY; U

(i) patym po kojer 3ajmonpumal, Xenu Aa OANoXW ucnnarty
ropeHaBefeHor nsHoca (y garoem Tekcty: , TpaxeHn oanoxeHu
AaTtym ucnnare’), koju Mopa 6uTn gatym Koju naga He KacHuje
oa:

(1) 6 (wecT) Meceum of, Herosor 3akasaHor gatyma ucnnare;

(2) 30 (TpuaeceT) gaHa npe npeor Jatyma oTnnarte TpaHwe; 1
(3) Kpajher gatyma pacnonoxmBoCTu.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axTteBa, baHka he ognoxuTtu ncnnaty
peneBaHTHOr n3Hoca 4o TpakeHor ognoXeHor gatyma ucnnare.

HEWNCIMYHABAHE YCITOBA 3A NCIJIATY

Wcnnata lNMpuxBaheHe TpaHwe 6uhe ognoxeHa ykonvko 6uno koju oa
ycrioBa 3a ucrnnaty Takese [lpuxBaheHe TpaHLUe KOju Ce MOMUukby Y
unaHy 1.4 HUCY UCNyHEHNU:

() Ha paTym ogpeheH 3a ucnykwere TakBor ycnosa y unany 1.4; n

(i) Ha weroB 3akasaHu gatym ucnnate (Unu, Tamo rae je 3akasaHu
AaTtym ucnnarte npeTxogHo 6Mo oanoxeH, oYekMBaHW OaTym 3a
ucnnary).

BbaHka 1 3ajmonpumar, he goroBoputn gatym Ao kojer he ucnnarta

TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe 6OuTM oanoxeHa (y Aarbem TEKCTy:

-LOroBOpPeHN OAJI0XKEHU AaTtyM mucnnarte’), Koju mopa 6utn gatym

Koju naga:

() He paHuje og 6 (wecTt) PagHWx faHa HAKOH UCMyHseHa CBUX
ycrnosa 3a ucnnary; u

(i)  He kacHuje oa Kpajrwer gaTyma pacnonoxmBoCTu.

He posogehn y nutawe npaBo baHke ga cycneHgyje n/vnn oTkaxe

HenoByyeHun Aeo KpeauTa y UenMHU uUnNu AeNUMUYHO NpemMa ynaHy

1.6.6, baHka he ognoxuTtu mncnnaty Takese [lpuxBaheHe TpaHLwe [0

[oroBopeHor ognoxeHor gatyma ucnnare.
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HAKHAOA 3A OAJIAIAHE

Ykonuko ce ucnnata lNpuxeaheHe TpaHLe ofnaxe y cknagy ca ctaBoBMMma
1.5.A(1) unn 1.5.A(2) y TekcTy nsHag, 3ajmonpumal, he nnatntn HakHagy 3a
ofnarame.

1.5.6 OTkasuBak-€e ucnnarte oaroxeHe 3a 6 (LwecT) meceuum

YKONVKO je ucnnata OasfioXeHa 3a Buwe of 6 (LecT) Meceun YKYnHo y
cknagy ca unaHom 1.5.A, BaHka moxe nucaHuMm nytem o06aBeCcTUTUTH
3ajmonpumMua ga he TakBa mucnnata 6utn oTkasaHa u aa he To oTkasvBawe
CTYNWUTW Ha CHary AaTtymoMm TOr nucaHor obasewlTerwa. MI3HOC ucnnate kojy
je baHka oTkaszana npema oBom 4naHy 1.5.b octahe Ha pacnonarawy 3a
ncnnaty npema ynasy 1.2.

1.6 OTKka3uBaHle n obycraBa

1.6.A [lpaBo 3ajmonpumua Ha OTKa3MBaHe

(@)

(6)

3ajMonpumal, Moxe ga ynyTum nucaHo obaseliTewe baHun un pga
3axTeBa oTkasuBare HeucnnaheHor KpeamTa unm weroeor gena.

Y cBOM nncaHoM obaBellTewy 3ajMonpumal;

()  mopa ga npeumsmpa ga nu he Kpegnt 6mutn oTkasaH y LEenocTu
UNNU  OEenNUMUYHO M YKONIMKO Ce OoanyyM 3a [OefIMMUYHO
OTKasuBawe, N3Hoc Kpeanta Koju ce oTkasyje; u

(i) He cme pa 3axTeBa oTKasmBawe [lpuxBaheHe TpaHwe Koja uma
3akasaHun gaTym vcnnarte Koju naga y poky of 5 (net) PagHux
AaHa HakoH JaTyma OBOr nucaHor obaseLuTemnsa.

HakoH npujema TakBor nucaHor obaBewTewa, baHka he oTkasatm

TpaxeHn geo Kpeauta ca TpeHyTHUM AejctBoM. Ako 3ajmonpumal, To

3aTpaxu y nucaHoj copmu, baHka he wusgatm NOTBpAYy TakBor

OTKasnBama.

1.6.6 [paBo BaHke Ha 0bycTaBy MU OTKa3uBawe

(a)

(6)

Ob6aBelwTeem 3ajmonpumuy Yy nucaHoj ¢opmu, BbaHka moxe y
LenoctTn unu aenuMmmuyHo y 6mno Kom TpeHyTKy Aa obyctasBu w/unu
(ocnm ykonuko ce gecu Cnyyaj nopemehaja Ha TPXMLWTY) OTKaxe
HeucnnaheHn geo Kpegura ykonmko ce goroge cnegehu cnyyajesu:

()  Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare;

(i)  Cny4aj Hencnywena obaBesa;

(i)  porahaj unn oKONHOCT Koju BM NPOTOKOM BpPEMEHA Uy laBakbeM
obaBelUTeHa UNn JoHoLEeHeM BUNo KakBe oarnyke npema OBOM
yroBopy (nnm  6uno  kojoj  KOMOMHauuju  NPETXOAHOr)
npeactaebao Cnyyaj npespemeHe otnnate wnm  Cnyyaj
Hencnyweha obaBesa;

(iv) Cnyuyaj nopemehaja Ha TpxuwTy nog ycroBoMm aa baHka Huje
npumuna lNMpuxeaTtakwe ucnnarte

Ha paTtym TtakBor nucaHor obasewTewa baHke peneBaHTHUM [eo

Kpeauta 6uhe obyctaBrbeH w/unu oTkasaH ca TPEeHYTHUM [ejCTBOM.

Buno koja obyctaBa ce HacTaBrba Aok baHka He 3aBplum obycTtaBy

NN He oTkaxke 0BycTaBrbEHM U3HOC.

1.6.l4 OGewTehewe 3a 06ycTaBy M oTKasnBawe TpaHLwe
1.6.L1(1) OBYCTABA
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Ako BaHka obGyctaBu [NpuxsaheHy TpaHwy, HakoH Criyyaja npeBpemeHor
nnahawa ca HakHagom unm Crniydaja Hencnywewa obasesa unu gorahaja
WINN OKOSTHOCTM KOju 61 NpOTEKOM BpeMeHa unu faBaweM obaBeluTera nnm
AoHoweweM OMNo KakBe OAnyKe y CKnagy ca OBMM YroBopom (unm 6uno
Kojom KOMOWHauujom npeTxoaHor) npeactaBbanu Cry4vaj npeBpemeHor
nnahawa ca HakHagoMm mnu Cniyyaj Hencnykwewa obasesa, 3ajmonpumaly
nnaha baHum HakHagy 3a ognarawe, o6payvyHaty Ha nsHoc Te NpuxsaheHe
TpaHLe.

1.6.L4(2) OTKASVBAHE

1.7

(@) Ykonuko ce lNpnxBaheHa TpaHLa Koja je TpaHLwa ca PUKCHOM CTOMOM
(y barbem TekcTy: ,OTKa3zaHa TpaHLa”) oTKaxe:

()  og cTpaHe 3ajmonpumua y cknagy ca unaHom 1.6.A; nnu

(i) om ctpaHe baHke y cnyuvajy gorahaja Cnydaja npeBpemeHor
nnahawa ca HakHagoM unu gorahaja unu OKOMHOCTM Koju 6m
NpoTEKOM BpeEMEHa wnu gaBakeM obaBeliTea  Wnn
OOHOLIEHEM OMINO KakBe oasyke npemMa oBOM Yroopy (Mnm 6uno
Kojoj komMOumHaumju npeTxogHor) npeacTtaebann  Cnydaj
npeespemeHor nnahawa ca HakHagoM MM y cknagy ca YnaHom
1.5.b.

3ajmonpumay, he nnatutm baHum HakHagy Ha TakBy OTkasaHy
TpaHLy.

(6) TakBa HakHaga he ce:

() pavyHatm nog npetnoctaBkom pga je OTkasaHa TpaHwa
ncnnahena n otnnaheHa Ha uctn 3akasaHu gaTym ucnnare unu,
y Mepu Yy Kojoj je ucnnarta TpaHwe TPeHYTHO OAJIoXKeHa unu
cycrneHgoBaHa, Ha AaTtyMm obaBeluTera O OTKasnBamwy; U

(i) y wu3Hocy koju BbaHka caonwTaBa 3ajmMonpuMuy Kao cagallkby
BPeOHOCT (M3padyHaTy Ha JaTym OTKasuBaka) BULLKA, YKOSMKO
nocroju, oAa:

D KamaTte koja 6u ce HakoH Tora akymynupana Ha OTka3aHoj
TpaHWM TOKOM nepuoga of AaTymMa OTkasuBaka y cknagy
ca oBumM unaHom 1.6.L4(2), o datyma pesusuje/koHBeEp3nje
KamaTe, ako noctoju, unu [atyma pocneha, ako Huje
oTKa3aHa; nNpeko

(2) KamaTe koja GM ce Ha Taj HauvH akymynupana y TOoM
nepvogy, Yykonuko ce obpadyyHaBa no Crtonum 3a
npebaunBare, ymaweHoj 3a 0,19% (peseTHaecT 6as3HuMX
noexa).

HaBegeHa capawmwa BpegHocTt he OuTM wm3padyHata no
ANCKOHTHO]j CTOMM Koja je jeaHaka Ctonu 3a npebauuBane Koja
ce npuMmekyje Ha cBakum peneBaHTHM [atym nnahawa
npuMmeHsrbuee TpaHLue.

(u) Yxkonuko BaHka oTkaxe [lpuxBaheHy TpaHLWYy HAaKOH LWWTO HacTynu
Cnyuyaj Heucnywena obasesa, 3ajmonpumal, he obewTteTutn baHky y
cknagy ca ynadom 10.3.

OTtka3uBaHe HaKoH ucteka Kpegura

Ha paTtym HakoH Kpajwer gatyma pacronoXuBocTW, YKONMKo BbaHka Huje
apyradmnje nocebHo y nucaHoj chopmum obasectuna 3ajmonpumua, 6uno kojn
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neo Kpeguta 3a koju Huje npumrbeHo lpuxBaTawe ucnnate y cknagy ca
ynaHom 1.2.L1, aytomaTtcku ce oTkasyje, 6e3 6mno kaksor gar-er obaeellera
oa banke 3ajmonpumuy 1 6e3 6Mno kakBe obaeese koja HacTaje 3a 6Mno Kojy
yrosopHy CtpaHy. Ako 3ajMornpumMal, To 3aTpaxu y nucaHoj popmu, baHka he
n3gatv NoTBPAY TakBOr OTKasvBama.

U3Hocu gocnenu npema ynaHoeuma 1.5 n 1.6

M3Hocku gocnenn npema ynaHoeuma 1.5 n 1.6 6uhe nnaheHu:
(@) yEYP;wun

(6) vy poky og 15 (neTHaecT) gaHa of kaga 3ajMonpumau, NpUMK 3axTeB
BaHke nnu y 6uno Kom gyxem poky HaBeeHoM Yy 3axTeBy baHke.
YJ1AH 2
3ajam
U3Hoc 3ajma
3ajam ce cacToju of yKynHux msHoca TpaHwwu Koje je baHka mucnnaTtuna no
Kpeouty, kako je noTepheHo of ctpaHe baHke y cknagy ca yYnaHom 2.3.

Banyrta nnahawa

3ajmonpumauy, nnaha kamaty, rmaBHULY 1 Opyre TPOLIKOBE Koju ce nnahajy y
BE3n ca cBakoM TpaHLLOM Y BanyTu y Kojoj je TakBa TpaHLwa ncnnahena.

Opyra nnahama, ykonuko nx oyage, Bplie ce y BanyTtu kojy ogpehyje baHka,
yanmajyhm y o63mp Banyty TpowkoBa koju he 6GuTn HagokHaheHn Tom
ucnnaTtom.

MNoTBpaa baHke

BbaHka goctaBrba 3ajMonpumMuy MnnaH OTnraTte Koju ce HaBoau y uYnany 4.1,
YKOJIMKO MOCTOj1, Koju npukasyje atym ucnnate, BanyTy, ucnnaheHn nsHoc,
ycnoee oOTnnate v kamaTHy CTorny 3a CBaky TpaHwy, He kacHuje og 10
(meceT) kaneHaapckMx [faHa HakoH 3akasaHor gatyma wcnnate 3a Ty
TpaHLwy.

YJ1AH 3
KamaTa

KamatHa cTona

TpaHLwe ca (hMKCHOM CTOMOM

3ajmonpuman, nnaha kamaTy Ha Heu3MUpeHW MU3HOC cBake TpaHwe ca
duKkcHOM cTornoMm Mo PUKCHOj CTONW KBapTarnHo, MNONYroauHe WUnn
rogulinse, Ha Kpajy Takeor nepvoaa, Ha ogrosapajyhe [laTyme nnahawa kako
je HaBepeHo y MNoHyau 3a ucnnarty, noyeB of npBor Takeor Jatyma nnahawa
HakoH [aTtyma wucnnate TpaHwe. Ako je nepuwon oa Adatyma ucnnaTte Jo
npeor Jatyma nnahawa 15 (neTtHaecT) AaHa unn Makse, oHAaa ce nnahawe
KamaTte obpadyHaTe y TOM nepuogy ognaxe o cnegeher latyma nnahawa.

Kamara ce obpayvyHaBa Ha ocHOBY unaHa 5.1(a).
TpaHwe ca BapujabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEM3MUPEHU W3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj cTtonM  KBapTanHoO  WUnn
nonyroaulikee, Ha Kpajy TakBor nepuoaa, Ha ogrosapajyhe Jatyme nnahama,
Kako je HaBegeHo y lNoHyaou 3a ucnnaTy, noyYeB o4 npBor Taksor [aTtyma
nnahawa HakoH [datyma wucnnate TpaHwe. Ako je nepuog on [HaTtyma
ncnnate oo npeor [atyma nnahawa 15 (neTtHaecT) gaHa unm mawbe, oHaa ce
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nnahakwe kamate obpadvyHaTe y TOM nepuoay oanaxe go cnegeher Jatyma
nnahama.

baHka ob6aBewTaBa 3ajmonpumua o BapwujabunHoj ctonn y poky og 10
(meceT) oaHa HakoH no4veTka cBakor PedepeHTHOr nepuoaa 3a BapujabunHy
crTony.

Ako ce, carnacHo 4ynaHoBuma 1.5 n 1.6 ucnnara 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHom cTonoMm pgoroguM nocrne 3akasaHor gaTtyma  ucnnate,
PeneBaHTHa mefybGaHkapcka cTona Koja ce npumetrbyje 3a npsu PedepeHTHn
nepuog 3a BapujabunHy ctony 6uhe ogpeheHa y cknagy ca lNpunorom b 3a
PedepeHTHn nepuog 3a BapujabunHy ctony Koju nounkwe og [aTtyma
nnahaka, a He of, 3akasaHor gatyma ucnnare.

Kamata ce obpayyHaBa 3a cBakm PedepeHTHM nepuon 3a BapujaburnHy
CTOMy Ha OCHOBY 4naHa 5.1(6).

PeBu3uja unu koHBep3suja TpaHLuun

Kapa 3ajmonpumay, nsabepe onuujy Aa M3BpLIN PEBU3WjY WU KOHBEP3UjY
OCHoBULE kamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, og cTynawa Ha cHary [datyma
peBu3nje/KoHBEpP3Mje kamaTte (y ckrnagy ca MoCTynkom onmcanum y [punory
[), nnatutn kamaty no cronu yTepheHoj y cknagy ca ogpenbama MNpunora 1.

KamaTta Ha HeMsmMupeHe u3Hoce

He poBogehn y nutawe udnaH 10. 1 kKao uadysetak on 4naHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnaTu GUNo Koju U3HOC KOjUM je 4oCcneo Npema OBOM YroBopy
Ha pgatym pocneha obGasese, obpadyHaBahe ce kamarta, Ha 6uno Koju
HeM3MUpEeHN M3HOC KOju JocneBa noj ycnosuMma OBOr Yyropopa, of gatyma
pocneha go gatyma ctBapHor nnahamwa, no rogulliioj CTOMNM jeqHaKoj:

(@) 3a HeusmupeHe un3Hoce Yy nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
KaMaTHOM CTOMoMm, npumewmBa BapujabunHa kamartHa cTona nnyc
2% (200 6a3Hux noeHa);

(6) 3a HemsmupeHe u3Hoce y nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
cTonowm, Beha og;

() npumewmBe PukcHe kamaTHe ctone nnyc 2% (200 6GasHux
noeHa); nnm

(i) PeneBaHTHa mehybaHkapcka ctona (jegHomeceudHa) nnyc 2%
(200 6asHux noeHa); n

(u) 3a HeusMMpeHe Uu3HOCe OCuUM HaBegeHux nod (a) u (6) wmsHag,
PeneBaHTHa mehybaHkapcka ctona (jegHomeceudHa) nnyc 2% (200
6a3Hunx noeHa),

n 6uhe nnaheHa y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpehuBana
PenesaHTHe mehybaHkapcke cTtone y Be3n ca oBuM yrnaHom 3.2 (6) u (L),
ogroBsapajyhu nepuwogun y cmucny [llpunora b cy ysactonHu nepuogu y
Tpajarby o jegHor (1) Mmeceua koju nounkwy Ha gatym gocneha. buno koja
gocnena HennaheHa kamata Moxe OvUTK KanuTanusoBaHa Yy ckragy ca
ynaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra. Kako 6u ce mnsberna
CyMH-a, Kanutanusauuja kamate he ce pecutM camo 3a Jocneny
HernnaheHy kamaTty Koja Huje u3MMpuBaHa BWWe Of TrOoAVMHY [aHa.
3ajmonpumal, OBMM daje yHanpeg carnacHoct fda ce pgocnena
HeM3MMpeHa KamaTa 3a nepvog AyXW of roguvHy faHa obpadvyHa Kao
CrnoxeHa kamata W ga he, nocne kanutanu3auuje, TakBa HeusMmumpeHa
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KamaTa M camMa HOCUTW KamaTy Mo KamaTHOj CTOMu Koja je gata y OBOM
unany 3.2.

He poBogehu y nutame unaH 3.2 (4) vM3Hag, YKOMUKO je HEU3MUPEHU
M3HOC Yy Banytu 3a Kojy Yy YroBopy Huje ogpeheHa PenesaHTHa
mehybaHkapcka ctona, npumenuBahe ce peneBaHTHa MefhybaHkapcka
cTona, unu Kako To ogpeaun baHka, peneBaHTHa 6e3pusnyHa ctona Koja ce
yobuyajeHo kopuctu of cTpaHe baHke 3a TpaHcakuvje y TOj BanyTtu
yBehaHa 3a 2% (200 6a3Hux noeHa), obpadyyHaTa y cknagy ca TPXXWULLIHOM
NpakcoMm 3a TakBy CTONy.

3.3 Cny4aj nopemehaja Ha TpXULWITY

Ako ce y 6uno koje Bpeme oa npujema [NpuxeBaTtamwa ucnnaTte of cTpaHe
baHke y Bean ca TpaHwom, u 0o gatyma koju naga 20 (oBagecer)
KaneHaapckMx AaHa npe nraHupaHor gatyma ucnnarte 3a Tpadwe, goroau
Cnyu4aj nopemehaja Ha TpxuwTy, BaHka moxe obasecTutn 3ajmonpumua ga
je oBaj unaH 3.3 CTynuo Ha cHary.

KamaTHa cTona Koja ce npumewyje 3a Takey [lpuxBaheHy TpaHWwy [o
HOatyma pocneha wnn [Jatyma peBu3uvje/kOHBEpP3nje KamaTte, YKOSMKO
nocrtoju, buhe cTtona (M3pakeHa Kao NpoLEeHTyanHa roguilkba cTona) 3a Kojy
baHka yTBpOW Oa je HeH YKyrnHW Tpollak 3a domHaHcupawe ogrosapajyhe
TpaHwe, Ha OCHOBY Taja MpUMEHMBE WHTEPHO KpeupaHe pedepeHTHe
ctone baHke vnn anTepHaTUBHOr MeToda 3a oapehuBake Te cTomne, Koju
BaHka pasymHo yTBpAaMW.

3ajmonpumMal, ma npaBo Aa nucaHum nytem oabuje Taksy mcnnarty yHyTap
Kpajioer poka HaBegeHor y obaBewTewy M cHocuhe pesynTtupajyhe
TPOLLKOBE, aKko MNoCcToje, Y KoM cnydvajy baHka Hehe u3BpwuTtn ncnnaty w
ogroBapajyhu geo Kpeguta ocTaje Ha pacnofiarawy 3a ucnnaty npema
ynaHy 1.2. Ako 3ajmonpumar, He ogbuje ucnnaTy Ha BpPeEMeE, YroBOpHE
CTpaHe cy carnacHe ga cy ucnnata y EYP u ycnoeu ucte y notnyHocTn
obaBesyjyhun 3a obe yroBopHe cTpaHe. PacnoH unu ®ukcHa ctona koje je
3ajmonpumMal, NpeTxo4HO NpUXBaTHo, BULWE ce Hehe npumernBaTu.

YJ1AH 4
OTtnnarta

4.1 PepnoBHa oTnnarta

4.1.A OTtnnartay patama

(@) Bajmonpumav, otnnahyje csaky TpaHwy y patama Ha [Hatyme
nnahawa HaBedeHe y oarosapajyhoj MNoHyan 3a ucnnaty y cknagy ca
ycrnoBuMa nnaHa otnnaTte 40CTaBibEeHOr carfacHo Ynaxy 2.3.

(6) Csaku nnaH oTnnate uspaguhe ce Ha ocHoBy criegeher:

() 'y cnyyajy TpaHwe ca dwukcHoM cTonom, 6e3 [artyma
peBu3nje/KoHBep3nje Kamarte, oTnnata Cce BpLM KBapTarHo,
nonyrogulke Unn rogulikse, jeQHakMMm paTama rnaBHUUE WUnu
CTanHUM patama rnasHuLe u kamaTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHoM cTonom, ca [atymom
peBu3nje/koHBep3nje kamate wunu TpaHwe ca BapujabunHom
cTonoOM, OTnfnata ce BpwW Yy  jeQHaKUM  KBapTarHum,
NONyroAvLWHUM UK rOAULHKUM paTamMa rnaBHuLE;
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(i) npBuM patym oTtnnate ceake TpaHwe naga He paduje o 30
(TpnaeceT) gaHa og 3akasaHor gatyma ucnnarte U He KacHuje o4
[aTtyma otnnaTe, Koju cnegun ogmax nocre 5. (nete) rogniiksunue
3akasaHor gatyma ncnnarte TpaHwe; n

(iv) nocrnegwu datym otnnarte ceBake TpaHwe naga He paHuje og 4
(4eTnpn) roouHe n He kKacHuje og 25 (oBageceT neT) rognHa o
3akasaHor gatyma vcnnaTe.

4.2 HNobpoBorbLHa NpeBpeMeHa oTnnara

4.2.A WN360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHo of unaHoea 4.2.b6, 4.2.L1 n 4.4, 3ajmonpumay, Moxe ga M3BpLIK
npeespemeHo nnahawe cBux unu gena 6wno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayyHaTtom KamaToMm K obewwTehewnma ako noctoje, gajyhm npetxogHu
3axTeB 3a nNpeBpeMeHy oTnnaTty, He paHuje og 60 (e3neceT) n He KacHuje
oa 30 (TpuaeceT) kaneHaapcknx gaHa, npeumsupajyhu:

(@) WsHoc npeBpemeHe oTnnaTe;
(6) [HaTtym npeBpemeHe oTnnaTe;

(u) ako je NpumeHrbLMBO, M300p MeToda NpumeHe V3Hoca npeBpemMeHe
oTnnarte Kkpeguta y cknagy ca ynadom 5.5.L(a); n

(o) 6pojyroBopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy je Heono3aws.
4.2.6 OG6GewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty
4.2.56(1) TPAHLWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca udnaHom 4.2.6(3) ucnog, ako 3ajmonpumal, NPeBPEMEHO
oTnnatu TpaHwy ca ¢uKcHoM ctonom, 3ajmonpumay, nnaha bBaHum Ha
Hdatym npespemeHe otnnate Ob6ewrTtehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty
KpeguTa y ogHocy Ha TpaHwy ca OMKCHOM CTOMOM Koja ce npeBpeMeHOo
otnnahyje.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPUJABUITHOM CTOINOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.6(3) ucnog, 3ajmonpumalr, Moxe npeBpemMeHO
oTnnatutu TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6e3 obewtehewa.

4.2.6(3) PEBN3NJA/KOHBEP3WNJA

MpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [atym Pesusuje/KoHBepsunje
Kamate Moxe OuTn wunsBpweHa 6e3 obewTehewa OCUM  YKOSNUKO
3ajmonpumMal, Huje npuxsaTtuno, y cknagy ca Npunorom [, dUKCHY kamaTHy
ctony npema lNpegnory Pesusnje/KoHeepanje kamare.

4.2.l1 MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnnare

HakoH wTto 3ajmonpumar, BaHum nogHece 3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnary,
y Be3n ca TpaHwoM ca (pMKCHOM kamaTHOM cTtonom, baHka he usgatu
MoHyny 3a npeBpemeHy otnnaty 3ajMonpuMmuy, HajkacHuje 15 (netHaect)
AaHa npe [latyma npespemeHe otnnate. [NoHyaa 3a npeBpemMeHy oTnnaTy
he cagpxatn M3HoC npeBpemeHe oTtnnarte, [atym npeBpeMeHe oTnnarte,
obpauyHaty kamaTy pocneny po Ttaga, Ob6ewTteherwe 3a npeBpeMeHy
oTnnarty, nnatmeo npema unany 4.2.b, HakHagy npema unany 4.2.[1, ako
noctoju, Metoq npuMmeHe M3Hoca npeBpemeHe oTnnaTte KpeauTta U Kpajiu
pok 0o Kojer 3ajmonpumar, mMoxe ga npuxesatu [loHyay 3a npeBpemeHy
oTnnarty.
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Axo 3ajmonpumad npuxsatu [NoHyay 3a npeBpeMeHy oTnnaTy HajkacHuje Ao
poka HaBegeHor y w0j, baHka he 3ajmonpumuy, HajkacHuje 10 (geceT) gaHa
npe penesaHTHor [latyma npespemeHe otnnaTte, nocrnatn Ob6asewTerwe O
npeBpemeHoj otnnatn. Ako 3ajmonpumal, He npuxeaTtu nponucHo MNMoHyay 3a
npespemeHy oTnnaTy, 3ajMonpumal, He MOXe MW3BPLUMTU NpeBpeMeHy
oTnnaTty y Be3u ca TakBoM TpaHLoM ca (PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM.

HakoH wTo 3ajmonpumay, baHum nogHece 3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaty y
Be3n ca TpaHwom ca BapujabunHoM kamatHom cTonoMm, baHka he
3ajmonpumuy mn3gatn ObaBellTerwe 0 NPeBpPeMEHO] oTnnaTh, HajkacHuje 10
(oeceT) paHa npe Jatyma npeBpemeHe oTnnaTe.

3ajmonpumar, he nnatntu nsHoc HaeegeH y ObGaBelwTerwy O NpeBPeMEHO)
oTnnaTn Ha penesaHTHW [laTyM npesBpemeHe oTnnare.

4.2.01 ApmunHMcTpaTMBHA HakHapa

4.3

Ykonuko baHka npuxeBaTh, Kao U3y3eTak, UCKIbYYMBO Yy 3aBUCHOCTU 0f,
ononyke bBaHke, 3axTeB 3a npeBpemMeHy oTnnaTty y3 NnpeTxogHo obaBeluTere
kpahe og 30 (TpuoeceT) kaneHgapckmx pgada, 3ajmonpumay he baHum
nnatntn HakHagy og 10.000,00 eepa no cBakoj TpaHWK 3a Kojy ce 3axTesa
Ja ce npeBpemMeHo oTnnaTh, AeNMMUYHO Unn Yy uenoctu, umajyhm y suay
agMVHUCTpaTUBHE TpowkoBe Koje baHka vMmMa y Be3n ca TakBOM
O06pPOBOSBLHOM NMPEBpPEMEHOM oTnriatoM. Y Tom cnyyajy, baHka Hehe butn y
obaBe3n Oa nowTyje pokoBe 3a crnawe [loHyae 3a npeBpemeHy oTnnarty
n/vnn ObGaBeluTera O NPeBpPeMeHOj oTnnaTn, npema notpebu, y cknagy ca
OBMM YTOBOPOM.

O6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnjarta U oTKasMBahe

4.3.A CnyuyajeBu npeBpemMeHe oTnnare
4.3.A(1) AOr'AHAJ CMAHEHA TPOLLKA NMPOJEKTA

(a) Bajmonpumay he ogmax obaBecTuTn baHKy yKONMKO ce AOroavo nnm
je BepoBaTHO ga he pohu po [orahaja cmamena TPOLLKOBA
npojekta. ¥ 6uno kom TpeHyTKy HakoH nojaBe [orahaja cmamera
TpoLlKoBa npojekta, baHka moxe, y3 obaBewTerwe 3ajmonpumuy, aa
oTkaxxe Hewucnnahenn peo Kpeguta wu/vnu 3axTeBa nNpeBpPEMEHY
oTnnaty HeusmupeHor 3ajma 4o mM3Hoca 3a koju KpeguT npemaluyje
orpaHunyera HaBefdeHa y ctaBy (U) ucnopg, 3ajegHo ca obpadyHaTom
KaMmaTOM U CBUM OCTanMM U3HOCMMa HacTanMM U HEeM3MUPEHUM MO
OBOM YroBOpy Yy OOHOCY Ha nponopuujy HemsmupeHor 3ajma Koju
Tpeba npeBpemMeHo Aa ce oTnnaTu.

(6) Bajmonpumay he n3BpLMTK UCNNaTy TPaXKEHOr M3HOCa Ha AaTyM Koju
je ogpeauna baHka, a Taj patym He naga mawe of 30 (Tpuaecer)
[AaHa oA AaTyma 3axTeBa.

(u) Ba noTtpebe oBor unaHa, ,Jorahaj cmawewa TpoLiKkoBa npojekTa’
3Ha4yv Ada yKkynHa BpefHocT pojekTa naga ncnod undpe HaBegeHe y
ctaBy (u) lNpeambyne Tako ga usHoc Kpeguta (3ajegHo ca CBUM
Apyrum  3ajMoBuMMa  Koje baHka o6es3befyje 3a oBaj npojekar)
npenasw:

(i) 50% (nepecet npoueHara); u/unum

(i) kapa ce cabepe ca m3HocoM OuWMO KoOjUX ApPYyrMx cpeacTasa
Esponcke YHuje pacnonoxusum 3a [lpojekat, 90% (oesenecet
npoueHaTa),
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o[ TaKBor yKynHor TpoLuka lMpojekTa.

4.3.A(2) CNY4YAJ NPEBPEMEHE OTIJIATE ®UNHAHCUPAHA KOJE HNJE O
CTPAHE EVB-a

(a) Bajmonpumau he ogmax obaBecTntn BaHky ako je gowno go Cny4aja
npespemMeHe oTnnaTte uHaHcKMpara Koje Huje og ctpaHe EVB-a nnn
he go Takeor crnydaja BepoBaTHO gohu. Y BMIO KOM TPEHYTKY HaKOH
HacTaHka Cny4yaja npeBpemMeHe oTnnaTte oMHaHcHMpaka Koje Huje of
ctpaHe EWB-a, bavka moxe, y3 obaBewTtewe 3ajmonpumuy, Aa
OoTKaxe Heucnnahenn geo Kpeaurta u 3axteBa npesBpemMeHy oTnnarty
HensmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaToM KamaTtoM M CBUM
APYrMM HacTtanMMm U HEeU3MMPEHMM M3HOCMMa MO OBOM YroBOpYy Y
OAHocy Ha nponopuujyy HeusmupeHor 3ajMa koja ce npeBpeMEHO
otnnahyje.

(6) Tlponopumnja Kpeguta koju BaHka Moxe ga OTkaxe u nponopuuja
HeumsmupeHor 3ajma 3a koju baHka Moxe 3axTeBatm pfa ce
npeBpemMeHo oTnnatn 6Guhe MCTM Kao u nponopuuja Kojy Hocwu
npeBpeMeHo oTnraheHn U3Hoc hnHaHcuparwa Koje Huje of cTpaHe
EVB-a oo ykynHOr msHoca Heu3MMUpeHUX cpefcTtaBa 3a LenoKyrnHO
dmHaHcupare Koje Huje o cTpaHe EMB-a.

(u) 3ajmonpuman u3Bpwasa nnahawe TpaXeHOr M3HOca Ha AdaTyM
HaBedeH of cTpaHe baHke, TakaB gaTyMm je AaTym Koju naga He
paHuje og 30 (TpuaeceT) AaHa o faTyma 3axTesa.

(o) CraB (a) ce He NMpuMeryje HM Ha jeaHy OOOPOBOILHY NPEeBPEMEHY
oTnnaty (MnM NOHOBHW OTKYNM WM OTKasuBake, Y 3aBMCHOCTU Of
cnydyaja) dhuHaHcupaksa Koje Huje oa cTpaHe EVbB-a:

()  y4mreHo y3 NpeTxogHy NMMCMEHY carnacHocT baHke;
(i)  y4YnH-EHO y OKBMPY PEBONMBUHI KPEAUTHE NNHWE; UK

(i) koje ce cactoju opg npuxoda 6GuNO Kakeor UHAHCKjCKOT
3afly)keta ca POKOM KOju je HajMare jeflHaK HEUCTEKNOM POKY
TakBOI MpeBpeMeHor nrahawa QUHaHcuMpara Koje Huje of
cTpaHe EVbB-a.

(e) 3anotpebe oBor unaHa:

(i) ,Cnyvaj npeBpemeHe oTnnarte chMHaHCUMpawa Koje Huje of
ctpaHe EUB” o3HauyaBa cBaku criyyaj y kojem 3ajmonpumaly
AobpoBoSrbHO npeBpemMeHo nnaha (pagu nsberaBarwa Cymhse,
TakBa npeBpemeHa oTnnata he ykrbyumBatv LOOGPOBOSHHU
OTKyn wnu oTkasuBawe O6uno koje obaBese nosepuoua, y
3aBWMCHOCTW Of, Crnyyaja) 4e0 Mnu LEenoKynHu M3Hoc 6uno kor
dmHaHcunpara Koje Huje o ctpaHe ENB-a; n

(i) ,PuHaHCcUpare Koje Huje on cTpaHe EUB” o3HayaBa cBako
durHaHchjcko 3agyxkewe (ocum 3ajma M OMIo Kor ppyror
ANPEKTHOr bMHaHcujckor 3aayxewa baHke 3ajmonpumuy), nnu
6uno kojy apyry obasesy 3a nnahawe unu oTnnarty HoBLA Koju
je NpBOBUTHO CTaBrbeH Ha pacnonarawe 3ajMonpuMLUy Ha
nepvog Ayxu og 5 (net) roanHa.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumal, he 6e3 ognarawa obaBecTutn baHky 0 HacTynawy Cnyuvaja
npoMeHe 3akoHa unu ga he BepoBaTHO HACTYNUTWU. Y TakBOM Chnydajy, unu
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ako baHka nma onpaBaaH pasnor ga Bepyje ga je AoWwno unu ga npeacrojm
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe 3axTteBatu ga je 3ajmonpumal
KoHcynTtyje. [lo TakBe KoHcynTaumje mopa gohm y poky og 30 (TpuaecerT)
AaHa oa patyma 3axtesa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpugeceT) AaHa of
AaTyMa TakBOr 3axTeBa 3a KoHcynTauuje baHka muwrbena:

(a) pa 6u TakaB Cny4yaj NpOMeEHe 3akOHa 3HayajHO Yrpo3nMo CNocobHOCT
3ajmonpuMua aa n3BpLuaBa cBoje ob6aBese No 0BOM YroBopy, u

(6) pa nocneauue Cny4aja npomeHe 3akoHa He Mory BuTn ybnaxeHe Ha
3agoBosbaBajyhu HauymH 3a by,

BbaHka moxe obaBewTewem 3ajMonpumuy, ga oTKaxe HeucnnaheHn geo
Kpeouta w/unu pa 3axteBa npeBpeMeHy oTnnaty HeuamupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpadyHaToOM KamMaTtoM W CBMM OpyrMm oOpadyHatum wu
HEN3MMPEHMM N3HOCMMA NMPeEMa OBOM YTOBOpY.

3ajmonpumay, u3BplwaBa nnahawe 3axTeBaHOr WM3HOCA Ha AdaTyM Koju
npeuunsupa baHka, Taj gatym je gatym koju naga He mawbe of 30 (TpuaecerT)
JaHa of gaTyma 3axTeBa.

Y cmucny oBor unaHa ,Cny4daj NnpoMeHe 3akoHa” 3Hauu OOHOLLUEH-E 3aKOHa,
npornawasare, NOTNMCMBake UNn patudumkaunjy nnn 6mMno Kojy npomeHy
UNn u3mMeHy u gonyHy O6uno Kor 3akoHa, npaswna wunu nponuca (wnn y
NPYMEHN UNN Yy 3BaHUYHOM TymMadewy OMMNO KOr 3akoHa, npaswuna wnu
nponuca) Koju ce OOroauM HakoH AaTyma OBOr yroBopa M Koju 6w morao aa
yrpo3un cnocobHocT 3ajmonpumMua Aa u3BpwuM cBoje obaBe3e u3 oBoOr
Yrosopa.

4.3.A(4) CNYYAJ HESAKOHUTOCTN
(@) Mo casHaky 0 Criyyajy HE3aKOHUTOCTH:
0] BbaHka he ogmax obaBecTutn 3ajmonpumua, n

(i) Bbanka wmoxe ogmax (A) pa cycneHayje WM MOHWULITK
Heucnnaheun pgeo Kpeguta, wunu (B) 3axTeBa npeBpeMeHy
oTnnaty HemsmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpavyHaToM KamaToMm
1 CBMM OpPYrum M3HocuMa obpadyHaTvmM U HEM3MUPEHMM NO OBOM
YyroBOpy Ha gatym Koju je baHka HasHauuna y cBom obaBeluTeny
3ajmonpumuy.

(6) 3anotpebe osor unaHa, ,Cny4yaj He3aKOHUTOCTU” 3Ha4YM Aa:

() nocTaje He3akOHUTO Yy OWMNO KOjOj NPUMEHSBMBO] HAOJIEXHOCTH,
Unu je y cynpoTHocTu ca 6uno kojum CaHkuunjama, aa baHka:

(A) wmsBpwasa 6uno kojy of cBojux obaBesa kako je npeasuheHo
y OBOM YroBOpY; Unu

(B) dwmHaHcupa unu ogpxasa 3ajawm;
(i)  OkeupHM cnopasym je unu he BepoBaTHO BUTK:

(A) opbaveH op cTpaHe Penybnvke Cpbuje wunu Huje
obaBeasyjyhu 3a Penybninky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(B) HeecbekTMBAH Yy cKknagy ca CBOjMM YCnoBMMa Wnu
3ajmonpumMal, TBpAM Aa Huje edheKkTUBaH y ckragy ca CBOjUM
yCrnoBuwma;

(4) npekpweH oa ctpaHe Penybnuke Cpbuje, y cmucny ga 6uno
koja obaBesa kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja npema
OkBMpHOM criopa3dymy npecTaje ga ce MUCnywaBa y nornegy
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6uno kakeBor duHaHCMpaka Ouno Kor 3ajMonpuMmua Ha
Teputopujn Penybnuke Cpbuje w3 cpencrasa baHke,
ofHocHo EY;

(i) y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:
(A) Huje BMWe BanuaHa unu HWje Ha cHasu 1 ePeKTUBHa;
(B) ycnoBu 3a nokpuhe No TOM OCHOBY HUCY UCMYHEHU;

(4) Huje edbekTnBHA y cknagy ca CBOjUM yCNnoBMMa UM HaBoOOHO
HMje epekTnBHa y CKragy ca CBOjUM YCrioBUMa; Unn

(O) Penybnuka Cpbuja npectaje na 6yae 3emrba koja ucnyhasa
ycriose y cknagy ca Ypeg6om NDICI-GE, Ypeg6om IPA I
unn Ouno KojuM ApYrMM NPUMEHSBMBUM  3aKOHOM UK
WHCTPYMEHTOM Koju perynuwe EFSD+.

4.3.A(5) CIOPA3YM O CIMNMPOBOBREHY MNMPOJEKTA
YKonuko:

(a) ce pgorogm 6uno kakBo KpLuewe of cTpaHe NpomoTepa mnu Kpajhwer
KOpUCHUKa Ouno koje og huMxoBux obaBesa npema Cropasymy o
cnpoBofewy npojekta wmnu ce pgorogn 6uno koja MartepujanHo
LWTeTHa npomMeHa (kako je aeduHucaHo y CnopasymMmy O CnpoBohery
npojekTa) y nopehewy ca ycnoesom 3a Kpajier KopucHmka Ha gaTym
Cnopasyma o cnpoBoheny NpojekTa;

(6) 6wno koja uHopmaumja unNUM OOKYMEHT Koju ce paajy baHum o
cTpaHe unu y ume lNpomoTepa unu Kpajiwber KopucHuka unum 6uno
Koja M3jaBa Mnun U3BELLITAj KOjU Cy CavyMH-EHUN UK je TpaxeHo Aa byay
caunweHun op ctpaHe [lpomotepa wnu Kpajwber KopucHuka vy
npumeHn Cnopasyma O CnpoBONewy MNpojekTa jecte unu ce Aokaxe
Aa je HeucnpaBHa, HEKOMMMEeTHa WM HaBoAW Ha norpellaH
3aKkrbyyak y 6uno kom matepujanHom nornegy; unm

(u) jecte wnu nocTtaHe HesakoHUTo 3a [lpomotepa unn Kpajwer
KOpuCHMKa Oa wusBpwasajy 6wuno kojy og cBojux obasesa no
Cnopasymy o cnpoBohewy npojekta, wunu ako Cnopasym o
cnpoBohewy nNpojekTa Huje M3BPLWIMB Yy CKNagy ca HEeroBum
ycnosmma, unu ako cy lNpomotep nnu Kpajibn KOPUCHUK HaBenu aa
HYje M3BPLUMB y CKMNagy ca HEeroBMM yCcrnoBuma,

BaHka moxe, obaBewrTewem 3ajmonpumuy, ogmax (i) oTkasaTtu
Heucnnahenn peo Kpeguta w/vnu (i) 3axTeBatv npeBpemeHy oTnnaTty
3ajma, 3ajeagHo ca obpadyHaTOM KamaToOM M CBUM APYrMM M3HOCKMMA KOju Cy
obpavyHatM wnn HennaheHn npema oBOM YroBopy. 3ajmonpumalr, he
N3BpLLMTM nnahawe TpaXeHor M3Hoca Ha gatym koju Hehe nactm npe 30
(TpnoeceT) gaHa og gatyma y 3axteBy koju he baHka ogpeguTw.

4.3.6 MexaHunsam npeBpemMeHe oTnnarte

Buno koju u3Hoc 3axteBaH of cTpaHe baHke carnacHo dnany 4.3.A, 3ajegHo
ca 6Ouno Kojom KamaToM wWnM OpYyrUM KU3HOCMMa oObBpadyHaTum  wunu
HeM3MupeHuM npema oBoM YroBopy, ykibyyyjyhu 6e3 orpaHunyera, 6uno koje
obewTehewe gocneno npema ynady 4.3.L1, nnaha ce Ha [latym npeBpemeHe
oTnnarte Ha3Ha4yeH of cTpaHe baHke y eHoM obaBeluTerwy O 3axXTEBY.

4.3.14 OG6ewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnaTty
4.3.U(1) TPAHWA CA ®MKCHOM CTOIMNOM
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Ykonuko 3ajmonpumad, npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca UKCHOM KamMaTHOM
ctonom y Cny4ajy npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom, 3ajmonpumal, he
nnatutmu baHum Ha [Jatym npeBpemeHe otnnate Ob6ewTehewe 3a
npeeBpemMeHy oTnnaTy y OAHOCYy Ha TpaHwy ca (PMKCHOM KamMaTHOM CTOMOM
Koja ce npeBpeMeHo nnaha.

43.14(2) TPAHLWIA CA BAPNJABNITHOM CTOMNOM

4.4
4.4.A

4.4.b

5.1

52

3ajmMonpumar, Moxe MpeBpeMeHO Aa oTnnatv TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom 6e3 ObewTeherwa 3a npeBpemMeHy oTnnary.

Onwre

Bbe3 poBohewa y nutamwe ynaHa 10.

OBaj unaH 4. He goBoau y nuTake YnaH 10.
Be3 NOHOBHOr No3ajMrbuBamba

OtnnaheHn wnn npeBpemMeHo oTnaheHn M3HOC Ce He MOXe MOHOBO
nosajmMuTu.

YJ1AH 5
MNnahawa

KoHBeHUMja o 6pojartby AaHa

Buno koju mnsHoc gocneo nytem kKamate, obewTehewa mnu HakHage 3a
oanarawe 3ajmonpumLa npema oBOM YroBopy, 1 obpadvyHaTt y oqHOCYy Ha Oe0
roguHe, ogpenyje ce npema cnegehum ogrosapajyhum KoHBeHUujama:

(@) npema TpaHwK ca MKCHOM KamaToM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu
CTOTWHE 1 Wwe3aeceT) aaHa n meceu og 30 (TpmuaeceT) gaHa; u

(6) npema TpaHwu ca BapujabunHom cTonom, yauma ce roguHa og 360
(Tpn cTOTUHE 1 Wes3aeceT) fgaHa n 6poj NpoTeKNUX AaHa.

Bpeme u mecto nnahawa

(a) Axko gpyrauvje Huje HaBedeHO y OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke,
CBaKu U3HOC KOju HKje kamaTta, obelwiTeherwe 1 rmaBHULA je NNaTue Yy
poky og 15 (neTHaecT) gaHa oA kaga 3ajmonpumal, NPUMKU 3axTeB
BaHke.

(6) Caaku uU3HOC nNnaTMB of cTpaHe 3ajMonpuMua npema oBOM YroBopy
ce nnaha Ha opgroeapajyhm payyH koju je baHka HasHauvna
3ajmonpumuy. baHka obaBeliTaBa 0 payyHy Hajmarwe 15 (neTHaecT)
AaHa npe gatyma gocneha npeor nnahawa of cTpaHe 3ajmonpumua
n obaselwuTaBa 0 GUNO KOjOj NPOMEHU padyHa Hajmawe 15 (neTHaecT)
JaHa npe pgaTyma npBor nrahakwa Ha Koje ce Ta npomMeHa
npumemnyje. OBaj nepuvoa obaBewTaBawa Ce He MpuMemnyje Yy
cny4ajy nnahana npema unany 10.

(u) 3ajmonpumay, he HasHaunTM bBpoj yroBopa y cBakoMm nnahawy
M3BPLUEHOM Mpema OBOM YroBopy Yy Aerny Koju ce OAHOCK Ha AeTarbe
nnahama.

(8) WsHoc gpocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmatpa nnaheHnm kaga
je nctn npumrbeH of ctpaHe baHke.

(e) bBwuno koje ucnnate og ctpaHe baHke n nnahawa baHum npema oBom
yroBopy ce Bplue kopuwherweM PadyHa 3a ncnnaty (3a ucnnate of
cTtpaHe baHke) n PauyHa 3a nnahawe (3a nnahawa baHum).
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53 Be3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa ofg cTpaHe 3ajMonpuMMua npema OBOM YroBopy ce
obpauvyHaBajy n 6uhe nasplieHa 6e3 (1 ocrnoboheHa n uncta og Guno KakBmUx
onbuTaka) nopaBHaHa UNn NPOTMB NOTPaXuBamAa.

54 [Mopemehaj y cucremuma 3a nnahawe

Bbuno ga baHka ognyymn (Mpema CBOM OUCKPELMOHOM npasy) ga ce Cnyyaj
nopemehaja pgoroguo wnu je baHka o TomMe ob6GaBewTeHa of CTpaHe
3ajmonpumMua aa je Hactynuo Crniyyaj nopemehaja:

(a) bBaHka moxe, n To he ypagutn ako gobuje 3axrteB og 3ajmonpumua,
Aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMLEM Y Luiby OOroBopa OKO NpoMeHa
oGaBrbarba onepauuja wnn agMUHUCTPUpaka OBOr YroBopa, ako
BaHka cmaTtpa Hy>XHUM Y TakBMM OKOJSTHOCTUMA;

(6) bBaHka Huje y obGaBe3n ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMLEM y OOHOCY
Ha Ouno Kojy NpPoOMeHy HaBedeHy Yy cTaBy (a) ako, MO HEHOM
MULWSbEHY, TO HUje NPaKTUYHO W3BOA/BUBO YUMHUTU Yy  TUM
OKONMHOCTUMA W, Yy CBAKOM Cny4ajy, Hema obaBe3y fa ce Crnoxu ca
TaKBUM NpOMEHama; 1

(u) BaHka Huje ogroBopHa 3a 6UNO KakBy LUTETY, TPOLLUKOBE MUK rybutke,
HacTane kao pesyntaT Cnyyaja nopemehaja nnn 3a npegysnmame
Ny Henpeaysumare BUno Koje akTMBHOCTU, carfnacHo Unu y Besu ca
OBWUM 4naHom 5.4.

5.5 MNpumeHa NnpUMILEHUX U3HOCA

5.5.A OnuwrTte

N3Hocu npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy weroBe obaBese
nnahawba, ako cy NPMMIbLEHN Y CKIMagy ca ycrnoBuma OBOr Yrosopa.

5.5.b [OdenumunyHa nnahamwba

Ykonuko BaHka npumn Heko nrahawe Koje je HeJOBOSbHO Aa ce oTnnaTe cBu
N3HOCW KOjU Cy y TOM TPEHYTKY AOCNEeNU 1 nNnaTtmeu o4 ctpaHe 3ajmonpuMua
npema oBoMm YroBopy, baHka npumeryje TO nnahawe, gone HaBe4eHUM
pegocnenom, Ha Unu 3a:

(@) cpasmepHo ©6uno kojoj HennaheHO] HakHagW, TPOLUKOBMMA,
obewTehewnma n n3gaumma, 4ocnenmm npema oBoM YroBopy;

(6) 6uno koje obpayyHaTe kamaTe Jocnerne anuv HemsMupeHe npema
OBOM YTOBOpY;

(u) ©6uno koje rnaeBHUUE p[Jocnene anu HeusMUpeHe fnpema OBOM
Yrosopy; n

() ©wuno koju JpyrM M3HOC AOCNEeO ann HeusMUpeH fnpema OBOM
Yrosopy.

5.5.l4 Hdopena naHoca Be3aHux 3a TpaHLe
(@) Y cnyuvajy:

()  penvmunyHe [obGpoBoSbHE MpeBpemMeHe oTnnaTte Tpadwe koja
nognexe otTnnaTu y Buwe paTta, N3Hoc npeBpemeHe oTnnaTe ce
npumetbyje pro rata Ha cBaky HeM3MUpeHy paTy, Unu, Ha 3axTeB
3ajmonpumMua, y o6pHyTOM pegocneny gocneha; unu
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(i) penumnyHe obaBe3He npeBpeMeHe oTnnate TpaHwe koja
nognexe ornnatu y Buwe pata, N3Hoc npeBpemeHe oTnnaTe ce
npUMerbyje Ha CMmarere Heu3MMpeHux pata y OBpHyTOM
pepocneny gocneha.

(6) W3Hocw npumrbeHn of cTtpaHe BaHke HakoH 3axTeBa npema unaHy
10.1 n HameweHn 3a TpaHWy, CMawyjy HensMmupeHe paTe y
o6pHyTOM pepocneny pocneha. baHka MoOxe NPUMEHUTM W3HOCE
npumrbeHe namehy TpaHwmn No CBOM ANCKPELMOHOM Npasy.

(u) VY cnyuvajy npujema M3HOCa KOju Ce HE MOry NaeHTMdUKOBaATU Kao
HaMereHU 3a Heky oapeheHy TpaHLuly, 1 3a Koje He NOCTOju A0roBop
navehy baHke u 3ajmonpumMua o0 HMXOBOj NpuMeHu, baHka moxe
NPUMeHUTU ucte namehy TpaHLWK N0 CBOM OUCKPELIMOHOM NpaBy.

YJ1AH 6
O6aBe3e U u3sjase 3ajmonpumMua

Ob6aBe3e 13 oBor unaHa 6. ocTajy Ha cHa3u of [latyma cTynaka Ha cHary
OBOr YroBopa OHOJSMKO Ayro KOMmMKo 61no koju nsHoc byae HensmmpeH npema
OBOM YroBopy nnu Aok je Kpegut Ha cHaswu.

A. OBABE3E U3 [NIPOJEKTA

Kopuwhene 3ajma n pacnonoXxuBocT ApPyrux cpeacraBa

3ajmonpumay, he 06e3beanT ga CBU M3HOCK KOje je Mo3ajMuo y cknagy ca
oBMM YroBopom Oyay cTtaBrbeHM Ha pacnonarawe [pomoTtepy n Kpajibem
KOPUCHWKY WUCKIbYYMBO 3a hmHaHcupawe [lpojekta M Ha TakaB HayvH U Y
BPEMEHCKOM POKY, kako 6u ce 06e3beanno ga MNMpomoTtep n Kpajwn KOPUCHMK
cnposoge [pojekaT y cknagy ca ycrnosuma ms Crnopasyma o cripoBohewy
npojekTa.

3ajmonpumay, he obe3beoutn ga mma Ha pacnonarawy M gpyra cpencrsa
HaBegeHa y ctaBy (u) lNpeambyne m ga cy Ta cpencrtBa NOTpoLUEHa, Yy
noTpebHoj Mepwn, 3a puHaHcupare NpojekTa.

LWrasuwe, 3ajmonpumay he ocurypatn ga cy notpebHa cpeactsa SOCTynNHa
n pga he wmx kopucTMTM 3a cnpoBoherwe npoueca ekcriponpujaunje wu
npecerbewa y ckragy ca EWB ekonowkum n couujanHum cTaHgapavma,
nocebHo 3a obesbehvBare afekBaTHOr cMeLTaja CBMM nuumMma norofheHum
npojekToM Koja Tpeba ga byay npecerbeHa a nocebHo 3a norofeHe objekTe u
ocobe Kako je yTBphHeHO AKLMOHNM NIIaHOM Npecesbetrsa.

YBehaHu Tpowak lNpojekra

YKONUKO YKynHU Tpollak lNpojekta npemalun rnpouereHy undpy HaBedeHy y
ctasy (u) [peambyne, 3ajmonpumay, he o06e3beantn uHaHCUpare
yBehaHor Tpowka 6e3 obpahawa baHuu, Tako ga ce omoryhu saeplieTak
Mpojekta y ckrnagy ca TexHuykum onucom. [MnaHoBu 3a puHaHcupare
yBehaHor Tpoluka ce caonwTasajy baHum 6e3 ognarama.

Mpoueanypa HabaBke

3ajmonpumar, ce obasesyje u ocurypahe pa ce [lMpomotep u Kpajibu
KOpUCHUK o0baBexy Aa m3BpLle Habaeky pagosa, poba u ycnyra 3a lNpojekar,
nyTemMm noctynaka Habaeke goroBopeHux ca baHkom 1y cknagy ca, Ha HauvH
npuxesareuB 3a baHKy, HEHOM MONMUTMKOM OMNMCaHOM Yy HeHoM Bogwmuy 3a
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HabaBke. [locTynuu npencnuTMBara 3a NpaBHe fIeKoBe, Kako je npeasuheHo
CpncKknm 3akoHoM, 6uhe JOCTYMNHWM CBakoj CTpaHu Koja je umana MHTepec 3a
nobuvjawe ogpeheHor yroBopa U Koja je mpeTtpnena unu pusukyje ga obyae
owTeheHa HaBOOHUM KpLUEHEM.

b. ONUITE OBABE3E

[TowToBak€ 3aKOHa

3ajmonpumay, he nowToBaTK y MOTNYHOCTU CBE 3aKOHE KOjU Ce OAHOCE Ha
era nnn Ha lpojekat, unje 6m Kplewe 3HayajHO yTuuano Ha crnocobHOCT
3ajmonpuMua aa ncnyHu ceoje obaBese npema OBOM YroBopy.

UHTerpurter

@)
(i)

(ii)

(iii)

(6)

(i)

(ii)

(iii)

Hepo3BosbeHO noHawawe:

3ajmonpumay, Hehe yyecTBOBaTM y (HUTU je OBMacTMo Wnu
A03BONMO 6MNO KOM ApPYrom nuuy, Koje nocTtyna y Heroso nve, ga
yyecTByje y) 6mMno kakBom Henos3BorbeHOM MoHallawy y Be3u ca
MpojekTom, 6uno kojoj TeHaepckoj npouenypu 3a [pojekat wunu
6uno Kojoj TpaHcakumju koja je npeasuheHa YroBopom.

3ajmonpumay, ce, noctynajyhm npeko [lNpomoTepa, obaBesyje Aa
npeagysMe TakBe aKTUMBHOCTM koje baHka MoOXe onpaBgaHo ga
3axTeBa Kako OM Ce MCTpaXuno WNu 3aBpLUMMO HEKO HaBOAHO
JellaBake UM Ce  CyMwWYM  Ha  JdewaBawa  Ouno  kor
HepnosBosbeHor noHawawa y Besu ca Npojektom.

3ajmonpumay, noctynajyhm npeko [lpomoTepa, npegysMma wu
0be36ehyje ma yroBopu cdmHaHCupaHu M3 cpeacTaBa oBor 3ajma
YyKIbydyjy HeonxogHe opgpenbe kako ©6um ce omoryhuno paa
3ajmonpumaL, UCTpaxn Nnn okoH4Ya BMMo Koje HaBOAHO AellaBane
WNN Cymky Ha AelwaBawe HenossBorbeHOr noHaiwlawa y Be3u ca
MpojekTom.

CaHkuuje

3ajmonpumau Hehe n 06e3beanhe ga NpomoTtep Hehe, AUPEKTHO nnNn
NHONPEKTHO:

ynasuTu y MOCMOBHU OAHOC Ca, W/Wnu CTaBUTW Ha pacnonarawe
6uno kakBa duHaHCKjcKa cpeactsa W/MNM eKoOHOMCKe pecypce,
6uno kom CaHKUMOHMCAHOM nUUy WM Yy KOpUCT ©Ouno  Kor
CaHkumoHucaHor nvua y Besu ca lNpojektom,

KOpucTMTU Leo 3ajam unu geo cpeacTtaBa 3ajMa vy No3ajMuTH,
AaTV UNUM Ha OpYrM HauvMH CTaBUTM Ha pacnonarawe TakBa
cpeacTtBa 6uno Kom nuuy Ha Guno Koju HadmH Koju 6w goBeo Ao
Kpwera 6uno kojux CaHkumja of cTpaHe Tor nuua w/unu baHke;
nnu

PUHAHCUpPaTK LEMNOKYNHy ucnnaty unu 6uno Koju weH Aeo npema
oBoM yroBopy wunu CnopasymMy O crpoBofewy npojekta u3
cpeacrtaBa Koja Cy CTedeHa akTMBHOCTMMa WM MOCroBakeM ca
CaHKUMOHNCaHUM nMueM unn Ha Guno Koju ApYyrn HaymH Koju 6u
A0BEO A0 Kpliewa 6uno kojux CaHkumja og cTpaHe Tor nvua n/vnm
BaHke.
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MoTtephyje ce n npuxsata ga obaBese koje Cy HaBeAEHE Yy OBOM
unaHy 6.5 (6) baHka Tpaxu M UCTe joj ce AOCTaBSbajy caMO y OHOj
Mepu y Kojoj 6um TO OMNO [03BOSBLEHO Yy CKMagy ca Ounio Kojum
Baxxehum npasunom npotuB Gojkota EY, kao wto je Ypegba (EC)
2271/96.

PeneBaHTHe ocobe

3ajmonpuman he 06e3beguTn ga y pasyMHOM BPEMEHCKOM OKBUPY
npeaysve oarosapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno kojy PeneBaHTHY
0ocoby Koja je npegMeT NpaBOCHAXXHE U HEOMO3MBE CyacKe npecyae y
Be3n ca Hego3BorbeHNM NoHallakem NoYnHeHMM TOKOM obaBrbansa
HEHMX npodhecnoHanHmMx OyXHOCTU, Kako 6u ce obesbeauno aa
TakBa PeneBaHTHa ocoba ©Oyge wuckibydeHa M3 OWMNO  KakBUX
aKTUBHOCTK Yy Be3u ca 3ajmom u [pojekTom.

3awTuTa nogaraka

@)

(6)

Mpunukom obenogawmBara MHOpMaumja (0OCMM OBUMYHUX KOHTaKT
MHpopmaLmja koje ce ogHoce Ha ocobrbe 3ajmonpumua Koje je
YKIbYYEHO Yy YynpaBrbake OBMM YroBopom (y JdarbeM TekCTy:
,KOHTaKT nogauun”)) baHuu y Be3un ca oBum YroBopom, 3ajmonpumad,
he ypeantn vnu Ha OpYyrM HaunH M3MEHUTU TakBe WHGOopMauumje
(npema notpebn) Tako ga He cagpxe OMNO KakeBe ModaTKe Koju ce
OfHOCe Ha naeHTUMUKOBaAHE NN OHE KOju ce MOory uaeHTudumkoaTn
(y oarbem TekcTy: JIM4HM noaaumn”), ocuM Kaga ce OBUM YTOBOPOM
N3pMunNTO 3axTeBa, unu baHka n3pnumTo 3axTeBa y NUCaHOM OBMKKy,
Aa ce TakBe MHdopmauuje obenogaHe y obnuky JInyHnx nogartaka.

Mpe obenopamwmBarwa 6muno kakeor JlnyHor nogaTtka (ocmm KoHTakT
nogataka) baHun y Be3an ca oBuMm YroBopowm, 3ajmonpumau, he
00e36eauTn ga cBako nvue Ha Koje ce TU NIMYHK nogaum OgHOCe:

0] Oyne obaBewTeHo O obenogawwmBakwy baHum (ykrbywyjyhu
kateropuje JlnuHnx nogataka koje Tpeba obenogaHntn); u

(i) ©6yne obaBewTeHO O nopjauMMa cagpXaHuMm Yy u3jaBn o
npuBaTtHoCTM bBaHke y Be3n ca HEHUM KpeauTHUM U
WHBECTULMOHNM aKTMBHOCTMMa KOja Ce C BpeMeHa Ha Bpeme
HaBoau Ha https://www.eib.org/en/privacy/lending (Mnu Ha Hekoj
Apyroj agpecn o 4emy baHka c BpemeHa Ha Bpeme MoOxe
nMcmeHnm nytem obasectuTn 3ajmornpumua).

OnwTe U3jaBe U rapaHuumje

3ajmonpumMau, nsjaerbyje u rapaHTtyje baHum aa:

@)

(6)

(u)

nocegyje osnawhewe pfa 3akibyyu, npeda W uM3BplUaBa CBOje
obaBe3e npema oBOM YroBOpy W Aa cy cBe HeonxogHe BnaguHe n
Apyre akTMBHOCTU npefdy3eTe C HeroBe CcrpaHe ga ce opobpwm
3aKkrbyyerse, npefaja v n3BpLUEHe UCTOT;

OBaj YroBop npefcraeiba Herose 3akoHCKM Baxehe, obasesyjyhe n
n3BpLUHE 0baBese;

3aKrbyvyere M oCTaBrbake OBOr YroBopa, M3BpLUaBawe HeroBux
obaBesa npema u y cknagy ca ogpegbama oOBOr YroBopa He
npeacTaBrbajy HATU ce o4vekyje Aa he npeacTaBrbaT KpLuekwe unu
cykob ca:
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6uno kojum Baxehum 3aKOHOM, CTaTyTOM, MPaBUIIOM UMK
NponMcoM, unm GMno KojomM CYACKOM OANYyKOM, peLlereM unm
[03BOJSIOM KOjUMa je OH npeaMerT;

6uno kojum cnopasymMoOM UM OPYTUM  UHCTPYMEHTOM
obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a KOju ce MOXe pasyMHO
oyekMBaTM [ga MMa MaTepujanHo LUTETHO AejcTBO MO
cnocobHocT 3ajmonpumua Aa m3BplM cBoje obaBese npema

OBOM YTOBOpY;

Huje 6uno MaTepwujanHo wTeTHe npomeHe og 8. jyna 2024. roauHe;

HWje OOWNOo HM OO KakBor gorahaja nnn okonmHOCTK koje YnHe Cryyaj
Heucnyweha obaBesa, HUTU MCTU Tpajy 6e3 npaBHOr feka wnu
oApuvLama;

HWKakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHU NOCTyNaK UM ucrpara Hucy
y TOKY, WNKn Cy Npema HeroBoM casHakby 3anpeheHu unu HepeLueHn
npea 6uno Kojum cynom, apouUTpaKHUM TENOM WU areHUMjoM, Koju
6u poBenn, wnnm ako OM Ce HEMOBOSBHO pPeLMnM  NOCTOjM
BepoBaTHoha ga 6u gosenu oo MaTepujanHo LWTETHE NPOMEHE, HUTK
Aa NpOTUB H-era MnocToju Buno KakBO HeusBpLUEeHe npecyae unu
CyAcke KasHe;

je npnbaeno cea HeonxogHa Ogobpera y Be3n ca OBMM YTOBOPOM,
Aa Oum ucnyHMO Ha 3aKOHCKM HauvMH cBe oapenbe aedwuHucaHe
YroBopomMm u [lpojektom, kao u ga cy cea Opobpera Ha cHasn U
N3BPLUMBA U NPUXBaTIbMBA Kao AOKa3;

ce weroBe obaBe3e nnahawa npema OBOM YroBOpy paHrupajy
Hajmamnse pari passu y nornegy nnahawa ca CBUM ApYrM cagallibum
n 6ygyhum HeobesbeheHum n He3aBMCHUM oGaBe3ama MO OCHOBY
OMno Kor MHCTPYMEHTa 3adyxmBaka 3ajmonpumua, ocum obaBesa
KOjuMa ce no 3aKkoHy Jaje NpuopuTeT;

y cknagy je ca cBuM obaBe3ama npema OBOM YnaHy 6;

HWKakBa Knaysyna o rybuTKy pejTuHra unm duHaHcujcke obasese,
HUCY 3aKkrby4eHun ca 6runo Kojum apyrum nosepuouem 3ajMmonpumMua;

npema HeroBoM HajborbeM casHamy, HUKaKkBa CpeacTBa yroxeHa y
Mpojekat op cTpaHe 3ajMonpuMMua HUCY HE3aKOHWUTOr fopekna,
ykibyyyjyhu  npoussoge [lpawa HOBUA UM rnoBe3aHe ca
dunHaHcupar-eM Tepopuama; 1

HK1 3ajMonpumad, HM NpemMa HeroBoM Hajborbem casHawy, 6uno koja
PenesaHTHa ocoba, Huje NoYMHMO HUTKM he nounHuTyK (i) Guno kakeo
Hepos3BosrbeHo noHawawe y Be3n ca [MpojekTom unum 6uno Kaksom
TpaHcakuujoMm npeasuhieHom oBMM YroBopoM; unu (i) 6uno kaksy
HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca PuHaHcMparem Tepopusama unm
lMNparem HOBLA;

Mpojekat (ykrby4yjyhmn 6e3 orpaHuMyaBara, nperosapake, gogeny
WNn Un3BpLUaBawe YroBopa @WHAHCUpaHUX wunu Koju he ce
duHaHcupatn M3 3ajma) Huje 61O yKIbydeH HUTKU je Jao MOACTULA]
6uno kakBom Hego3BOrbEHOM MOHALLAY;

HWM 3ajmonpumal, u/vnu, npema weroBoM Hajboroem casHamwy, 6uno
koja PeneBaHTHa ocoba:

0] Hucy CaHKLMOHUCaHO nNuue; nnm
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(i) He kpwe 6uno koje CaHkumje koje Baxe 3a wera, [NpomoTtepa
unun 6uno kojy PenesaHTHy ocoby (pecnekTMBHO).

MoTBphyje ce u Npuxeata ga u3jaBe HaBegeHe y OBOM cTaBy (H)
BaHka Tpaxu n ncte joj ce AOCTaBIbajy cCaMo Y OHOj Mepu y Kojoj 6u
TO 6uno [O3BOSLEHO Yy Cknady ca 6uno kojum Baxehum npaBunom
npoTtue 6ojkoTa EY, kao wto je Ypenba (EC) 2271/96.

(o) WsjaBa yactu notnucaHa 7. asrycta 2025. roguHe, je ucTuHUTa Y
CBakKoOM nornepqy;

WMsjaBe M rapaHumje Hanpeg oOpasnoXeHe Cy cavMkseHe Ha gaTym OBoOr
YroBopa u cmaTtpajy ce, ca U3y3eTKoM u3jaBa HaBedeHUX y cTaBy (O) usHag,
MOHOBSBEHUM C 063NPOM Ha YMH-EHWLIE U OKOMHOCTM KOje Cy Tagda nocrojane
Ha gatym cBakor [lpuxBaTawa ucnnare, ceakor [latyma ucnnarte n Ha CBaku
HdaTtym nnahamsa.

YJNAH 7
O6e36ehene

O6GaBe3e y 0BOM unaHy 7. 0CTajy Ha CHa3un o4 Aatyma oBor YroBopa, cBe OOK
NOCTOjU HEKN HEM3MUPEH M3HOC MO OBOM yroBopy wunn KpeguTy Koju je Ha
cHasu.

Pari passu paHrupase

3ajmonpumau, 06e36ehyje aa ce werose obaBese nnahamwa No oBOM YroBopy
paHrupajy, n 6yay paHrvpaHe, HajMake pari passu y nornegy npaea Ha
nnahawe ca cBUMM ApyruM cagawmwum un 6yayhum Heobesbehenum un
HecybopauHupaHuMm obaBe3ama MO OCHOBY ©OWMO KOr  MHCTpPyMEHTa
3agyxmBawa 3ajmMonpumua, ocuMm obaBe3a Kojuma ce No 3akoHy Aaje
npuopuTer.

Hapouuto, ako baHka ynytu 3axteB m3 ynaHa 10.1 vnu ako je cny4aj
Hencnyweha Unu noTeHuujanHn crny4vaj Heucnykwewa HacTynuo u Tpaje no
Oouno kom Heobe3beheHOM M He3aBMCHOM MWHCTPYMEHTY CMOSfbHOr gyra
3ajmonpuMua unu y 6uno Kojoj o4 HEeroBux areHuuwja vwnuv cpeacrasa,
3ajmonpumau, Hehe BpwnTK (HUTKM 0gobpuTn) Brno Kakeo nnahawe y Be3un C
APYrMM  TakBMM WHCTPYMEHTOM chosbHOr gyra (buno pga je pedoBHO
NNaHMpaHo WM HEe) YKONMKO WMCTOBPEMEHO He NnnaTu WM He WU3ABOjU Ha
HaMeHCKM padvyH 3a nnahawe Ha HapegHu [latym nnahawa M3HOC jeaHak
OHOM [eny HeusMWpeHor Ayra Ha OCHOBY OBOI YyroBopa Koju ofrosapa
yyelwhy KOHKpeTHOr nnahaka No OCHOBY TOr MHCTPYMEHTa CMOSbHOr Ayra 'y
YKYMNHOM HEW3MWPEHOM Oyry Mo OCHOBY TOr MHCTpyMmeHTa. 3a notpebe ose
ogpenbe He ysumajy ce y ob63mp nnahawa no UHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
KOja ce Bplie M3 cpeacTtaBa A0OMjeHMX eMUTOBakeM LPYror MHCTPyMEHTa
KOju cy ynucana CyLWTUHCKWM uCTa nuua Koja umajy noTpaxusawa M Mo
AOTUYHOM MHCTPYMEHTY CMOSbHOT Ayra.

Y oBowm yrosopy, ,MHCTpyMeHT cnosrbHor gyra” o3Hayasa (@) MHCTPYMEHT,
YKIby4yjyhu cBaky NpusHaHuLy Uiy U3Bo padvyHa KojuM ce Aokasyje unm Koju
npegcrtaesba obasesy oTnnarte 3ajmMa, Aeno3vTa, aBaHCa WNKU CrivyaH BuUA
npogyxewa kpeauta (ykibydyjyhm 6e3 orpaHuyerba CBako npodyxere
KpeauTa nog cnopasymom o pedmHaHcupary unu penporpamy), (6) obasesy
Koja ce OOKyMeHTyje 0OBE3HMLIOM, OY>KHUYKOM XapTWjOM O4 BPEeOHOCTU UMK
CNNYHUM NUCAHUM [OKa3oM 3agyxewa; unu (U) rapaHuujy Kojy pnaje
3ajmonpumal, 3a obaBesy Tpehe cTpaHe; y CBakoM criyyajy noa ycrioBom Aa
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je TakBa obaBesa: (i) perynucaHa npaBHUM CUCTEMOM KOjU HMWje MNpaBoO
3ajmonpumua; (ii) nnaTueBa y BanyTu Koja HYje BanyTa gpxase 3ajmonpumua;
unu (iii) nnatmBa noBe3aHOM nuUy ca MEeCTOM npebuBanuwTa WK
CTaHoBaka UNN NuUy Koje MMa ceguLiTe Unu rnaBHoO MecTo NocfnoBaka BaH
apxase 3ajmonpumua.

HopnaTHO ob6e36ehexe

Ykonuko 3ajmonpumay, pogenn Tpehoj cTpaHm ©Ouno koje cpeacTBo
obe3behera 3a n3BpLleHe 61O kor MIHCTpymMeHTa CnosbHOr Aayra wunm omno
KOjy MOBOJBLHOCT WIM MPUOPUTET C HMM Yy Be3n, 3ajmonpumal, he, ykonmko
BaHka TO 3atpaxu, o06e30eantn bBaHuM ekBMBaNEeHTHO CPeacTBO
obes3beherwa 3a um3Bpwewe cBOjux obaBeza no oBom Yroesopy wunu he
poaenntn baHum ncty noBOrbLHOCT MW MPUOPUTET.

Knaysyne koje ce HakHagHO yHoce

Ako 3ajmonpumal, 3akibyum ca Ouno  Kojum  ApyruMm  OUHAHCWjCKUM
noBepuouem UHAHCU|CKA YroBOp KOjU CagapXu Knaysyny o rybutky
KpPeauTHOr pejTuHra unu yroBopHy oapeanby wunu apyry oapenby y norneay
H-EroBMX (PUHAHCUCKMX OQHOCA, aKo je NPMMEHIBLUBO, LWITO HUje npeaBuheHo
y OBOM YroBopy wnuM je noBOSbHUje 3a ogroBapajyher duHaHcujckor
noBepuoLia Hero LWTOo je Buno Koja ekBmBaneHTHa ogpenba osor YroBopa 3a
Bbanky, 3ajmonpumay he ogmax obasectntn baHky n 06e3begutn npumepak
noBosrbHuje ogpenbe baHuu. baHka moxe 3axTeBaTtu ga 3ajMonpumal, ogmax
3aKrbydn crnopasym O WM3MEHW M JONyHM OBOr YroBopa, Tako ga gopenwu
BaHuun ekBMBanNeHTHY NOBOSBHOCT.

YJ1AH 8

NHdopmaumje n nocete

NHdopmaumje koje ce Tmuy 3ajmonpumua

3ajmonpumay he:

(a) mpoctaButm BaHuum:

() ¢ BpemeHa Ha Bpeme, gogaTHe wHdOpMauuwje, AOKase unu
OOKyMeHTaunjy O HeroBoM OMwTeEM (OUHAHCKJCKOM CTamy, Koje
BbaHka MoOXe pasymMHO 3axTeBatM wnu cepTudukate o
ycknafheHoCTn ca YnaHoMm 6; 1

(i) ycarnaweHocTn ca 3axTeBMMa baHke 0 [OyXKHOj NaxkMu
3ajmonpumMua, Yykrbydyjyhu, anm He orpaHuyaBajyhm ce Ha
,ynosHaj csor knujeHta” (KYC) wnu cnuuHe ytBpheHe wu
BepudukosaHe npouenype, koje baHka Moxe pasymHO
3axTeBaty;

Ha 3axTeB U y pa3yMHOM POKY; U1
(6) opmax obaBectuTn BaHky o:

(i)  6uno Kojoj YUneHNUM Koja ra obasesyje ga NPEeBPEMEHO OTNNaTn
ouno koje dmHaHcKjcko gyroBawe Mnu Buno Koje uHaHcMpahe
EBponcke YHuje;

(i)  6uno kom gorahajy unu ognyum Koju npeacTassbajy unv umajy 3a
peasyntat Cry4yaj npeBpeMeHe oTnnaTe;
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(iv)

(v)

(vi)
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6uno Kojoj Hamepu ca Herope cTpaHe ga gogenn 6uno Kakeo
obe3behewe Hag OWMMO KOjOM CBOjOM WMMOBWMHOM Y Be3n ca
lMpojekTom, y KopucT Tpehe cTpaHe;

0 6uno kojoj YnkeHuLmM unn gorahajy Koju 6 pasymHoO BepoBaTHO
MOINM [a Chnpedye CYLTMHCKO ucnyhwewe 6uno koje obasese
3ajmonpumMua Nno ocHOBY OBOT YroBopa;

6uno kom Cnyyajy Heucnyrwera obaBesa Koju je HacTynuo nnu ce
oYeKyje, OAHOCHO NpeTu Aa ce Joroaw;

OCUM aKo je 3aKOHOM 3abpar-eHo, 61no KoM NpeaMeTHOM Crnopy,
apbuTpaxu, ynpaBHOM NOCTYMNKY U UCTPa3un Kojy BOOW HEKM cyn,
agMVHUCTpauMja WM CcrvdaH  OpXXaBHU OpraH, Koju je, no
HEroBoM HajborbeM 3Hawy U yBepewy, Y TOKY, HEMUHOBaH WUNn
HepelleH y ogHocy Ha 3ajmonpumua nnu 6mno kojy PeneBaHTHy
ocoby, a y Be3an ca HenpuxeaT/bMBMM MOHalLlaHEM Be3aHUM 3a
Kpeaut nnn 3ajawm;

0 6uno Kojoj Mepwu Kojy je npeay3eo 3ajmonpumal, y ckragy ca
ynaHom 6.5 oBor Yrosopa,;

OMNo KOjoj napHWUW, apOuTpaXu UNU ynpaBHOM MOCTYMNKY WK
MCTpasn Koja je y ToKy, 3anpeheHa Wnn HepelleHa, N Koja Moxe
aKo Ce HernoBOSbHO pelun, pesyntupatn Hekom MaTtepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM;

OGMNo KOjoj TBPAHM, pagHn, NOCTYNKY, 3BaHMYHOM ObaBeluTeHYy
UnM uctpasm y Be3u ca 6uno kojum CaHkuujama Koje ce Tudy
3ajmonpumMua nnm 6uno koje PenesaHTHe ocobe.

8.2 lMoceTe, NpaBoO NpUCTYNa U uctTpare

@)

(6)

(1)

3ajmonpumay, he possonutm baHuM UM, Kaga TO 3axTeBajy

peneBaHTHe obaBesyjyhe ogpenbe [pasa EY unu npema Ypenobwu
NDICI-GE vnn ®uHaHcujckoj ypeabu, no notpebu, EBponckom cyany
peBun3opa, EBponckoj komucuju, EBponckoj kaHuenapuju 3a 6opby
npoTuB npeBapa u EBPONCKOM jaBHOM TyXunawiTBy, Kao M nuuuma
koje oapene rope HaeedeHu (y Aarbem TekcTy: ,PeneBaHTHa
cTpaHa”):

(i)
(ii)

(iii)

[Ja noceTte nokauuje, MHcTanaumje n pagose Koju YnHe Npojekar;

Ja pasroBapajy ca npeactaBHuuuma 3ajmonpumua w/unum
lMpomoTepa, Oa He cnpevyaBajy KOHTakTe ca OuMno Kojum Opyrum
nuueM yKrey4yeHuM y unu Ha koje lNpojekat yTtnye;

cnpoBedly ucTpare, WHcnekuuwje, pesusnje U nNpoBepe Ha nuuy
MecTa Mo Xelbu 1 nNperneaajy kwbure n eengeHumje 3ajmonpumua
y Be3u ca 3ajmom, YroBopom un cnposofewem lMNpojekta n ga éyay
y MoryhHOCTM Aa y3my Konuje okyMmeHaTta y Besu ca [pojektom y

MEepU Yy KOjoj je TO 4O3BOSbEHO 3aKOHOM; U

3ajmonpumay, he obes3begntn BaHum n 6MNo Kojoj PeneBaHTHO)
cTpaHu, unn omoryhutn ga baHum n PeneBaHTHUM cTpaHama Gyae
ob6es3beheH npuctyn uHdopmaumjama, objekTuma n OOKyMeHTauuju,
Kao 1 ga gobujy cBy HeonxodHy nomoh 3a cBpxe objalluHt-eHe y OBOM
ynay.

Mopepn HaBepgeHor, 3ajmonpumay, he gossonut EBponckoj komucujm
n Oenerauuju EBponcke yHuje y Penybnuun Cpbuju ga yyectsyjy y
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CBMM Mucujama 3a npahewe Koje baHka opraHusyje y Be3n ca oBUM
Yrosopom, 3ajmom vunu NpojekTom.

Y cnyvajy UCTUHUTE TBpAHE, xanbe nnun nHdopmaumje Koje ce Tmdy
HenpuxsaTtreuBor noHawawa y Be3n ca 3ajMoMm u/unu lNpojekTom,
3ajmonpumau he ce y nobpoj Bepun koHcynToBaTu ca baHkom y Besn
ca ogrosapajyhnm pagwama. Hapounto, ako ce gokaxe aa je Tpeha
CTpaHa NoYuHWNa HenpuxeBaT/bMBO MOHawWawe y Be3n ca 3ajMoMm
n/vnn MNpojekTom Koje je pedynTtupano aa je 3ajam 3noynoTpebrbeH,
baHka moxe, He goBoagehu y nutarwe apyre ogpeabe oBor yroeopa,
Aa obaeecTtu 3ajmonpumLa ako, N0 HEHOM MULLIbEHY, 3ajmonpumaly
Tpeba pa npegyame oarosapajyhe mepe Hannate og Te Tpehe
CTpaHe. Y cBakoM TakBOM chydajy, 3ajmonpumad he y gobpoj sepu
pa3moTpuTu cTaBoBe baHke n obaeeluTaBaTy je.

Obenogaw-uBak-e U objaBrbLUBaH-e

@)

(6)

3ajmonpumau noTephyje n carnacaH je ga:

() bBaHka moxe 6uMTM y 0GaBe3n ga KOMyHuUMpa MHGOopMauuje u
MaTtepuvjan y Besu ca 3ajMmonpumuemM, 3ajMomM, YroBopomM u/mnm
Mpojektom 6UNO KOjOj MHCTUTYUMjU Unu Teny EBponcke yHuje,
yKrbydyjyh EBponckn peBusopckn cyd, EBponcky komucujy,
ouno kojy peneBaHTHy [eneraunjy EBponcke yHuje, EBponcky
KaHuenapujy 3a ©opby npotuB npeBapa u EBponcko jaBHO
TYXMNaWTBO, KOju Mory OuMTKM HeonxogHu Yy cnpoBohemwy
HBUXOBUX 3agataka y cknagy ca [lpaBom EY (ykrbydyjyhu
Ypenby NDICI-GE n ®duHaHcujcky ypeaby); u

(i) bBanka mMoxe pa objaBn Ha cBOM cajTy Wunu ApyLITBEHUM
Mpexama, n/unn ga msga caornwTere 3a jaBHOCT KOoje caapXku
nHcopmaumje y Be3n ca obesbeheHuM duHaHCcMpaem Yy
cknagy ca oBum Yroeopowm y3 nogplky EFSD+ DIW1 rapaHuuje,
yKIbydyjyhn HasumB, agpecy M 3emrby Yy Kojoj ce 3ajmonpumaly
Hanasu, cBpxy UHaHCKMpaka, BPCTY W U3HOC [obujeHe
dmHaHcuHjcke nogpLuke npema oBoM YroBopy.

3ajmonpumad;

() noTBphyje nopekno duHaHcujcke nogpuwke EBponcke yHuje y
oksupy EFSD+ DIW1 Yrosopa o rapaHumju;

(i) he obesbeanTn BUMOIBLUBOCT (DUHAHCKjCKe noaplike EBponcke
yHWje y okBupy EBponckor ¢oHOa 3a oOpXuBW pasBoj Mryc,
nocebHO kaga ce NPOMOBULLE MMM M3BeELITaBa O 3ajmonpumuy,
OBOM yrosopy, 3ajMy nnu lNpojekTy, 1 HUXOBUM pesyntaTtuma,
Ha BUOJBMB HA4YUMH Ha KOMYHWKaLMOHOM MaTtepwujany Koju ce
ofHocu Ha 3ajmonpumua, osaj yrosop, 3ajam wnu [lpojekaT, n
Aa ce TMpyXe KOXepeHTHe, edeKTMBHE W MNponopunoHanHe
unrbaHe wHdoOpMauunje pasnuuuToj nyénuuw,  yKkbydyjyhu
Me[uje 1 jaBHOCT, MOA YCNOBOM [a je cagpaj KOMyHUKaLMoHOr
mMaTepujana NnpeTxoAHo ycarnaweH ca baHkom; un

(i)  he ce koHcynToBaTh ca baHkom, Komucujom n Oenerauynjom EY
y Penybnuum Cpbuju y Be3un ca obaBeliTeleM 0 NOTNUCHUBakY
oBor ®rHaHcujcKor yroesopa.
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YJ1AH 9

Pacxoau n TpowKoBU

Mope3n, gaxxbuHe n HakHage

3ajmonpumal, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage u gpyre HameTe Guno
Koje BpCTe, YKIby4yjyhn 1 Takce n HakHage 3a perucrpauujy, Koje nponctTndy
M3 3ak/bydMBaka WNU peanusaumje osor Yroeopa u Cnopasyma o
cnpoBohewy npojekta unm 6uno Kor 4OKyMeHTa Be3aHor 3a 0Baj YroBop, kao
W Npu u3pagu, ycaspllaBakby, perncTpaumjy unm npumeHn 6uno Kakeor
O6esbehera 3a 3ajam, y Mepu Yy KOjOj je TO MPUMEHIBMBO. Y TUM
cny4vajeBuma, 3ajmonpumal, he o6e3begmtn ga cpeactea 3ajma n/mnm 6uno
Kojux poHOOBa TexHWYKe capagwe Hehe O6uTn kopuwheHa 3a nnahawe
LuapvHa n nopeckux gaxbuHa og cTpaHe, unn Ha TepuTtopujn, 3ajmonpuMua y
ogHocy Ha poby, pagoBe m ycnyre (ykibydyjyhu n KOHCynTaHTCKe ycnyre)
HabaBbeHe of cTpaHe [lpomoTepa m unu Kpajiber KOpucHuKa 3a CBpXY
MNpojekTa.

3ajmonpumal, nnaha cee U3Hoce Ha MMe rnaBHuLUe, kKamaTe, obelwwTehera n
Apyre n3Hoce Koju AocneBajy no oBom YroBopy, 6pyTo 6e3 3agpxaBara nnm
ogbutka 6uno KakBMxX ApPXKaBHMX UMK JIOKaNHUX HaMeTa Koje M3UCKYje 3aKOoH
UM YroBop ca ApXaBHUM WX HEKUM ApyruM opraHom. Y crydajy ga je
obaBe3aH fa HanpaBu TakBe oabuTke, 3ajmonpumal; yBehaBa M3HOC KOju
nnaha baHuu 3a M3HOC NMOMEHYTUX ogbuTaka Tako da, No OoAbWUTKYy, HETO
n3HoC koju baHka npumun 6yae ekBMBaneHTaH 4OCMNEenoM U3HOCY.

OcTanu TPOoLIKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TPOLWKOBE M wusdaTke, YKibydyjyhmn cCTpyyHe,
GaHKkapcke wnNM TPOLUKOBE pas3MeHe, HacTane y Be3n ca NnpunpemMom,
3aKrbyderemM, cnposoherem, MPUMEHOM M packugom OBOr Yrosopa umm
6uno Kkor noBe3aHOr AOKYMeHTa, YKibydyjyhu cBe u3meHe, OONyHe unu
ogpvuaka y Be3an ca OBUM YrOoBOPOM wunuM 6GuUno Kojum noBesaHuMm
AOKYMEHTOM, Kao N U3MEHY, u3paay, ynpasrbake, U3BpLleHe U peanusauumjy
6uno kor cpeactea obesbehena 3ajma.

YBehaHu TpolwukoBU, obeliTehewe U NopaBHawe

(a) Bajmonpumay nnaha baHum 6uno koje n3Hoce Uy nsgaTtke Kojuma je
BbaHka 6Guna wusnoxeHa, unu ux je npeTpnena, kao nocneguuy
ysohewa unu Ouno Koje npomMeHe y (Mnn y TymMayemwy,
agMUHUCTPaUmju unu npuMeHn) 6uno Kor 3akoHa wnu nponuca wunu
ycarnawasara ca 6uno Kojum 3aKOHOM UNKN NPOMMCOM HaYNHEHUM
HakoH AaTyma MnoTnMcMBaka OBOr YroBopa, y Cknagy ca unm Kao
pesyntat dera: (i) je baHka y obaBe3n ga npeTpnu [ONyHCKe
TpoLwkoBe ga 6u ouHaHCcMpana unmn nsspLumna ceoje obasese npema
oBOM YroBopy, unu (ii) je 6uno koju M3HOC, Koju ce Ayryje baHum
npema OBOM YroBopy unuM OUMHaHCU|CKM NPUXOA KOoju je peaynTtar
pogene Kpeguta unum 3ajwa o crtpaHe badke 3ajmonpumuy,
CMar-EH UIN YKUHYT.

(6) He ogpuuyhu ce 6uno kojux gpyrux npasa baHke npema oBOM
Yroeopy unun npema 6uno kojem MepogaBHOM 3aKoHy, 3ajmonpumall
obewwTehyje n obesbehyje na baHka Hema wTeTe o4 U NpoTUB BGUNO
kor rybutka npeTprnibeHOr kao pesyntaT 6uno kor nnahawa unu
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JenvuMmnyHe ucnnare, Koja ce fellaBa Ha HauuvH gpyraymnju og oHora
KaKo je n3pn4nTo HaBedeHO Yy OBOM YroBopy.

baHka moxe ga nopaesHa 6uno kojy gocneny obasesy 3ajmonpumua
npema oBOM YyroBopy (y Mepu Yy kojoj je baHka HUXOB CTBapHU
BMacHWK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (6buno ga je gocnena unu
He) kojy baHka gyryje 3ajmonpumuy, He3aBMCHO o4 MecTa nnaharba,
dunujane Kwmxera nnun sanyte 6mno koje obasese. Ako cy obaBese
y pasnuuntuMm Banytama, baHka moxe koHBepTOoBaTM OMMNO KOjy
obaBe3y MO TPXWLIHOM OEBU3HOM KypCy KOju MNpumMmetrsyje y CBOM
peooBHOM MOCOBaky, paau nopaBHakwa. Ako je 6uno koja obaeesa
HenukBngHa nnu HeyteBpheHa, baHka MoXe M3BPLWNTN NOpaBHaHe y
N3HOCY, 3a KOju NpoueHn y 0obpoj Bepu Aa je To u3Hoc Te obasese.

YUJ1AH 10

CnyvajeBu Heuncnywewa obaBesa

10.1 [IpaBo Ha 3axTeBak€e oTnnare

3ajmonpumay otnnahyje y uenoctu nnu geo HemsmmpeHor 3ajma (no 3axreBy
baHke) ogmax, 3ajegHo ca gocnenom KamaTtomM 1 CBUM ApYrM OCNenium nunm
HEM3MMPEHUM M3HOCMMa Npema OBOM YroBopy, N0 NMcaHOM 3axTeBy baHke,
y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

10.1.A XuTaH 3axTeB

BaHka moxe ogmax ga nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeluTeHa
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unn BaH-CyACKOr Kopaka:

(a)

(6)

(1)

YKONMKO 3ajmonpumall He nnaTtu Ha gaTym gocneha 6uno koju nsHoc
nnatme npema oBOM YroBOpYy Yy MECTy W Yy BanyTu Yy KOjoj je OH
n3paxkeH Kao nnaTue, OCUM akKo je:

()  HeycnewHo nnahakwe y3pOKOBaHO HEKOM aAMUHUCTPATUBHOM UIN
TEXHUYKOM rpeLlkomM unum Hekum Crniyyajem nopemehaja; n

(i) nnahawe n3BpLIEHO Yy poky oA 3 (Tpu) PagHa gaHa of H-erosor
JaTtyma gocneha;

YKOSIMKO BMIo Koja uHdopmMaLmja nnum AOKyMeEHT AOCTaBibeHn baHum
of cTpaHe unu y ume 3ajmonpumua unu 6uno koja msjasa, rapaHumja
nnn nseeLlTaj Koje 3ajMonpumad, aje nnu ce cmatpa ga gaje y sesu
ca unu 3a cBpXe 3aK/byyuMBawa OBOr YroBopa unu y Besu ca
nperoBopvMa unv u3BpLUEHEM OBOr YroBOpa jecTte Unu ce foKaxe
Aa je HeTayHa, HernoTnyHa wnu obmawyjyha y 6uno kom
MaTtepujanHom norneay;

yKONnuKo ce, npatehn 6uno Koje Hencnywere yroBopHux obasesa oa
cTpaHe 3ajMonpuMua y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, unu 6uno Kojy
obaBesy koja npouctude u3 GmUNo koje PuHaHcuKjcke TpaHcakuumje, a
koja Huje 3ajam:

(i) op 3ajmonpumua 3axTeBa UNU MOXe Aa ce 3axTeBa, unu he ce
no mcteky Omno kor Bakeher yroBOpHOr nepuoga nodeka of
Hera 3axreBaTu UM Mohu fa ce 3axTeBa NpeBpemMeHa oTnnara,
n3aMmpewe, 3aTBaparbe Wnu packug npe gocneha TakBor
apyraudujer 3ajma unu obasese; unu
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(i)  ©mno koja hmHaHcuKjcka obaBes3a 3a TakaB Apyrayunju 3ajam unu
obaBe3y byae oTkasaHa unm obycTaBIbeHa;

(o) ykonuko 3ajmonpumal, HYMje y MOryhHOCTK ga nnaTu CBOje OyroBe O
pocnehy, nnn ako obyctaBu nnahawe CBOjUX OYyroBa, UNU HaYMHK
WK1 NoKyLla Aa NOCTUrHe JOroBOp Ca CBOjUM NOBEPUOLMMA;

(e) ykonuko 3ajMonpuma, He ucnyHm 6muno kojy o6asesy no ocHoBy 61O
Kor gpyror 3ajMa kKoju je popenvna baHka wnu  duHaHcujckor
MHCTPYMEHTa Y Koju je ywao ca baHkom, nnm 6uno kor gpyror 3ajma
nnn comHaHCKjCcKor MHCTPYMeHTa 13 cpefcTtaBa baHke unn EBponcke
yHuje;

(b) ykonuko ce GunNo Koja ekcnponpujauuvja, Xanwewe, 3aycTaBibake,
3abpaHa, nneHnabda, KoHPUCKOBaH-e N Apyrn NpoLec HaMeTHe unm
M3BpPLUM Ha MUMOBMHM 3ajmonpumua nnu G6mno Kojoj MUMOBMHM Koja je
aeo [lpojekta n Huje ocnoboheHa wnu npekuHyTa y poky og 14
(4eTpHaecT) gaHa;

(r) ykonuko ce pgorognm Heka MaTtepujanHo WTETHA NpPOMEHa, VY
nopehewy ca cratbem 3ajmonpumua Ha OaTyM 3aKibydera OBOT
Yrosopa; unu

(X) yKOnMKO jecTe WM MoCTaHe He3akoHUTO 3a JajmonpuMmua Ada
n3BpLiaBa 6uno kojy o4 HeroBux HaBedeHnx obaBesa npema OBOM
YroBopy, unv oBaj YroBop Huje NyHOBaxaH Yy CKkragy ca CBOjUM
yCnoBMMa unu ce TBpAn of cTpaHe 3ajmonpumua aa je HeBaxehu, y
CKrnagy ca Herosum ycrnosuma.

10.1.Bb 3axTeB HaKOH ONOMEHe O ucnpaBuu

10.2

10.3.

BaHka Takohe moxe Aoa noctaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeluTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor Unn BaHCYACKOr Kopaka (He
posogehu y nutakwe 6uno koje obaBeluTene HaBe4eHO Yy HacTaBKy):

(a) ykonuko 3ajmonpumal, He ucnyHu 6uno kojy obasesdy npema OBOM
YroBopy (0CcMM OHUX HaBeaeHux y unady 10.1.A); unu

(6) ykonuko ce OMNO Koja uMbeHMUA Yy Be3uM ca 3ajmonpumueM  unm
MpojekTtom, HaBeaeHa y MNpeambynu mMaTepujanHo NPOMEHN 1 He BpaTH
ce y MpeTXogHO MaTtepuvjarnHo CTake M ako npomeHa wrtetn 6wuno
nHTepecuma baHke kao 3ajMogaBua 3ajMonpumuy, WM HErnoBOSHHO
yTu4e Ha crpoBofense unu pyHkumoHncarse NpojekTa,

OCMM aKo je HEUCNyHEeHE UM OKONHOCT 360r Koje je AOLWWO A0 HeucnyHhewa
Moryhe ucnpaBuTM U YKONMKO CEe UCMNPaBW y pasyMHOM POKYy HaBedEeHOM Y
obaBewwTewy baHke 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa No 3aKOHY

Unan 10.1 He orpaHu4aBa HujegHO Apyro npaBo baHke no 3akoHy koje joj
omoryhasa fa 3atpaxu npespemeHy oTnnarty HemamupeHor 3ajma.

OpguwreTa

10.3.A TpaHwe ca hbMKCHOM CTONOM

Y cnyu4ajy 3axteBa no ynady 10.1 y norneagy 6uno koje TpaHwe ca UKCHOM
ctonom, 3ajmonpumal nnaha bBaHuM TpaxeHu UM3HOC, 3ajegHo ca
obewTeheweMm 3a npeBpemMeHy oTnnaty Ha OWNo Koju W3HOC rnaBHULE
gocriene 3a npeBpemeHy otnnaTy. TakBo obewTehewe 3a npeBpeMeHy
otnnaty: (i) ce obpadyHaBa of patyma pgocneha 3a nnahawe, Koju je



109

HaBefeH y 3axTeBy baHke u OGuhe wm3padyHaTo Ha OCHOBY NpeBpeMeHe
oTnnarte m3BpLUEHE Ha HaBedeHw gatym M (ii) 6Guhe 3a msHoc koju BaHka
caonwTn 3ajMonpuMuy Kao TPeHyTHy BpedHocT (obpadvyHaTy og gartyma
npeBpeMeHe OTnnare) BULLIKa, ako NOCTOoju, 3a:

(@) kamaTy Koja 6u ce nmpunucana nocne Tora Ha WM3HOC MPEBPEMEHE
oTnnate TOKOM nepvoga of AaTyma npeBpeMeHe oTnnaTte Ao
HdaTtyma peBusnje/koHBep3mje kKamaTe, ako noctoju, unm [datyma
pocneha, ako HWje paHuje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTe Koja OM ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoga, ga je
obpavyHata no Crtonu 3a npebaumBarwe, ymaweHoj 3a 0,19%
(oeBeTHaecT 6a3HUX NoeHa).

HaBegeHa capgawna BpegHocT he 6utn obpavyHaTta nNo AMCKOHTHOj CTOMW
jeaHakoj Ctonu 3a npebauuBane, NPUMEHEHO] HA CBakn peneBaHTHM [JaTtym
nnahara ogrosapajyhe TpaHule.

10.3.6 TpaHwe ca BapnjabunHom cTtonom

Y cny4ajy 3axteBa no unaHy 10.1 y nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
cronom, 3ajmonpumay, nnaha baHuu TpaXkeHn U3HOC, 3ajegHO ca M3HOCOM
jeaHakmm capawwoj BpegHoctn oa 0,19% (meBeTHaect 6asHMX noeHa) Ha
roovHeM HMBOY KOju ce obpadyHaBa WM NpuUNUCyje Ha W3HOC rnaBHuLUE
gocrnene 3a npeBpeMeHy OTnnaTy Ha WUCTU HadvH Kako O6uM ce kamaTta
obpadvyHaBana v npunucmeana, Aa je Taj M3HOC OCTao HEU3MWUPEH Yy cknagy
ca npBOOUTHMM amMopTM3aUMOHMM nnaHoMm TpaHwe, p[o [Hartyma
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTte, ako nocToju, unu go atyma gocneha.

BpeoHoCcT ce wu3padyHaBa NO [OMCKOHTHO] cTonm jegHakoj Crtonu 3a
npebauyBar€e Koja ce NpuMeryje Ha cBakn ogroBapajyhu [atym nnahamsa.

10.3.14 OnwTe

10.4

M3Hocu koje 3ajmonpumal, ayryje y cknagy ¢ vnaHom 10.3 gocnesajy Ha
HannaTty Ha gaTym HaBedeH y 3axTeBy baHke.

Heopgpuuane

HujenaH cnyvaj HeocTBapuBaka UMW ofnaraka WNu rnojeguHavyHor wunu
AeNUMUYHOr M3BplUeHa of cTpaHe baHke y ocTtBapuBawy 6uno kor oA
HEHVX MpaBa U NpaBHKX fNeKoBa NpemMa OBOM YTOBOpPY Ce He Tymaye Kao
HeKo ogpuuare Of TakBor npasa Wrv npasHor neka. [paBa 1 NpaBHU NEKOBU
npeasuheHn OBUM YrOBOPOM Cy KyMynaTuMBHW M HEe WCKIbydyjy 6uno koja
npasa unun npaBHe fnekose npeasuheHe 3aKoHOM.
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11.2

11.3

11.4

11.5

11.6

11.7
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YJNAH 11

MpaBo 1 HaANEeXHOCT, pa3HO

MepoanaBHO npaBo

Ha oBaj yroBop 1 6uno koje BaH-yroBopHe obaBese Koje npousunnase us wera
U1 y BE3M ca UM, NpUMemyjy ce 3akoHu Jlykcembypra.

HaponexHocTt

(@) CrtpaHe oBuM nyTem npuxsartajy HagnexHoct Cyaoa npasge
EBponcke yHuje ga pewm 6uno koju cnop (y garbem Tekcty: ,Cnop”)
KOju HacTaje M3 UnM y Bean ca oBuM YroBopom (ykibydyjyhu crnop o
nocTojawy, BarbaHOCTW WM packugy OBOr  yroBopa, Wnu
nocneguuama HeroBe HULWTaBHOCTH).

(6) CrtpaHe y oBOM YTroBOpy Ce OBMM MyTEM OAPUYY CBaKOr MMyHUTETA
nny npaea Ha npuroeop HaanexHoctn Cyaa npasae EBponcke yHuje.
Opnyka Cypa npaBge EBporicke yHuje goHeTa y ckragy ca OBUMM
ynaHom ©Owuhe KoHayHa wn obaBesyjyha 3a o00e crTpaHe 6e3
OorpaHuyera Unu ycrioBrbaBaba.

MecTOo n3BplieHa

Ocum ako Huje nocebHo gaTta gpyradvja carnacHocT baHke y nucaHoj gopmu,
MECTO M3BpLUEHA YroBopHMx obaBe3a npema oBoMm YroBopy he ©6utum
cegniTe baHke.

Joka3 o gocnenum MsHocuma

Y 6uno KoM npaBHOM MOCTYMKY KOju MPOUCTEKHE M3 OBOr YroBopa, noTepaa
BaHke 0 HEKOM M3HOCY Mnu cTonu gocnenuMm Ha nnahawe baHum No ocHoBy
oBOr YroBopa, cMaTpa ce, ako Hema ouurnegHe rpeLuke, HecymmwmBuM (prima
facie) noka3om o0 TakBOM M3HOCY UK CTOMMW.

LlenokynaH YroBop

OBaj Yroeop npeacrtasrba LenokynaH yrosop namely baHke n 3ajmonpumua
y ogHocy Ha ogpenby Kpeouta y OBOM yroBopy M 3amersyje 6uno koju
npeTxogHu cnopasym, 6mno aa je uapmuut unu npehytaH, 0 UICTOM NUTamY.

HuwTtaBocT

Ykonuko y 6uno kom TpeHyTky 6uno koja ogpenba osor Yroeopa jecte unu
MOCTaHe He3aKOHWTa, HULWITaBHa WU HeU3BpLUMBA y OMNo koM norneay, unm
OBaj YroBop jecte unu noctaHe Hesaxehu y 6Guno kom norrnegy Ha OCHOBY
3akoHa Ouno koje HaanexHoOCTW, TakBa HEe3aKOHWTOCT, HULUTABHOCT,
HEN3BPLUMBOCT UMM HEBaXeEHE HE YTUYY Ha:

(a) 3aKoHMTOCT, BarbaHOCT UMW U3BPLUMBOCT Y TOj HAOSIEXHOCTU OPYruX
oapenbu osor YroeBopa wvnv BanuvaHOCTW y BMNo KOM cMucny OBOr
YroBopa y TOj HaaneXxHoCTH; Unu

(6) 3aKOHMUTOCT, BarbaHOCT UMW N3BPLUMBOCTM Y OPYIMM HaanexXHocTMma
Te unn 6uno koje gpyre ogpenbe osor YroBopa wunu BanngHocTu
oBOr YroBopa npema 3akoHMMa TakBUX APYrMX HAAMNEXHOCTW.

N3meHe n nonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa oor Yrosopa 6uhe cauymhweHa y nucaHoj doopmu
M noTnMcaHa of cTpaHe yroBopHux CtpaHa.
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11.8 Mpumepuu

OBaj YroBop moxe 6utn notnmncaH y 6mno kom 6pojy npumepaka, og kojux he
CBU 3ajedHO YMHWTU jeJaH UCTU JOKyMeHT. CBakv npumepak npeacrasiba
opurnHan, anv cev npumepum he 3ajegHo YMHUTU jefaH UCTU UHCTPYMEHT.

YNAH 12
3aBpLiHe ogpeabe

12.1 O6aBelwiTewa

12.1A O6OnukKk obaBelUTeHA

(a) Cs.a obaBewTera nnu gpyra caonwTterwa ynyheHa y cknagy ca oBum
YroBopom mopajy ga 6yay cauveeHa y nMcaHoMm OBnuky u, ocum
YKONWKO HuWje Apyraduvje HaBedeHo, rnocnarta MowToM WM nytem
eNeKTPOHCKe MoLuTe.

(6) OGb6aBewTerwa M gpyra caonwiTewa 3a Koja Cy OBUM YroBOpPOM
npegsuheHn UKCHM POKOBM UM Koja y cebu cagpxe ¢umkcHe
pokoBe obaBesyjyhe 3a npumaoua, mory ga Oygy ypy4YeHa JU4YHO,
npenopy4eHoM MOWTOM WM NyTeM enekTpoHcke nowTe. Takea
obaBelLTea M caonwTewa ce cMmaTpajy NpUMIbeHMM OA Apyre
CtpaHe:

() Ha paTym ucnopyke y criyyajy nvyHe gocTtaBe Unv npenopyvyeHe
nowTe;

(i) 'y cnyyajy cBake eneKkTpOHCKe MowTe, camMo Kada je ucTa
NpUMIbeHa y YMT/bUBOM OBNUKY M caMO ako je ajpecoBaHa Ha
Ha4yuH Ha Koju je apyra CTpaHa oapeauvnay Ty CBpXY;

(u) Csako obaBelwwTerwe koje 3ajmonpumay nowarbe baHun nyTem
€reKTpOoHCKe nowTe Tpeba:

() npacagpxu bpoj yroBopa y norby npeasuheHom 3a npeameT; 1

(i) pa Byoe y dhopmaTty enekTpoHCKe CrMKe Koja ce He MOXEe MeHaTn
(pdf, tif unn Hekn gpyrn yobuyajeHn copmaTt Koju ce He Moxe
MeHaTn, a 0 Kojem cy ce CTpaHe JoroBopusie) nNoTnmMcaHo oA
ctpaHe OsnawheHor nOTAMCHMKA ca MpaBOM MOjeguUHAYHOr
3actynaka wnu o4 CcTpaHe [ABa wnu Buwe osnawheHux
NOTAMCHMKA Ca NpaBOM 3ajedHWYKOr 3acTynawa 3ajmonpumMua,
npema notpebu, NPUNOXeH y3 eNeKTPOHCKY NOLUTY.

(o) Ob6aeewTewa koje 3ajmonpumal, msga y ckrnagy ca 6uno Kojom
ogpenbom oBsor YroBopa ce, ako To baHka 3axteBa, OocTaBrbajy
baHuu 3ajegHo ca 3agoBosbaBajyhum gokasuma osnawhewa jegHor
unun Buwe nuua osnawheHnx 3a NOTNMCKMBaKE TakBOr obaBeLLTeEHa
y nme 3ajmonpmMua, Kao U ca OBEPEHNM NPUMEPKOM MOTNMCA TaKBOT
nvua nny BULLIE TakBMX Nmua.

(e) He ytnuyhu Ha BarbaHOCT obaBelUTEHA KOje je AOCTaBIbLEHO NyTEM
€IIeKTPOHCKE MOLUTE UM KOMYHUKauuje y cknagy ca unaHom 12.1,
cnepgeha obaseluTera, caonwTewa U AOKYMeHTa ce Takohe wwarby
npenopy4YeHoM NoLITOM APYroj yroBopHoj CTpaHu HajkacHuje gpyror
HapegHor PagHor gaHa:

() lNpuxBaTawe nucnnare;
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(iii)
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6uno koje obaBeluTere W CaomnTewe Yy Be3n ca OAnararem,
oTKasnBaweM UnNn obyctaBrbakbem ucnnarte 6mno koje TpaHwe,
pEBM3NjOM WNU  KOHBEp3WjoM Kamate ©Owuno koje TpaHwe,
Cniyyajem nopemehaja Ha TpXuWTy, 3axTeBOM 3a MNpeBpeMeHy
otnnaty, O6GaBewTeweM O npeBpemeHoj oTnnatn, Cnydajem
HeuncnywaBawa o0baBe3e, CBakMM TpaXewem npeBpemMeHe
oTnnare, u

6uno koje gpyro obaBeluTere, caonTewe UM AOKYMEHT Koje
baHka 3aTtpaxu.

() CrpaHe cy carnacHe ga 6uno Koja rope HaBedeHa KOMyHMKauuja
(ykrbyyyjyhm nyTem enekTpoHcKe nowite) jecte npuxBaheHn ob6nuk
KOMYyHUKaLuuje, U npeacraBrba NpUMXBaTibMB [A0Ka3 Ha cyay U uma
NCTY AOKa3Hy BPeAHOCT Kao M CropasyM Koju je noTnmcaH (Sous seing
privé).

12.1.b Appece
Anpeca u

afgpeca €erieKTpoOHCKe nowTte (I/I oaeroewa KomMe je caonuTeHe

HameheHo) cBake CTpaHe 3a cBako obaBellTere UNU AOKYMEHT KOju ce
[OCTaBSbajy Ha OCHOBY UK Y BE3M Ca OBMM YTOBOPOM CY:

3a baHky 3a: GLO/ELAN/WB&T

100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luxembourg

E-mail agpeca: contactline-98444@eib.org
3a 3ajmonpumua 3a: MuHucTapcTBO dhmHaHcHja

KHesa Munowa 20

11000 Beorpag

Penybnuka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konuja Ha: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.14 ObGaBewTewe 0 AeTarbMMa 3a KOMyHUKaumje

Bavka u Bajmonpumay 6e3 opnarawa obasewTaBajy apyry CrpaHy y
nMcaHoM obnuky o GMno KakBoj NPOMEHM CBOjUX AeTarba 3a KOMyHuKauujy.

12.2 EHrnecku jesuk

(@) bBwuno koje obaBelUTEHE UMK CaoMNLITEHE JATO HA OCHOBY UNKU Y BE3N
ca oBMM YroBopom Mopa ga byae Ha eHrreckoMm jesuky.

(6) Csa gpyra ookymeHTa OOCTaBIfbeHa Ha OCHOBY UMW Yy BE3U Ca OBUM
YroBopom mopajy aa 6yay:

(i)

Ha EHrNIECKOM je3UKy; unm
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(ii)

113

YKOMMKO HUCY Ha eHrneckoMm jesuky, u ykonuko 1o baHka 3axTeBa,
[OCTaBSbEHU 3ajeHO Ca OBEPEHUM MPEBOAOM Ha EHITIeCKN je3uK,

M y TOM cryyajy, MpeBOd Ha EHrNeckom je3vKy ce cmaTpa
MepOAaBHUM.

12.3 Crtynah-e Ha cHary oBor YroBopa

12.4

YroBop CTyna Ha cHary HakoH noTtepde o cTpaHe baHke 3ajmonpumuy ga je
npuMrbeHa oBepeHa konuvja CnyxbeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kome
je objaBrbeH 3akoH O noTephmBary oBOr YroBopa of cTpaHe HapoaHe
ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje (y parbem Tekcty: ,JaTtym cTynawa Ha

cHary”).

YBogHe ogpenbe, Mpunosun n AHekcu

YBoaHe oapenbe n cneaehu Mpunosu YnMHe cactaBHU Aeo oBor Yrosopa:

Mpunor A
Mpunor b
Mpwnor L

Mpunor
Mpunor E

CaxeTu onuc lNMpojekta
HedvHnumja EURIBOR-a

O6pasay NoHyge 3a ncnnarty/lMpuxeatare (YnaHoen 1.2.6 n

1.2.1)
PeBusunja n KoHBEp3Uja KamaTHe cTone

Certificates to be Provided by the Borrower
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YroBopHe CTpaHe Cy carfacHe fa notnuuly oBaj YroBop Yy 6 (LuecT) opurmHanHux
npuMepaka Ha EHINeCcKoOM je3uKy.

Y beorpaay, naHa 8. aerycta 2025. roanHe

Y Jlykcembypry, gaHa 11. asrycta 2025. roguHe

MoTnuncaHo 3a n y ume MoTnucaHo 3a n y ume
PEMYBINUWKE CPBENJE EBPOINCKE MHBECTULUNOHE BAHKE
I". CuHnwa Mannu Kristina Kanapinskaite Anne-France Catoir
MpBn noTnpeaceaHuk Brniage n LWed Onceka Buwwun npaBHM caBeTHUK

MUHUCTap PUHaHCKja
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Mpunor A

CaxeTtu onuc lNpojekTa

Cspxa, nokauuja

Mpojekat

ce cacToju of PpeKoHCTpykuuje ©n  MoaepHusaumje noctojehe

jeaHokonoceyHe xenesHudke npyre lNpocek (Cuheso) — OumnTpoBrpag v nsrpagky
jeoHokonoceyvHe obunasHuue ceBepHo of rpaga Huwa.

KoHkpeTHO, cacToju ce of cnegehe yetupu KoMnoHeHTe:

1.

Onuc

Heonnua CuheBo — [OumutpoBrpag, rpaheBuMHCKM  padoBu  Ha
PEKOHCTPYKUMU 1 MOAepHM3aumju npyre, npunpeMHn pagoBum 3a
enexkTpudukaunjy n curHanusauujy;

CeBepHa obunasnuuya OKO rpaga Huwa, jeaHokonoce4vHa
enexkTpudurKoBaHa npyra;
Heonnue LlpseHn Kpct — Besa ca obunasHnuom u CuheBo —

OumntpoBsrpag, enekrpuukaumja n curHanmsaumja; n
Ycnyre npojektoBakwa, Hagsopa pagoBa Tpehmx nvua u nogpluka vy
peanusauuju y3 npunpemy 6yayhux npojekara.

Pagosu he obyxBaTaTtu:

KomnoHeHTe 1 1 3:

O
O

O O O O O

O

AeMOHTaXa noctojeher kornoceka n curHasnHe onpeme;

pexabvnutauunja npyre, mogudukaumja ys3gyxHor npodwuna 1M nonpeyHor
npeceka, Tamo rae je To HeoNxo4Ho;

npoayXerwe KOPUCHE OyXXNHe CcTaHuLa, 7 cTaHuua Ha 660m 1 2 cTaHuue Ha
750m;

pexabunutaumja NnocTojehnx 1 narpagwa HOBUX UHXEHEePCKNx objekara;
nsrpagra gpeHaxxHe Mpexe;

nocTaBSbate HOBOI KONOCEKA;

yrpagHa HOBOI HaA3eMHOI KOHTaKTHOr BoAa, 25 kV 50 Hz;

narpagra 2 Hose BydHe TpadpocTaHuue, ykibydyjyhu npujeme 110 kV us
KOMYyHanHe mMmpexe W uHTerpauunjy TpadocTaHuua y CUCTEM OarbMHCKOT
ynpasrbawa y ctaHmum Huw;

yrpagha curHanHe onpeme y craHuuama v 6nokosuma (6nokage he 6utn
YBPCTOr CTama), ykibydyjyhm ETCS HuBOa 2, ueHTpanHe kKaHuenapuje
CTC-ay ctanmum Huw;

WHCTanauuja TenekoMyHukaunoHe onpeme, ykieyyyjyhn GSM-R;
MogepHu3aumja n Hagorpagwa onpemMe NpyXHWUX npenasa Ha geoHuuama
CwuheBo-Anmutpoerpag n Huw-LpeeHn Kpcr;

MoAepHu3aumja noctojehmx u nsrpagwa HoBux nnatdhopmMm 1 MHCTanaumja
npatehe onpeme; un

KomnoHeHTa 2:

O O O O O

narpagHa KonoceyHor Tpyna;
narpagsa nHxewepckux objekara;

noctaBrbake KONOCEYHNX CUCTEMA;

nsrpagra se ctaHuLe KopucHe ayxkuHe 750m;
nocTaBSbawe Ha3eMHe KOHTakTHe nuHuje, 25 kV 50 Hz;
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o yrpagha curHanHe onpeme y ctaHuuama u 6nokoBuma (6nokage he 6utu
YBpCTOr cTamna), ykbyyyjyhu ETCS HuBOa 2, ueHTpanHe kaHuenapuje

CTC-ay ctaHnum Huww;

O WHCTanauuja TenekoMyHukalmoHe onpeme, ykrbydyjyhm GSM-R;
o CBM NpUBPEMEeHn pafoBu HeonxoaHu 3a obesbehuBare paga npyre TOKOM

pagoBa y3 ogroeapajyhm HuBo 6e3begHocTw,

noy3gaHoCTy.

Y uenuHu, lMNMpojekaT obyxsara:

pacnonoXxmBoctn wu

Konocek 1 Haa3eMHU KOHTaKTHU BOJ,

e HoBowusrpaheHu konoce4Hun Tpyn

22 km nuHwnje

o MogepHu3saumja KonocevyHor Tpyna 82 km npyre

e HoBonocTtaBrbeHn nnu obHOBILEHW KONocek (QyXvnHa 104 km Ha 108 km
Konoceka) npyre

¢ HoBouHcTanupaHa unm obHOBILEHA HaA3eMHa KOHTaKTHA 108 km Ha 108 km
NUHKja (gyXMHa Konoceka) npyre

MNHXKeHsepCcKku 06jeKkTun

o XenesHn4ykn mocToBu (HoBOU3rpaneHn nnm 8
PEKOHCTpyMcaHn)

o [Ipymcku HagBoXHaum (HoBomsrpaneHu unm 3
PEKOHCTpYyMcaHn)

o [Ipymcku nogsoxwauu (HosoumarpaheHu unm 12
PEKOHCTPYMCaHW)

e [lponyctn 163

CurHanusaumja

o [lpennutamwa 13

o KaHuenapuje CTC-a (HagorpagHa nocrojehux) 1

MpyXHu npenasu

e HaporpaheHu Npy>xHW npenasu 0

e MopgepHnsoBaHu NpyxHu npenasu (6es npomeHe 29
kaTeropuje)

lMyTHUYKe cTaHMLe UK cTajanuiuTa

o HoBowuarpaheHe NnyTHMYKE CTaHULE unu cTajanuuiTa 4

e MogepHusoBaHe NyTHUYKE CTaHuLEe N CTajanuwita 21

o HoBowuarpaheHu nepoHu / MBULE NepoHa 35

MopepHusoBaHa WHpacTpyktypa Ouhe HameweHa 3a mewoBuTn caobpaha;,

NYTHUYKN N TEPETHN.

MaBHe KapaKTepuCcTUKe MOAEPHN30BaHNX npyra buhe cnegehe:

MakcunmanHa 6p3nHa

80-120 km/h (npema kapakTepucTMkama noctojehe
Tpace Ha geoHuum Cuheso-Aumutposrpag),
100-160 km/h Ha ceBepHOj obunasHMUM OKO rpaga

Huwa
OcoBUHCKO 225t
onTepehewe
Mepauy UIC-GC
MakcumanHa  gyxuHa | 660m/750m Ha geoHuum Cuheso -AumuTtpoBrpag,
BO3a 750m Ha ceBepHOj obunasHmum oKo rpaga Huwa
Kanauutet 46 napv Ha gaH

OyxnHa nnaTtopmu

110m-400m Ha aeoHnumn Cuheso -OduMmutpoBrpaga,
150m-247m Ha ceBepHOj 0bunasHuumM oko rpaga Huwa




117

Kanenpap
PapgoBwu Ha [MpojekTy Guhe 3aBpLleHn y cknagy ca criegehnm OKBUPHUM KaneHaapom
peanusauuje:
1. Cuheso — dumutposrpag, rpafeBuHCkM pagosu, npyra | [Opyru kBapTan
N enekTpudurkaumja 2026. rognHe
2. ObwnasHunua, rpaheBuHCcKM  pagoBu, npyra wu | Tpehu kBapTtan
enekTpudukauuja 2027. roguHe
3. Huw - Oumuntpoesrpaga, curHanusauuja n | YetBpTn KBapTan
TeNeKoMyHuKaumje 2027. rognHe
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Mpwunor b
DedumHnumnja EURIBOR-a

,EURIBOR” o3HauaBa:

(a)

(6)

(i)

y OQHOCY Ha peneBaHTHM nepuof kpahu og mecel gaHa, Ob6jaBrbeHa
ctona (y cknagy ¢ pore HaBedeHOM AeduHULMjOM) 3a nepuon of
jeaHor meceua;

y OOHOCY Ha peneBaHTHW Nepvog OA je4HOr UK BULIE Meceum 3a Koju
je pacnonoxmBa ObjaBrbeHa ctona, npumeHrbmBy ObjaBrbeHy cTony 3a
ogrosapajyhun 6poj meceum; un

y OOHOCY Ha perneBaHTHWN Nepuog o4 jeQHOr uUnm Bue Meceum 3a Koju
O6jaBrbeHa crtona Huje pacnonoxuea, crtona gobujeHa nMHeapHOM
nHtepnonauunjom n3 aee O6jaBrbeHe cTone, of KOjUX ce jedHa
npuMemwyje Ha npBu nepuog kpahu oa peneBaHTHOr nepuoga, a apyra
Ha NPBU NEpPUoA AYXW Of, peNeBaHTHOr Nepunoaa,

(Mpn Yemy je nepunop 3a Koju ce cTorna y3uma urnm 13 Kojer ce kamaTtHe ctone
MHTepnonupajy ,PenpeseHtatTnBHu nepuog’).

3a cBpxe cTtasoBa (a) 4o (u) n3Haga:

,PacnonoxuB” 03Hayasa cTone, 3a gata gocneha, Koje cy napadyHare
n objaBrbeHe og cTtpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), vnun
6uno kor gpyror npyxaoua ycnyra msabpaHor of ctpaHe Esponckor
WHCTUTYTa MOHeTapHor TpxxuwTa (EMMI), nnu 6uno kor HacnegHuka Te
dyHkumnje EMMI kojer ogpeamn baHka; u

(i) ,ObjaBrbeHa cTtona” je kamaTHa CTOMNa Ha Jdenosute y eBpuma 3a

ogrosapajyhm nepuog objaBrbeHa y 11:00 4acoBa no Gpucenckom
BPEMEHY, UMM y HEKO KacHWje Bpeme npuxeBaTibmBo 3a baHky Ha gatym
(y mammem Tekcty Jatym yrtBphuBawa’) koju naga 2 (gga)
PeneBaHTHa pagHa gaHa npe nNpBOr AaHa peneBaHTHOr nepvoa, Ha
ctpaHuumn Reuters EURIBOR 01 wnu Ha cTpaHuumM Koja je 3amemryje
nnn, ako Huje objaBrbeHa Tamo, ob6jaBrbeHa nytem GuUNo kojer apyror
cpefcTtea objaBrbMBatba koje y Ty CBpxy n3abepe baHka.

YKonMko TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HauuH, baHka he
3aTpaxuTy of ceguwiTa YeTupu rnaBHe GaHke y eBpO30HW, Koje opabepe
BbaHka, oa HaBegy cTony NO KOjoj cBaka oA ux y npmbnmkHo 11:00 yacosa
no 6pucenckom BpemeHy Ha [latym yTBphMBara Hyau AenosuTe y eBpumMa y
ynopeauBoM W3HOCY npBopaspedHMMm ©GaHkama Ha MehybaHkapckom
TPXULITY eBPO30HE 3a nepuop jeaHak PenpeseHTaTuBHOM nepuody. Ako cy
AOCTaBrbeHe HajMake 2 (OBe) koTauwuje, ctona 3a Taj JaTtym yTBphuBama
n3pavyHaBa Ce Kao apuTMEeTMYKa cpefuHa HaBedeHux ctona. AKO ce He
o6e3bene OOBOSbHE KOTauuje Kako je 3aTpaxeHo, ctona 3a Taj OaTtym
yTBphuBara 6Guhe apuTmeTnyka cpeguHa cTona KOTUpaHUX Of CTpaHe
rmaBHMX GaHaka y eBpO30HMU, Koje je baHka ogabpana, npubnmkHo y 11:00
no 6pucenckom BpemeHy, Ha AaH Koju naga 2 (aBa) PeneBaHTHa pagHa
AaHa HakoH [latyma ytephuBamna, 3a 3ajvwose y EYP y ynopeansom n3sHocy
ca Bogehum eBponckum GaHkama 3a nepwvopg jeoHak PenpeseHTaTtvBHOM
nepuopy. baHka he 6e3 ognarawa obaBecTuTn 3ajMonpumua O KoTauunjama
Koje npumu.
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CBM MpouUeHTU Koju npousunase u3 6uno kakeumx obpayyHa Ha koje ce
ynyhyje y oBom lNpunory 6uhe 3aokpyXeHu, ako je NoTpebHO, Ha Hajonuku
XUIbaanUTU NPOLEHTHU NOEH, AOK CE MOMOBMHE 3A0KPYXKYjy HaBuMLLE.

Ykonuko 6uno koja oa npeTxogHux oapeabu noctaHe HeycknaheHa ca
ogpenbama ycBojeHuMM nog nokposuterbctBoM EMMI (ogHOCHO ©6uno kor
HacnegHuka te pyHkumje EMMI kojer ogpeaoun bBanka) y nornegy EURIBOR-
a, baHka moxe nytem goctaBrbara obasellTera 3ajMONpUMLYy U3MEHUTU
n gonyHuTn ogpenbe ga om nx ycknaguna ca gpyrum TakBum ogpegbama.

Ykonuko O6jaBrbeHa cTona nNocTaHe TpajHO HedoCTyrnHa, cTona 3aMeHe 3a
EURIBOR ©wuhe ctona (ykibydyjyhm ©OuMno KakBe pacnoHe uwnu
npunarohaeara) 3BaHUYHO NpenopyyeHa og ctpaHe (i) pagHe rpyne 3a
eBpo-6e3pusnyHe crtone koje je ytBpauna EBponcka ueHTpanHa 6aHka
(ECB), YnpaBe 3a cuHaHcujcke ycnyre u TpxuwTa (FSMA), Esponckor
Tena 3a xaptuje og BpegHoctu un TpxuwTta (ESMA) n EBponcke komucuje,
unun (ii) EBponckor MHCTUTYTa 3a TPXWLITE HOBLA, KAa0 agMUHMCTpaTopa
EURIBOR-a, unu (iii) HagnexHor opraHa ogroBopHor y cknagy ca Ypenoom
(EY) 2016/1011 3a Hag3op Hag EBPONCKMM MHCTUTYTOM 3a TPXXULUTE HOBLA,
kao agmuHuctpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor HauuMoHanHor opraHa
ogpeheHor npema Ypenbu (EY) 2016/1011, wnu (v) EBponcke ueHTpanHe
GaHke.

Ykonuko OG6jaBrbeHa cTona nocTaHe TpajHO HeJocTynHa W HujedHa
3ameHcka ctona 3a EURIBOR Huje dopmanHo npenopyyeHa kao LUTO je
rope HaBegeHo, EURIBOR he 6utn ctona (n3paxeHa Kao MpoueHTyarnHa
cTona Ha roguwem HMBOY) Kojy baHka oapean kao cBeyKynmHM TpoLuak
baHke 3a dwuHaHcupawe ogroBapajyhe TpaHwe Ha OCHoOBY Taga
NnPUMeHbUBE UHTEPHO ofpeheHe pedepeHTHe cTone baHke wnn
anTepHaTMBHU MeTon ogpehuBara cTone pa3ymMHO oapeheH of cTpaHe
BaHke.
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Mpwunor U

O6pasau MoHyge 3a ucnnary/lpuxearawe (ynaHoeu 1.2.6 n 1.2.1)

MoHyna 3a ucnnaty/lNpuxsatare

Baxu po: [Bpeme] CET Ha [gaTym]

Ona: EBponcka MHBCTULMOHA BaHka
3a: Penybnuka Cpbuja
Hatym:

Mpegmet: T[loHyga 3a wcnnaty/llpuxBaTawe 3a PUHAHCUCKM YroBOp
n3mehy EBponcke uHBecTuumoHe 6aHke n 3ajmonpumua of [@]
(,duHaHCHjcku yrosop”)

Bpoj yrosopa Fl 98444 OnepatneHu 6poj 2016-0341

[NowToBaHwM,

MosuBamo ce Ha ®PuHaHcujcku yroBop. Ycnosu pedwuHucann y PuHaHCKUCKOM
yroBOpy Umajy UCTO 3Ha4eH-e Kaja ce KopucTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawler 3axTeBa 3a [loHyay 3a ucnnaty of baHke, y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama PuHaHCKjCKOr YyroBopa, WM Ha APYrM HaYUH MOAMOXHO H-EeroBuMM
ycrnosumMa, oOBUM NyTemM HyAUMO Aa BaM YYMHUMO pacnonoxusom cnegehy TpaHuwy:

OrnuwTE

3akasaHu gatym mucnnare:
KomnoHeHTa(e) kojy Tpeba omHaHcupaTu:
Banyra TpaHwe:

MN3Hoc TpaHLwwe:

MABHWLA
MNepwvon otnnare:

Ycnosu oTnnare rnasHuUeE:
MpBu gatym oTnnare:
Mocneawun gatym otnnare:

HOaTtymn nnahatba:

KAMATA
Mepuog nnahawa kamaTe:

MpBu gatym nnahawa kamare:
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HOaTtymn nnahasba:

HaTtym PeBusnje / KoHBep3aunje kamare:

KOMEHTAPW:

KAMATHA CTOIA KOJA CE NMPUMEHRYJE

OcHoBuMLa KamaTHe cTone:
KamaTHa cTona ce npumetyje go:
dukcHa cTona:

Mapxa:

PeneBaHTHa mehybaHkapcka cTona:

YKONUKO HMje NPOMMUCHO npuxBaheHa y rope HasHayeHo Bpeme, NoHyaa cagpXkaHa y
0BOM OOKyMeHTy he ce cmaTpaTtu ogbujeHom 1 aytomatcku he ncrehw.

OBuM npuxsaTamo rope HaBegeHy MoHyay 3a ncnnaTy 3a 1y nme 3ajmonpumua:

Mme(Ha) OenawheHor(nx) notnucHuka 3ajMonpumua (Kao WTO je AaedumHucaHo y
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):

MoTtnuc(n) OsnawheHor(nx) notnMcHuka 3ajMonpyMua (Kao WTo je AeduHUcCaHo y
®durHaHCKjCKOM YroBopy):

Oatym:

Monumo ga Bpatute notnucaHo lNpuxBatake ucnnarte Ha cregehy e-nowTy [ ].

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLA:
NOTNUCUBAHKLEM UCNOA MNOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJIAWLKREHUX
NOTNMACHUKA U PAYYHA [OOCTABJ/bEHA BAHUU BJIIArOBPEMEHO
AXYPUPAHA NPE NOCTABJbAIA TOPE HABEAEHE NOHYAE 3A UCIJATY
O CTPAHE BAHKE.

Y CNyYyAJy OA BUINO KOJU oA MOTNUCHUKA UK PAYYHA KOJU CE
NOJABJbYJY Y OBOM TPUXBATAKY WCIJIATE HUCY YKIbYYEHU Y
HAJHOBWJY JINCTY OBNAWWREHUX NOTNMUCHUKA U PAYYHA (KAO LLUTO JE
PAYYH 3A UCIMNATY) NPUMIBEHUX O1 CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE OA
FOPE HABEAEHA NOHYAA 3A UCIJTATY HUJE CAYUHEHA.
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PauyH 3a ucnnarty:

bpoj padyHa 3a

(Monumo goctasute IBAN dhopmaTt ykonuko je apxasa ykibydeHa y IBAN Perucrtap
objaBrbeH of ctpaHe SWIFT-a, y cynpoTtHom, noTpebHO je pJocTaButn vy
ogroeapajyhem cdopmaty y cknagy ca fiokariHoM 6aHKapCKOM Npakcom)

Hasuns n agpeca baHke:

NaeHTuumkaumorm Ko BaHKe (BIC): ...

[eTtarbn nnahawa Koje je NOTPEOHO AOCTABUTU: . ..eueneninie et eteteeeneie e eeeaieeee e



123

Mpwnor [

PeBu3nja n koHBepsuvja kamatHe cTtone

Ykonuko je [daTym peBusumje/koHBep3unje kamaTe cagpxaH y [loHyam 3a
ucnnaty TpaHwe, npumekyjy ce cnegehe ogpenbe.

MexaHu3amun PeBu3unje/KoHBep3nje kKamarte

HakoH npujema 3axteBa 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamate baHka he, Tokom
nepuoga koju nouynkwe ga Ttede 60 (wesgeceT) gaHa v 3aspwasa ce 30
(Tpnpecet) paHa npe [daTtyma peBusnje/koHBepsuje kamaTe, OOCTaBUTU
3ajmonpumuy lMNpegnor pesunanje/koHBep3nje kamate y kojem he HaBecTu:

(a) ®ukcHy ctony wn/mnu PacnoH koju 6u ce npumeHno Ha TpaHwy wvnu
HeH Oe0 HasefdeHy Yy 3axTeBy 3a peBM3Wjy/KOHBep3ujy kamaTe Yy
cknagy ca vnaHom 3.1; u

(6) Aa ce TakBa cTona npumewyje go Jatyma gocneha mnu oo HoBor
[aTtyma peBu3nje/koHBEpP3nje KamaTe, YKONIMKO MOCTOojM, U Aa je Ta
KamaTa nnaTuBa KBapTanHo, NOAyroaulibbe Unv roguillke y ckragy
ca unaHom 3.1, y patama Ha HasHadeHe [Jatyme nnahamwa.

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeatm y  nucaHoj  dopmm  [peanor
peBu3nje/KOHBEpP3Mje KamaTe 40 KpajHer poka Koju je Yy heMy HaBedeH.

buno koja uameHa n gonyHa osor yroBopa Kojy baHka 3axteBa y Be3u ca
oBUM NuTawem brnhe cnpoBeaeHe cnopa3yMoOM KOju ce 3akrbydyje M CTyna Ha
cHary HajkacHmje 1 (jemaH) PagHnm paH npe cnawa [lpeanora
peBusnje/KoHBep3unje kamaTte of ctpaHe baHke.

dukcHe ctone m PacnoHn cy pacnonoxusu 3a nepuoge He kpahe og 4
(4eTupm) roamMHe unu, y ogcycTBy OTnnarte rnaBHMLE TOKOM TOr nepuoaa, He
kpahe og 3 (Tpu) roguHe.

EcekTn PeBusuje/koHBep3unje kamarte

Ykonuko 3ajMonpumal, NpOnUCHO NpUXBaTK y NucaHoj opmu PUKCHY cTony
wnn PacnoH y nornegy [lpeanora pesusnje/koHBep3nje kamarte, oH he
nnatutu npunagajyhy kamaty Ha [datym peBu3unje/koHBep3uje kamarte, a
HaKOH Tora Ha HasHayeHe [laTyme nnahatba.

Mpe [daTtyma peBu3unje/koHBep3nje kKamarte, ogroBapajyhe opgpenbe osor
yroBopa u [oHyae 3a ucnnaty n Ob6aBsewTewa O npuxeatawy wucnnate
npumemwyjy ce Ha uenokynHy TpaHwy. Oa wn  ykibyyyjyhu [Latym
peBu3nje/koHBep3nje Kkamate na Hagarbe, ogpenbe cagpxaHe y [Npegnory
peBu3nje/KoHBep3nje KamaTe Koje Ce OOHOCEe Ha HOBY KamMaTHy CTony Wunu
PacnoH npumemnyjy ce Ha TpaHwy (UnNu HeH Oe0, Kako je Ha3Ha4yeHo y
3axTeBy 3a  peBu3unjy/KOHBep3wjy kamate) go  Hosor  [latyma
peBu3nje/KoHBEpP3Mje KamaTte, YKONMKO nocTtoju, unn go fatyma gocneha.

OenumunyHa PeBusuja/koHBep3nje KamaTte WU HeusBplUaBake
PeBusuje/koHBep3nje kamarte

Y cnydvajy penumundHe Pesusnje/koHBep3nje kamate, 3ajmonpumar he
oTnnatutn 6e3 obewTtehewa Ha [atym peBu3nje/koHBep3uje kamate [eo
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TpaHwe koju Huje obyxBaheH 3axTeBOM 3a peBuU3Wjy/KOHBEpP3uje Kkamarte u
Koju Huje npegMeT PeBusunje/koHBep3nje kamare.

Ykonuko 3ajMmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a peBu3sWjy/KOHBEP3Wjy KamaTe
Unn He npuxeaTun y nucaHoj dopmu MNpegnor pesusunje/koHBEP3Mje KamaTe 3a
TpaHwy nnn ykonuko CTpaHe He M3BpLle n3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy
ca rope HaBegeHuMm ctaBoM A, 3ajmonpumay, he otnnatutu TpaHwy vy
uenoctu Ha [laTtym peBusmje/koHBep3uje kamaTte, 6e3 obewwTehemsa.
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Mpwunor E

O6pacuum koje o6e3behyje 3ajMonpumal

E.1 O6pasay notBpge 3ajmonpumua (4naH 1.4.6)

Oa: Penybnuka Cpbuja
3a: EBponcka nHesectuuymoHa 6aHka
Hatym:

MpeomeT: ®uHaHcujckn yroBop uamehy EBponcke mHBecTuumoHe GaHke U
Peny6bnuke Cpbuje og [@] (,PMHaAHCHjCKn yroBop”)

bpoj yroBopa 98444 OnepatneHu 6poj 2016-0341

[NowToBaHw,

Ycnosn pgeduHucanHn y ®PUHAHCUJCKOM YroBOpY MMajy UCTO 3Havewe Kaja ce
KOpUCTE Y OBOM MUCMY.

Y cBpxe unaHa 1.4 ®uHaHcujckor yroBopa OBUM MyTeM Bam NOTBPHyjeMO Kako
crnegu:

(a)

(6)

(u)

(B)

(e)

()

(x)

HMKakBa BpcTa obe3behera koja HWje AO3BOIbEHa Npema uynaHy 7.2 Huje ce
goroguna HUTU NOCToju;

Huje 6uno HuKakBe mMaTepujanHe npomeHe y nornegy 6wno kor acnekTa
MpojekTa koju cmo y obaBe3n ga npujaBMmo npema unaHy 8.1, ocum Kako je
NMPETXOAHO CaOoMNLUTEHO C HaLLe CTpaHe;

MMamMo OOBOSBHO CpefacTaBa Ha pacnonarawy ga 06e3begumo npaBoOBpEMEHM
3aBpLueTak u cnpoBohemne lNpojekTa y cknagy ca lNMpunorom A;

HWKakaB gorafaj unvM oKOSIHOCT Koju npeacTtasrbajy, unn 6 NnpoToKOM BpemeHa
unn pasawem obaBelTewa UM JoHowewem Ouno kakee ofnyke npema
®duHaHcujckoMm yroBopy (unm 6uno koje KombuHaumje NpeTxogHO HaBedeHor)
npeactaesrbann, Cnydaj npeBpemeHe otnnate wunu Cniyyaj Heucnywewa
obaBesa Huje ce AOroauo 1 He HacTaBriba Ce HEOTKIMOKEH UMK Ce 0 Hera Huje
ogycTano;

HWKakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHu NOCTYNak Unn uctpara Huje y ToKy HUTu
je, npema Hawem 3Haky 3anpeheHa unn HepelweHa nped 6uno Kojum cyaom,
apbutpaxHum Tenom Wnu areHuujom, Koja je gosena wnm 6u y cnydajy
HeraTMBHOr Ucxoga morna ga gosege Ao MaTtepujanHo WTeTHE NPOMEHE, HUTH
NpoTMB Hac NOCTOju BMNO KakBa cyacka npecyna unn ognyka koja je NpoTmMB Hac
nnm Bmno Koje of HawWmnx NOAPYXHULA;

nsjase n rapaHumje koje Tpeba Aa gamo MM NOHOBMMO MpemMa unaHy 6.7 cy
WUCTUHWTE Y CBaKOM norneay;

HuKakBa MaTepujanHo LWITeTHA NPOMEHa ce Huje goroguna, y nopehewy ca
HalLWM nosnoxajemM Ha AaH 3akrby4mBara PrHaHCKHjCKOr yroBopa; u

Hajckopuja Jlucta osnawheHuWx MNOTNMCHMKA WM padyHa Kojy je 3ajmonpumall
aoctaBno baHum je axypHa n baHka ce MoXe OCNOHUTU Ha UHopmaLmje Koje
Cy Y H0j HaBeaeHe.
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Ob6aBe3syjemo ce ga hemo ogamax o6asecTntn BaHky ykonuko 6uno wrta og rope
HaBefeHor He Byae Ta4yHO MK ucnpaeHo Ao [latyma ucnnarte npeanoxeHe TpaHLue.

C nowToBameM,

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Hatym:
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr JaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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